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1175 f. 152r. 

 Quinta post Agnetis: donderdag 23-01-1393. 

 Sexta post Agnetis: vrijdag 24-01-1393. 

 

BP 1175 f 152r 01 ±do 23-01-1393. 

Hr Laurencius van den Speelhoevel investiet van Moergestel beloofde 

aan Hermannus zv Arnoldus Cleijnael 70 Gelderse gulden of de waarde 

en 3½ mud rogge Bossche maat met Lichtmis over 2 jaar (di 02-02-1395) 

te leveren. 

 

Dominus Laurencius van den Speelhoevel investitus de Ghestel prope 

Oesterwijc promisit Hermanno filio Arnoldi Cleijnael septua[ginta] 

Gelre gulden seu valorem (dg: ad pur) et tres et dimidium modios 

siliginis mensure de Busco a purificationis proxime futuro ultra 

(dg: annum) duos annos persolvendos. Testes Vere et Wauter datum 
?quinta post Agnetis. 

 

BP 1175 f 152r 02 ±do 23-01-1393. 

Mr Wolphardus van Ghiessen en zijn zoon Johannes gaven uit aan 

Johannes Luwe zvw Johannes Luwe (1) een kamp gnd een klein onderstal, 

in ......., tussen een gemene waterlaat enerzijds en Johannes gnd 

Roescken anderzijds, met ½ roede maasdijk in Meerwijk, in Empel, 

tussen de dijk van jkvr Johanna van Gielbeke enerzijds en de dijk van 

Theodericus van Vlimen anderzijds, met twee hekken ter plaatse gnd 

aan den Heuvel, en met de sloten die bij dit kamp horen; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 4 pond met Sint-Remigius te 

betalen. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Johannes Luwe tot 

onderpand (2) 8 hont land in de dingbank van Meerwijk, ter plaatse 

gnd Valkenner Stuk, tussen Jacobus Lu enerzijds en Theodericus Luwe 

Proefts soen anderzijds. 

 

Magister Wolphardus de Ghiessen et Johannes eius filius senior 

quendam campum dictum een cleijn onderstal (dg: int) situm in 

parochia de ....... inter (dg: he) communem aqueductum ex uno et 

inter hereditatem Johannis dicti Roescken ex alio ut dicebat simul 

cum (dg: una) dimidia virgata dicta roede agg[eris] Mose sita in 

iurisdictione de Merewijc in villa de Empel inter (dg: he) aggerem 

domicelle (dg: Johanne de .) Johanne de Gielbeke et inter ....... 

(dg: ad) aggerem Theoderici de (dg: Vlimen ex .) Vlimen atque cum 

duobus sepibus #sitis ad locum (dg: ....) aen den (dg: Hoevel) 

Hoevel# et fossatis ad dictum campum de iure spectantibus 

de[derunt ad] hereditarium censum Johanni Luwe filii quondam 

Johannis Luwe ab eodem hereditarie possidendum pro hereditario 

censu IIIIor librarum monete dando dicto magistro Wolphardo ad eius 

vitam et post eius vitam dicto Johanni eius filio hereditarie 

Remigii ex premissis promittentes warandiam pro premissis et aliam 

(dg: de) obligationem deponere et alter repromisit (dg: et 

promisit super habita et habenda quod ipse dictam dimidiam mens 

virgatam aggeris Mose et duos sepes et fossata perpetue in 

disposicione observabit quod) et ad maiorem securitatem dictus 

Johannes Luwe octo hont terre sita in iurisdictione de Merewijc ad 

locum dictum Valkenner Stuc inter hereditatem Jacobi Lu ex uno et 

inter hereditatem Theoderici Luwe Proefts soen ex alio ad pignus 

imposuit et promisit super omnia quod ipse dictam dimidiam 

virgatam et duos sepes et fossata perpetue in bona disposicione 

observabit sic quod dicto magistro Wolphardo et Johanni eius filio 

et supra dictum campum !exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1393 01. 

 

3 

BP 1175 f 152r 03 ±do 23-01-1393. 

Goeswinus gnd Moedel, nzvw hr Thomas van Sceepstal scolasticus van de 

kerk van Sint-Oedenrode en ev Margareta dvw Antonius van der 

Weteringe, verkocht aan Johannes van den Berge van Dommellen ¼ deel 

dat aan voornoemde Margareta gekomen was na overlijden van Marina dvw 

voornoemde Antonius ev voornoemde Johannes van den Berge van 

Dommellen, resp. aan haar zal komen na overlijden van voornoemde 

Johannes van den Berge, in de helft van een huis en erf in Den Bosch, 

in een straatje dat loopt van de Schrijnmakersstraat naar de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Nijcholaus gnd Coel van Maerheze 

enerzijds en erfgoed van Arnoldus Asinarius anderzijds, van welk ¼ 

deel van de helft voornoemde Johannes van den Berghe het 

vruchtgebruik had overgedragen aan voornoemde Goeswinus Moedel. 

 

Goeswinus dictus Moedel filius naturalis quondam domini Thome de 

Sceepstal scolastici olim ecclesie de Rode sancte Ode maritus et 

tutor legitimus Margarete sue uxoris filie quondam Antonii van der 

Weteringe (dg: om) quartam partem que dicte Margarete de morte 

quondam Marine filie dicti quondam Antonii uxoris olim Johannis 

van den (dg: de) Berge de (dg: D) Dommellen iure successionis 

hereditarie est advoluta et post mortem dicti Johannis van den 

Berge successione advolvetur in medietate domus et aree site in 

Busco in viculo tendente a vico scriniparorum versus pontem bladi 

inter hereditatem Nijcholai dicti Coel de Maerheze ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Asinari ex alio ut dicebat et de qua quarta 

parte dicte medietatis dictus Johannes van den Berghe usufructum 

sibi in eadem quarta parte competentem supportavit dicto Goeswino 

Moedel (dg: prout in litteris ...) hereditarie vendidit dicto 

Johanni van den Berge van Dommellen promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui et dicte sue uxoris deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 152r 04 ±do 23-01-1393. 

Petrus gnd Tilkens soen van Zeelst en zijn zoon Petrus droegen over 

aan Willelmus van Laervenne de jongere een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Oirschot, die Heijlwigis dvw Johannes Moelner van 

Straten en haar zonen Johannes en Arnoldus aan voornoemde Petrus met 

Lichtmis in Oirschot leveren, gaande uit het deel, dat voornoemde 

Petrus had, in de erfgoederen van wijlen voornoemde Johannes Moelners 

en zijn vrouw Elizabeth, in Oirschot, in de herdgang van Kerkhof, ter 

plaatse gnd aan den Heuvel, naast goederen gnd te Spiker. 

 

(dg: ?Peter) Petrus dictus Tilkens soen de Zeelst et Petrus filius 

eius hereditariam paccionem (dg: di) dimidii modii siliginis 

mensure de Oerscot quem (dg: primodicta) Heijlwigis filia quondam 

Johannis Moelner de Straten Johannes et Arnoldus eius filii 

predicto Petro solvere tenentur hereditarie purificationis et in 

Oerscot tradere ex tota parte quam predictus Petrus habuit in 

hereditatibus (dg: q) dicti quondam Johannis Moelners #et 

Elizabeth sue uxoris# sitis in parochia de Oerscot in pastoria de 

(dg: cym) cymitherio ad locum dictum aen den Hoevel iuxta bona 

dicta (dg: ten) te Spiker ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Willelmo de Laervenne iuniori promittentes (dg: super) indivisi 

super habita et habenda (dg: ratam servare) warandiam et 

obligationem et impeticionem ex parte sui et quorumcumque 

liberorum et heredum primodicti Petri in dicta paccione existentes 

et eventuros deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 152r 05 ±do 23-01-1393. 

Petrus zv Petrus Tielkens soen beloofde aan zijn voornoemde vader 

Petrus, tbv de andere kv voornoemde Petrus, dat, zodra de goederen 
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die Katherina ev voornoemde Petrus Tielkens soen heeft nagelaten 

resp. die voornoemde Petrus Tielkens soen zal nalaten gedeeld worden, 

dat dan elk van de andere kinderen van voornoemde Petrus Tielkens 

soen vooruit zal krijgen een erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Oirschot. 

 

Solvit. 

Petrus filius Petri Tielkens soen promisit super omnia dicto Petro 

suo patri ad opus (dg: lib) aliorum liberorum eiusdem Petri quod 

si primodictus Petrus imposterum ad divisionem faciendam de bonis 

que Katherina uxor dicti Petri Tielkens soen in sua morte post se 

reliquit et que dictus Petrus Tielkens soen in sua morte post se 

relinquet venire voluerit et ea condividere extunc quilibet 

dictorum aliorum liberorum dicti Petri Tielkens soen prehabebit et 

prelevabit de (dg: dictis) huiusmodi bonis hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Oerscot antequam (dg: dictus) 

primodictus Petrus ad huiusmodi divisionem venire poterit et ea 

condividere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 152r 06 ±do 23-01-1393. 

Wellinus van Beke enerzijds en zijn zuster Agnes wv Johannes zv 

Jacobus van der Lijnde en Arnoldus, zv voornoemde Agnes en wijlen 

Johannes, anderzijds maakten een erfdeling van een kamp in Rosmalen, 

ter plaatse gnd Hijnen, ter plaatse gnd in den Els, tussen Henricus 

zvw Hermannus Scuijwinc enerzijds en Johannes Hammaker ....... 

...ruijssche en Herbertus gnd Herbrecht anderzijds. Wellinus kreeg de 

helft naast voornoemde Henricus zvw Hermannus Scuijwinc. 

 

Wellinus de Beke (dg: et Agne) ex una parte et Agnes eius soror 

(dg: filia) relicta quondam Johannis filii Jacobi van der Lijnde 

(dg: ex) cum tutore et Arnoldus filius eorundem Agnetis et quondam 

Johannis ex altera parte palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam (dg: paccionem) mutuo fecisse de quodam (dg: p..) 

campo ad se spectante sito in p[arochia] de Roesmalen in loco 

dicto Hijnen in loco dicto in den Els inter hereditatem Henrici 

filii quondam Hermanni Scuijwinc ex uno et inter hereditatem 

Johannis Hammaker ....... ...ruijssche et Herberti dicti Herbrecht 

ex alio ut dicebat mediante qua divisione medietas dicti campi 

scilicet illa medietas que sita est (dg: versus) contigue iuxta 

dictam ....... dicti Henrici filii quondam Hermanni Scuijwinc ut 

dicebat dicto Wellino cessit in partem (dg: me) super qua et iure 

promittens cum tutore ratam servare. 

 

BP 1175 f 152r 07 ±do 23-01-1393. 

(dg: Henricus die Wolf en Sijmon zvw Willelmus Hoernic alias gnd 

Marscalc beloofden). 

 

(dg: Henricus die Wolf et Sijmon filius W quondam Willelmi Hoernic 

alias dicti Marscalc promiserunt). 

 

BP 1175 f 152r 08 vr 24-01-1393. 

Jacobus zvw Jacobus van Baest, Jacobus zvw Franco van Baest, R....... 

......., en ....... .vw hr Godefridus van Audehoeven beloofden aan 

Henricus die Wolf, tbv hem en Sijmon zvw Willelmus Marscalc alias gnd 

Hoernken, ?62 mud rogge, Bossche maat, uiterlijk op zondag 

Letare-Jerusalem (zo 16-03-1393) in Den Bosch te leveren. 

 

Jacobus filius (dg: Jaci) quondam Jacobi de Baest et Jacobus 

filius quondam Franconis de Baest et R....... ....... ....... 

....... ....... ....... quondam domini Godefridi de Audehoeven 

promiserunt Henrico die Wolf (dg: et Sijmoni f) ad opus !opus sui 
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et ad opus Sijmonis [filii quondam] Willelmi Marscalc alias dicti 

Hoernken LX[II?] modios siliginis mensure de Busco infra hinc 

....... ....... ....... Jherusalem ....... persolvendos et in 

Busco tradendos. Testes Emont et Dordrecht datum sexta post 

Agnetis. 

 

1175 f. 152v. 

 In crastino conversionis Pauli: zondag 26-01-1393. 

 Quarta post conversionem Pauli: woensdag 29-01-1393. 

 Quinta post conversionem Pauli: donderdag 30-01-1393. 

 

BP 1175 f 152v 01 zo 26-01-1393. 

De broers Arnoldus en Johannes, kvw Matheus Snoec, droegen over aan 

Nijcholaus van ....... en? Henricus Buekentop alle goederen die aan 

hen gekomen waren na overlijden van hun ouders. 

 

Ar[nol]dus et Johannes fratres liberi quondam Mathei Snoec omnia 

et singula bona (dg: eis) mobilia et immobilia hereditaria et 

parata eis de (dg: ...) morte quondam suorum parentum successione 

advoluta quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Nijcholao de ....... [et] Henrico 

Buekentop promittentes ratam servare. Testes Sijmon et Wolterus 

datum in crastino conversionis Pauli. 

 

BP 1175 f 152v 02 wo 29-01-1393. 

Arnoldus Nolleken zvw Gerongius handschoenmaker droeg over aan 

Gerardus zvw Andreas gnd Henssen soen van Bernheze een b-erfcijns van 

40 schelling, met Pasen te betalen, gaande uit (1) een huis, erf en 

tuin, in Oss, ter plaatse gnd aan den Heuvel, tussen Arnoldus die 

Smijt enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land van 

4½ lopen rogge, in Oss, ter plaatse gnd Schadewijk, tussen Johannes 

Baudekens soen enerzijds en zijn broer Rijcoldus anderzijds, welke 

cijns aan hem was verkocht door Gerardus gnd Baudekens soen van Os 

verwer. 

 

Arnoldus Nolleken filius quondam Gerongii cyrothecarii 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

pasche ex domo et area et orto sitis in parochia de Os ad locum 

dictum aen den (dg: H) Hoevel inter hereditatem Arnoldi die Smijt 

ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex quadam pecia 

terre quatuor et dimidium lopinos siliginis annuatim in semine 

capiente sita in dicta parochia de Os in loco dicto Scadewijc 

inter hereditatem Johannis Baudekens soen ex uno et inter 

hereditatem Rijcoldi sui fratris ex alio venditum sibi a Gerardo 

dicto Baudekens soen de Os tinctore prout in litteris hereditarie 

supportavit Gerardo filio quondam (dg: Ar) #Andree# dicti Henssen 

soen de Bernheze cum litteris et iure et arrestadiis 

quibus[cumque] promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Sijmon et Walterus datum quarta post Pauli. 

 

BP 1175 f 152v 03 wo 29-01-1393. 

Arnoldus gnd Nolleken zvw Gerongius handschoenmaker droeg over aan 

Gerardus zvw Andreas Henssen soen van Bernheze (1) een huis, erf en 

tuin, in Oss, ter plaatse gnd aan den Heuvel, tussen Arnoldus die 

Smijt enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land van 

4½ lopen rogge, in Oss, ter plaatse gnd Schadewijk, tussen Johannes 

gnd Baudekens soen enerzijds en Rijcoldus gnd Baudekens soen 

anderzijds, aan hem overgedragen door Franco Nollekens. 

 

Arnoldus (dg: Nolleke) dictus Nolleken filius quondam Gerongii 

cyrothecarii (dg: he) domum aream et ortum sitos in parochia de Os 



Bosch’ Protocol jaar 1393 01. 

 

6 

ad locum dictum aen den Hoevel inter hereditatem Arnoldi die Smijt 

ex uno (dg: inter Johannis dicti B) et inter communem plateam ex 

alio atque peciam terre quatuor et dimidium lopinos siliginis 

annuatim in semine capientem sitam in dicta parochia ad locum 

dictum Scadewijc inter hereditatem Johannis dicti Baudekens soen 

ex uno et inter hereditatem Rijcoldi dicti Baudekens soen ex alio 

supportatos sibi a Francone Nollekens prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerardo filio quondam (dg: Arnoldi) 

#Andree# Henssen soen de Bernheze cum litteris et aliis et iure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 152v 04 wo 29-01-1393. 

Voornoemde Gerardus en hr Reijmboldus van Os priester beloofden aan 

Arnoldus Nolleken Geroncs 14 Gelderse gulden met Sint-Remigius 

aanstaande (wo 01-10-1393) te betalen. 

 

Dictus Gerardus et dominus Reijmboldus de Os presbiter promiserunt 

Arnoldo Nolleken Geroncs XIIII Gelre gulden seu valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 152v 05 do 30-01-1393. 

Nijcholaus zvw Johannes gnd Gheenkens ev Elizabeth dvw Arnoldus die 

Hooghe van Bucstel maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, welke 

voornoemde wijlen Arnoldus die Hooghe verworven had van Udo zvw 

Laurencius van den Brukelen. 

 

-. 

Nijcholaus (dg: dictus) filius quondam Johannis dicti Gheenkens 

(dg: ...) maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Arnoldi die Hooghe de Bucstel hereditariam paccionem 

dimidii modii mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis quam paccionem dictus quondam Arnoldus die Hooghe 

erga Udonem filium quondam Laurencii van den (dg: Brukele de) 

Brukelen emendo acquisiverat #prout in litteris# et quam nunc ad 

se spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes (dg: datum) Sijmon 

et Vere datum (dg: ....... Pauli) quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 152v 06 wo 29-01-1393. 

Arnoldus zvw Hermannus van Eijndoven beloofde aan Hubertus van 

Ghemert 26 Hollandse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande 

(zo 25-05-1393) te betalen. 

 

Arnoldus filius quondam Hermanni de Eijndoven promisit Huberto de 

Ghemert XXVI Hollant gulden seu valorem ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes Vere et Walterus datum quarta post 

conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 152v 07 wo 29-01-1393. 

Henricus Scuerman van Helmont ontlastte Arnoldus van den Goer van 

alle achterstallige termijnen van de lijfrenten1,2,3 die voornoemde 

Arnoldus moet betalen aan Elizabeth gnd Zarden, op haar leven. 

 

                         
1 Zie ← BP 1178 f 118v 11 vr 17-09-1389, Arnoldus van den Goer 

beloofde aan Elizabeth tSarden een lijfrente van 15 Holland gulden. 
2 Zie ← BP 1178 f 293v 01 di 06-09-1390, Elizabeth tSarden droeg 

onder meer al haar lijfrenten over aan Henricus Scuerman. 
3 Zie → BP 1180 p 507r 08 do 14-10-1395, verklaring dat 

achterstallige termijnen van een lijfrente zijn betaald. 
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-. 

Henricus Scuerman de Helmont quitavit Arnoldum (dg: de G) van den 

Goer ab (dg: ab) omnibus (dg: vitalibus pens) arrestadiis 

deficientibus et non solutis occacione vitalium pensionum quas 

dictus (dg: ...) Arnoldus solvere tenetur Elizabeth dicte Zarden 

ad vitam eiusdem Elizabeth. 

 

BP 1175 f 152v 08 do 30-01-1393. 

Jkr Johannes van Herlaer heer van Meerwijk gaf uit aan hr Theodericus 

Rover ridder de villa van Meerwijk en Empel, met al haar rechten, 

dingbanken, erfgoederen, windmolen, visvijvers en andere 

aangehorigheden; de uitgifte geschiedde voor de lasten, en thans voor 

een n-erfcijns van 40 Hollandse gulden of de waarde, met Kerstmis te 

betalen. Zou een van deze goederen feodaal blijken te zijn, dan zal 

voornoemde jkr Johannes voornoemde hr Theodericus op diens verzoek, 

hierin bevestigen voor de heer van wie het goed afhangt. Een aantal 

jaren van de cijns werd voldaan. 

 

/. 

Domicellus Johannes de Herlaer dominus de Merewijc villam de 

Merewijc et de Empel cum omnibus suis #diversis# iuribus 

iurisdictionibus hereditatibus (dg: dominiis) molendino venti 

piscariis et cum ceteris suis attinentiis universis #et diversis# 

prout ad ipsum domicellum Johannem dinoscuntur pertinere ut 

dicebat dedit ad hereditarium censum domino Theoderico Rover 

militi ab eodem hereditarie possidendam pro oneribus exinde 

solvendis dandis et solvendis etc atque pro hereditario censu XL 

Hollant gulden seu valorem dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis promittens warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit promisit 

insuper #dictus domicellus Johannes# super habita et habenda quod 

(dg: ipse) si (dg: ab) si premissa aut aliquid premissorum (dg: 

fuer) inventum foret feodum vel [?b]onum feodale (dg: extunc) quod 

extunc dictus domicellus Johannes dictum dominum Theodericum #ad 

eius requestum# in huiusmodi feodo ac bono feodili imponet 

instituet firmabit et heredabit coram domino (dg: et curia q) ac 

dominis ac curia et curiis a (dg: quibus) quo et quibus huiusmodi 

feodum et (dg: bona fe) bonum dependet in feodum (dg: prout hoc 

pro censu predicto) pro! hoc dicto domino [T]heoderico ratum erit 

perpetue atque firmum et prout illi qui super hoc de iure fuerint 

sententiatores instruent et sententiabunt et iudicabunt quod dicto 

domino Theoderico (dg: ratam) #ratum# foret perpetue atque firmum 

ad obtinendum premissa perpetue pro censu ....... ....... ....... 

Quo facto dictus domicellus Johannes palam recognovit sibi per 

dictum (dg: do) dominum Theodericum fore satisfactum de tota 

pecunia provenienda ....... ....... primis annis (dg: ..) proxime 

futuris occacione dicti hereditarii census. Testes (dg: d) Sijmon 

et (dg: . d) Rover datum quinta post conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 152v 09 do 30-01-1393. 
Vergelijk: SAsH GZG regest 237, 30-01-1393. 

Thomas zvw Willelmus gnd Veren Ghisenraden soen droeg over aan 

Gerardus Vosse en Johannes van Vladeracken, tbv de armen in het Groot 

Gasthuis in Den Bosch bij de Gevangenpoort, een b-erfcijns van 40 

schelling geld, met Lichtmis in Den Bosch te betalen, gaande uit een 

huis en tuin in Boxtel, tussen Katherina Lambrechts enerzijds en een 

zekere Visscher anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door 

Johannes gnd die Hoesche van Bucstel. 

 

(dg: The ...) Thomas filius quondam Willelmi dicti Veren 

Ghisenraden soen hereditarium censum quadraginta solidorum monete 
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solvendum hereditarie purificationis et ad Buscumducis tradendum 

ex (dg: domo et a) domo et orto sitis in parochia de Bucstel inter 

hereditatem Katherine Lambrechts ex uno [et inter] hereditatem 

cuiusdam dicti Visscher ex alio venditum sibi a Johanne dicto die 

Hoesche de Bucstel prout in litteris hereditarie supportavit 

Gerardo Vosse et Johanni de Vladeracken ad opus pauperum pro 

tempore decumbentium in maiori hospitali sita in Busco prope 

portam [captiv]orum cum litteris et iure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Sijmon et Rover 

datum supra. 

 

BP 1175 f 152v 10 do 30-01-1393. 

De broers ......., ....... en Gerardus, kvw Laurencius van der 

Bruggen van Baest, gaven uit aan Johannes van den Brede? ....... (1) 

de helft in een stuk land, gnd? ....... Akker, in Esch, tussen Jutta 

van den Aker enerzijds en Albertus gnd ....... anderzijds, (2) een 

schuur met ondergrond, in Esch, tussen voornoemde Albertus enerzijds 

en Walterus Herbrechts soen anderzijds, (3) een erfgoed, voor 

voornoemde schuur gelegen, strekkend van deze schuur tot aan een 

gemene weg, (4) de helft van ....... ......., in Esch, achter 

voornoemde schuur, naast voornoemde Walterus Herbrechts, (5) de helft 

in een stuk land gnd op Geen Zessen Zeel, in Esch, naast Margareta 

Voets; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 9 lopen rogge, 

Bossche maat, en ½ oude groot, ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

....... ....... ....... ....... Gerardus fratres liberi quondam 

(dg: quondam Lamberti) Laurencii van der Bruggen de Baest 

medietatem ad ipsos spectantem in pecia terre ....... ....... 

....... Acker sita in parochia de Essche inter hereditatem (dg: Jo 

Jutte van) Jutte van den Aker ex uno et inter hereditatem Alberti 

dicti ....... ....... ex alio ....... [horr]eum cum #suo# fundo 

dicti quondam Laurencii situm in dicta parochia inter hereditatem 

dicti Alberti ex uno et inter hereditatem Walteri [Herbrech]ts 

soen e[x alio] ....... hereditatem sitam ante dictum horreum 

tendentem a dicto horreo usque ad communem plateam item medietatem 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

sita in dicta parochia retro dictum horreum inter hereditatem 

dicti Walteri Herbrech[ts] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... medietatem ad se spectantem in pecia terre 

dicta (dg: dat) op Gheen Zessen Zeel sita in dicta ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Margarete 

Voets ex alio ut dicebant dederunt ad hereditariam paccionem 

Johanni van den B[rede?] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... hereditaria paccione novem 

lopinorum siliginis mensure de Busco et (dg: un) dimidii grossi 

antiqui ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ex premissis promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes Sijmon et Vere datum supra. 

 

1175 f. 084r. 

Van deze bladzijde is de hoek rechts onder afgescheurd. 

 Quinta post conversionem: donderdag 30-01-1393. 

 

BP 1175 f 084r 01 do 30-01-1393. 

Johannes van der Graft zvw Otto van der Graft, Johannes van der Graft 

zvw Godefridus van der Graft en Arnoldus Mersman beloofden aan 

Willelmus van der Hoeven 41½ Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Jan aanstaande te betalen. 
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Johannes van der Graft filius quondam Ottonis van der Graft (dg: 

promisit Arnoldo Me) Johannes van der Graft filius quondam 

Godefridi van der Graft et Arnoldus Mersman promiserunt Willelmo 

van der Hoeven XLI et dimidium Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Sijmon 

[et] ....... datum quinta post conversionem. 

 

BP 1175 f 084r 02 do 30-01-1393. 

De twee eersten beloofden Arnoldus schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Duo primi servabunt Arnoldum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084r 03 do 30-01-1393. 

Hermannus Loden soen4 beloofde aan Elizabeth wv Johannes van Loen 

bakker 65 Gelderse gulden5 met Pinksteren aanstaande (zo 25-05-1393) 

te betalen. 

 

Hermannus Loden soen promisit Elizabeth relicte quondam Johannis 

de Loen pistoris LXV Gelre gulden seu valorem ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos. Testes datum. 

 

BP 1175 f 084r 04 do 30-01-1393. 

Arnoldus Hoernken droeg over aan Johannes Pape zv Arnoldus van der 

Hazeldonc de helft van een b-erfcijns van 4 pond geld, die Johannes 

nzvw Wautgherus van Sweensberch beloofd had aan Katherina van 

Mechelen dvw Petrus van Beke smid, met Sint-Jan te betalen, gaande 

uit een huis en erf in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed 

van Henricus van Hedel enerzijds en erfgoed van Henricus gnd Fobeken 

anderzijds, welke helft voornoemde Arnoldus Hoernken verworven6 had 

van Arnoldus Writer ev Margareta dvw Arnoldus gnd Hessel zvw 

voornoemde Katherina van Mechelen. 

 

(dg: Arnoldus Hoernke he) Arnoldus Hoernken mediatem hereditarii 

census quatuor librarum monete quem Johannes filius naturalis 

quondam Wautgheri de Sweensberch promiserat se daturum et 

soluturum Katherine de Mechelen filie quondam Petri de Beke fabri 

hereditarie nativitatis Johannis ex domo et area sita in Busco ad 

vici! Vuchtensem inter hereditatem Henrici de Hedel ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Fobeken ex alio quam medietatem dicti 

census #ipse Arnoldus# erga Arnoldum Writer maritum et tutorem 

legitimum Margarete sue uxoris filie quondam Arnoldi dicti Hessel 

filii #dicte# quondam Katherine #(dg: dicte)# de Mechelen (dg: fi) 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni 

Pape filio (dg: quondam) Arnoldi van der Hazeldonc cum litteris 

#et aliis# et iure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

                         
4 Henricus van der Rennen 

1. Henricus {BP 1179 p 479r 07}. 

2. Katherina (x) Hermannus Loden soen {BP 1179 p 479r 07}. 

3. Jutta {BP 1179 p 479r 07}. 

Elizabeth wv Johannes van Loen bv Henricus van den Rennen {BP 1182 p 

383r 08 en 09}. 
5 Zie → BP 1182 p 383r 08 do 14-04-1401, overdracht van de 

schuldbekentenis door Elizabeth aan haar broer Henricus van den 

Rennen. 
6 Zie ← BP 1177 f 330r 01 wo 02-01-1387, overdracht van de helft van 

de cijns. 
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BP 1175 f 084r 05 do 30-01-1393. 

Reijnerus van Mechelen zvw Arnoldus Hessel zvw Katherina van Mechelen 

dvw Petrus van Beke smid droeg over aan Johannes Pape zv Arnoldus van 

der Hazeldonc de helft, die aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn grootmoeder voornoemde Katherina, van een b-erfcijns van 4 pond 

geld, die Johannes nzv Wautgherus gnd van Sweensberch beloofd7 had 

aan voornoemde wijlen Katherina, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

een huis en erf in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen Henricus van 

Hedel enerzijds en Henricus Fobeken anderzijds. 

 

Reijnerus de Mechelen filius quondam Arnoldi Hessel filii quondam 

Katherine de Mechelen filie quondam Petri de Beke fabri medietatem 

sibi de morte dicte quondam Katherine sue avie successione 

advolutam (dg: in he) de hereditario censu IIIIor librarum monete 

quem Johannes filius naturalis Wautgheri dicti de Sweensberch 

promiserat se daturum et soluturum dicte quondam Katherine 

hereditarie nativitatis Johannis ex domo et area sita in Busco ad 

aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem Henrici de Hedel (dg: ex 

u) et inter hereditatem Henrici Fobeken (dg: ex alio) prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni Pape filio Arnoldi van 

der Hazeldonc cum litteris et iure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084r 06 do 30-01-1393. 

Johannes zv Truda gaf uit aan Johannes zv Arnoldus Ghenen soen van 

Gheffen (1) 2 morgen land in Geffen, ter plaatse gnd die Vrede, 

tussen wijlen Egidius Boijen enerzijds en Jutta gnd Ghenen 

anderzijds, (2) 1 morgen land in Geffen, op de gemeint aldaar, tussen 

Egidius Boijen enerzijds en Godestoedis gnd Goetstoed anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 9 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Martinus te betalen. 

 

Johannes filius Trude duo iugera terre sita in parochia de Geffen 

in loco dicto die Vrede inter hereditatem quondam Egidii (dg: He) 

Boijen ex uno et inter hereditatem Jutte dicte Ghenen ex alio 

atque unum iuger terre situm in dicta parochia supra communitatem 

ibidem inter hereditatem Egidii Boijen ex uno et inter hereditatem 

Godestoedis dicte Goetstoed ex alio in ea quantitate qua ibidem 

site sunt et ad dictum Johannem dinoscuntur pertinere ut dicebat, 

dedit ad hereditarium censum Johanni filio (dg: qu) Arnoldi Ghenen 

soen de Gheffen ab eodem hereditarie possidenda pro hereditario 

censu novem Hollant gulden seu valorem dando sibi ab alio 

hereditarie Martini promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit (dg: et ad) et promisit 
!omnia sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084r 07 do 30-01-1393. 

Reijmboldus Jans soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijmboldus Jans soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084r 08 do 30-01-1393. 

Henricus Raet ev Bela dvw Henricus van den Laer maande waarschijnlijk 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, die voornoemde Henricus van den 

Laer gekocht had van Mechtildis wv Thomas zv Jacobus van Macheren. 

 

Henricus Raet maritus et tutor (dg: Beke) Bele sue uxoris filie 

quondam Henrici van den Laer (dg: her) hereditarium censum XL 

                         
7 Zie ← BP 1176 f 189v 07 do 20-06-1381, uitgifte van het huis voor 

de cijns. 
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solidorum monete ....... ....... ....... Henricus van den Laer 

erga Mechtildem relictam quondam Thome filii Jacobi de Macheren 

acquisiverat emendo prout ....... ....... ....... Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 084r 09 do 30-01-1393. 

Johannes Watermael beloofde aan Ghibo Wouters soen 20 Hollandse 

gulden of de waarde met Kerstmis (do 25-12-1393) te betalen. 

 

Johannes Watermael promisit Ghiboni Wouters soen XX Hollant gulden 

seu valorem ad nativitatis Domini ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 084r 10 do 30-01-1393. 

Johannes van Ghemert zvw Ghibo Wellens ev Elizabeth ndvw Arnoldus zv 

Henricus gnd ....... droeg waarschijnlijk over 6 lopen rogge, maat 

van Vught, die voornoemde Johannes en Elizabeth met Kerstmis beuren, 

gaande uit een huis ......., in Vught Sint-Lambertus, tussen Petrus 

gnd Eijfelarts enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Johannes de (dg: Ghemt) Ghemert #filius quondam Ghibonis Wellens# 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie naturalis 

quondam Arnoldi filii Henrici dicti ....... ....... ....... 

....... sex lopinos siliginis mensure de Vucht quos dictus 

Johannes et Elizabeth solvendos habent hereditarie nativitatis 

#Domini# ex domo ....... ....... ....... ....... ....... sancti 

(dg: pa) Lamberti inter hereditatem Petri dicti Eijfelarts ex uno 

et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio ut ....... 

....... ....... ....... ....... (dg: rat) warandiam et 

obligationem (dg: ex parte) in dicta paccione existentem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084r 11 do 30-01-1393. 

Reijnkinus zvw Henricus Cnoden soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Reijnkinus (dg: Cnode) filius quondam Henrici Cnoden soen prebuit 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084r 12 do 30-01-1393. 

Voornoemde Johannes van Ghemert ev Elizabeth verkocht aan Walterus 

Bulle 2 stukken land in Vught St......., (1) tussen erfgoed van de 

commendator van Vught enerzijds en Reijnerus Lanen soen anderzijds, 

(2) beiderzijds tussen Ywanus Stierken. 

 

Dictus Johannes de Ghemert (dg: agg hereditates) maritus et tutor 

legitimus dicte Elizabeth sue uxoris (dg: omnes hereditates quas 

....... ....... ....... ....... ....... supportatas quascumque 

quocumque locorum in parochia de) duas pecias terre sitas in 

parochia de Vucht sancti ....... ....... ....... ....... ....... 

(dg: si) inter hereditatem commendatoris de Vucht ex uno et inter 

hereditatem Reijneri Lanen soen ex alio ....... ....... ....... 

....... ....... Ywani Stierken ex utroque latere sunt site 

hereditarie vendidit Waltero Bulle promittens warandiam et 

obligationem ....... ....... ....... ....... ....... Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 084r 13 do 30-01-1393. 

Reijnkinus zvw Henricus Cnoden soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 
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Reijnkinus filius quondam Henrici Cnoden soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084r 14 ±do 30-01-1393. 

Margareta dvw Nijcholaus gnd Kater gaf uit aan Elizabeth ....... 1/3 

deel in waarschijnlijk de goederen waarin haar vader was overleden, 

gelegen onder Nuenen, in mogelijk goederen die haar grootmoeder had 

verkregen, eveneens onder Nuenen gelegen en in waarschijnlijk het 

recht in alle pachten en cijnzen die voornoemde wijlen Nijcholaus 

Kater beurde uit onderpanden in Nuenen; de uitgifte geschiedde voor 

de lasten, en thans voor een n-erfpacht van 8 lopen ....... ....... 

 

Margareta filia quondam Nijcholai dicti Kater cum tutore terciam 

partem ad se spectantem in ....... ....... ....... ....... ....... 

eius pater decessit quocumque locorum infra parochiam (dg: de 

....) de Nuenen sitis atque ....... ....... ....... ....... 

....... sue avie successione advolutis quocumque locorum infra 

dictam parochiam de Nuenen sitis ....... ....... ....... ....... 

....... iure sibi competente in omnibus paccionibus et censibus 

quos dictus quondam Nijcholaus [Kater] ....... ....... ....... 

....... Nuenen sitis habuit solvendos ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Elizabeth ....... ....... ....... ....... 

....... pro oneribus exinde de iure solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione octo lopinorum ....... ....... ....... 

....... ....... et in Nuenen tradenda ex premissis promittens cum 

tutore warandiam aliam obligationem deponere et alter ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 084r 15 ±do 30-01-1393. 

Rodolphus Molijart beloofde aan Nijcholaus Bliecke 12 ....... ....... 

....... ....... gerekend, een helft te betalen met Sint-Jan (di 24-

06-1393) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1393). 

 

(dg: Jo) Rodolphus Molijart promisit super omnia Nijcholao Bliecke 

XII ....... ....... ....... ....... ....... computato mediatim 

Johannis et mediatim Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

1175 f. 084v. 

Van deze bladzijde is de hoek links onder afgescheurd. 

 anno Domini millesimo CCCmo nonagesimo tercio mensis januarii 

  die penultima: donderdag 30-01-1393. 

 Sexta post conversionem Pauli: vrijdag 31-01-1393. 

 In profesto purificationis: zaterdag 01-02-1393. 

 In die Brigide virginis: zaterdag 01-02-1393. 

 

BP 1175 f 084v 01 ±do 30-01-1393. 

Jordanus zvw Johannes gnd Leeuwe droeg over aan zijn schoonzoon 

Willelmus zvw Jacobus van Eirle het vruchtgebruik in alle goederen 

die aan zijn vrouw Hilla dvw Godefridus Posteel gekomen waren na 

overlijden van haar ouders, voorzover niet door hem verkocht, en 

uitgezonderd het vruchtgebruik in een huis en erf in Den Bosch, over 

de Visbrug, tussen de nieuwe stadsmuur enerzijds en erfgoed van 

Martinus Berwout anderzijds, en in ¼ deel van een kamp gnd 

Longsbraak, gelegen tegenover Maalstram. 

 

(dg: Johannes) Jordanus filius quondam Johannis dicti Leeuwe suum 

usufructum sibi competentem in omnibus bonis que (dg: fuerant) 

Hille sue uxori filie quondam Godefridi Posteel de morte quondam 

parentum eiusdem Hille successione fuerant advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat in quantum huiusmodi 
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bona non sunt (dg: ali) per dictum Jordanum vendita et alienata 

salvo tamen dicto Jordano usufructu sibi competente in quadam domo 

(dg: sita) et area sita in Busco ultra pontem piscium inter novum 

murum oppidi de Busco ex uno et inter hereditatem Martini Berwout 

ex alio et (dg: quodam ca) in quarta parte cuiusdam campi dicti 

Longsbraec sito in opposito de Maelstram ut dicebat !ut dicebat 

supportavit Willelmo filio quondam (dg: Jac) Jacobi de Eirle suo 

genero promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084v 02 ±do 30-01-1393. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Jordanus een lijfrente 

van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit al zijn 

goederen. 

 

Dictus Willelmus promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum dicto Jordano vitalem pensionem XL solidorum monete anno 

quolibet ad vitam dicti Jordani et non ultra nativitatis Domini ex 

omnibus suis bonis habitis et habendis (dg: Testes datum supra) et 

cum mortuus fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 084v 03 ±do 30-01-1393. 

Leonius zv Henricus van de Buxbruggen verkocht aan Arnoldus Hoernken 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 1/3 deel, behorend aan verkoper, in (1) 

een kamp, in Erp, beiderzijds tussen twee gemene wegen, strekkend met 

een eind aan een gemene weg en met het andere eind aan voornoemde 

Arnoldus Hoernken, (2) een akker gnd die Zwijnsput, in Erp, ter 

plaatse gnd op Heze, tussen Willelmus Gielijs soen enerzijds en 

Johannes Rovers soen anderzijds, (3) een beemd gnd die Hezebeemd, in 

Erp, tussen Boudewinus Berniers soen enerzijds en Aleijdis van Weert 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Leonius filius (dg: quondam) Henrici van de Buxbruggen hereditarie 

vendidit Arnoldo Hoernken hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: 

purificationis) nativitatis #Domini# et in Busco tradendam ex (dg: 

he) tercia parte ad dictum venditorem spectante in quodam campo 

sito in parochia de Erpe inter (dg: hereditatem communitatem 

communem) duas communes plateas ex utroque latere coadiacentes 

tendente cum uno ad (dg: f) communem plateam et cum reliquo fine 

(dg: ?in) ad hereditatem (dg: Arnoldi H) dicti Arnoldi Hoernken ut 

dicebat atque ex tercia parte ad dictum venditorem spectante in 

quodam agro dicto die Swijnsput sito in predicta parochia ad locum 

op Heze inter hereditatem Willelmi Gielijs soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Rovers soen ex alio atque ex tercia parte ad 

dictum venditorem spectante in prato dicto die (dg: Hee) Hezebeemt 

sito in dicta parochia inter hereditatem Boudewini Berniers soen 

ex uno et inter hereditatem Aleijdis de Weert ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

censu domini fundi exinde solvendo et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 084v 04 ±do 30-01-1393. 

Hr Theodericus Rover ridder verkocht aan Johannes Raet een n-erfcijns 

van 4 Hollandse gulden of de waarde, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een stenen huis en erf in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed 

van Arnoldus Stamelart van de Kelder enerzijds en erfgoed van wijlen 

Adam van Ghestel anderzijds, reeds belast met 1 oude groot Tournoois 

aan de hertog en een b-erfcijns van 12 oude schilden aan Elizabeth 

dvw Gerardus Raet. 
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Dominus Theodericus Rover miles hereditarie vendidit Johanni Raet 

hereditarium censum quatuor Hollant gulden seu valorem solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex domo lapidea et area sita in 

Busco ad forum inter hereditatem Arnoldi Stamelart de Penu ex uno 

et inter hereditatem quondam Ade de Ghestel ex alio et ex 

attinentiis dicte domus lapidee et aree universis promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis uno grosso 

Turonensi antiquo domino duci et hereditario censu XII aude scilde 

Elizabeth filie quondam Gerardi Raet exinde prius solvendis et 

(dg: sol) sufficientem facere. Testes datum. 

 

BP 1175 f 084v 05 do 30-01-1393. 

En hij kan terugkopen wanneer hij wil, met 50 Hollandse gulden of de 

waarde. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Johannes van de 

Kloot, Andreas zvw Arnoldus Lemkens en Henricus Kersmaker. 

 

A. 

(dg: And) Et poterit redimere semper quando sibi placuit cum 

quinquaginta Hollant gulden seu valore et cum arrestadiis (dg: ut 

in forma) et cum censu anni redempcionis ut in forma. Acta in (dg: 

f) camera presentibus Johanne de Globo Andrea filio quondam 

Arnoldi Lemkens Henrico Kersmaker anno Domini millesimo CCCmo 

nonagesimo tercio mensis januarii die penultima hora complete. 

 

BP 1175 f 084v 06 ±do 30-01-1393. 

Andreas zvw Arnoldus Lemkens maakte bezwaar tegen verkopingen gedaan 

door Henricus Coppen soen uter Hasselt. 

 

[8Andreas] filius quondam Arnoldi Lemkens omnes vendiciones et 

alienationes factas per Henricum Coppen soen uter Hasselt 

calumpnavit. ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 084v 07 vr 31-01-1393. 

Johannes van den Scoensten verkocht aan Willelmus Roefs soen van 

Nijsterle een erfgoed9,10 in Den Bosch, aan de Beurdse Straat, tussen 

de osendrup van het woonhuis van Johannes van den Scoensteen 

enerzijds en erfgoed van wijlen Petrus van Bardwijc anderzijds, 

strekkend van voornoemde straat achterwaarts tot Henricus Mutsaert, 

belast met een oude groot aan de hertog. 

 

[11Johannes van den Sc]oensten quandam hereditatem sitam in Busco 

ad vicum dictum (dg: in v) Boertsche Straet inter stillicidium 

domus habitationis [Johannis van den Scoensteen ex uno et] inter 

hereditatem quondam Petri de Bardwijc ex alio tendentem a dicto 

vico retrorsum ad Henricum Mutsaert ut dicebat (dg: dedit) 

[hereditarie vendidit Willelmo] (dg: filio) Roefs soen de 

Nijsterle promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere (dg: testes) excepto uno grosso antiquo domino duci 

....... ....... ....... ....... Testes Sijmon et Vere datum sexta 

post conversionem Pauli. 

 

BP 1175 f 084v 08 za 01-02-1393. 

....... ....... en ....... ....... beloofden aan Arnoldus zv Johannes 

van Crumvoert 48 Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren 

aanstaande (zo 25-05-1393) te betalen. 

 

                         
8 Aanvulling op basis van BP 1175 f 084v 05. 
9 Zie → BP 1184 f 286v 08 za 27-02-1406, verkoop van de helft in dit erfgoed. 
10 Zie → BP 1184 f 287r 02 za 27-02-1406, verkoop van de andere helft. 
11 Aanvulling op basis van BP 1184 f 286v 08. 
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....... ....... ....... ....... ....... promiserunt Arnoldo filio 

(dg: quondam) Johannis de Crumvoert XLVIII Gelre gulden seu 

valorem ad penthecostes proxime futurum ....... ....... ....... 

....... ....... in profesto purificationis. 

 

BP 1175 f 084v 09 ±za 01-02-1393. 

....... ....... en ....... Zanthen beloofden aan Arnoldus zv Johannes 

van Crumvoert 110 Gelderse gulden of de waarde ....... ....... 

........ 

 

....... ....... ....... ....... ....... Zanthen promiserunt 

Arnoldo filio Johannis de Crumvoert centum et decem Gelre gulden 

seu valorem ad ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 084v 10 ±za 01-02-1393. 

(dg: ....... ....... ....... ....... Katherina met voogd). 

 

(dg: ....... ....... ....... ....... Katherina cum tutore he). 

 

BP 1175 f 084v 11 za 01-02-1393. 

....... ....... droeg over aan Elizabeth ev Henricus Kater, tbv 

......., een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, gaande uit 

het 1/6 deel dat aan Luijtgardis dvw Godefridus van Berlaer gekomen 

was na overlijden van voornoemde Godefridus en van Katherina mv 

voornoemde Luijtgardis in een hoeve van voornoemde Godefridus, in 

......., tussen ....... .... van Roverus gnd van Berlaer enerzijds en 

Arnoldus gnd Haengrave anderzijds, welke pacht verkoopster gekocht 

had van ....... ...ners soen van der Beke en zijn vrouw, voornoemde 

Luijtgardis. 

 

....... ....... ....... ....... ....... (dg: et he) cum tutore 

hereditariam paccionem (dg: unius) unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Buscoducis solvendam ....... ....... ....... 

....... ....... (dg: sexta) sexta parte que Luijtgardi filie 

quondam Godefridi de Berlaer de morte eiusdem quondam [Godefridi] 

....... ....... ....... ....... et post mortem Katherine matris 

dicte Luijtgardis successione advolvetur in quodam manso dicti 

(dg: quondam) ....... ....... ....... ....... ....... Roveri dicti 

de Berlaer ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Haengrave ex 

alio quam paccionem dictus (dg: quondam) ....... ....... ....... 

....... ...ners soen van der Beke maritum legitimum dicte 

Luijtgardis et eandem Luijtgardem emendo acquisiverat ....... 

....... ....... ....... ....... hereditarie supportavit Elizabeth 

uxori Henrici Kater (dg: ad opus ?filii quondam Henrici Kater) ad 

opus ....... ....... ....... ....... ....... tutore ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte eorum (dg: dicte) et 

dicti quondam Nijcholai Kater et quorumcumque heredum ....... 

....... ....... ....... ....... ....... et Emont datum in die 

Brigide virginis. 

 

BP 1175 f 084v 12 za 01-02-1393. 

....... ....... beloofde aan Johannes Coptiten, tbv hr Henricus Buc 

priester, 2000 oude ....... ....... ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... super habita et 

habenda Johanni Coptiten ad opus domini Henrici Buc presbitri duo 

milia aude ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

supra. 

 

BP 1175 f 084v 13 za 01-02-1393. 

....... Sporct beloofde aan Ludekinus van Boemel, tbv hr Henricus Buc 
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priester, ....... ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... Sporct 

promisit super habita et habenda Ludekino de Boemel ad opus domini 

Henrici Buc presbitri ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... supra. 

 

BP 1175 f 084v 14 ±za 01-02-1393. 

....... ....... beloofde aan Ludekinus van Boemel, tbv hr Henricus 

Buc priester, 2000 oude schilden ....... ....... ........ 

  

....... ....... ....... ....... ....... ....... [Lu]dekino de 

Boemel ad opus domini Henrici (dg: Bu) Buc presbitri duo milia 

aude scilde ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 082r. 

 In profesto purificationis: zaterdag 01-02-1393. 

 In crastino purificationis: maandag 03-02-1393. 

 

BP 1175 f 082r 01 za 01-02-1393. 

Johannes van Dordrecht zvw Heijmericus van Dordrecht verklaarde dat 

een weg die ligt in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, 

op het einde van een erfgoed van wijlen Johannes gnd Yden soen, welk 

erfgoed nu behoort aan Arnoldus van Scijnle, welke weg ligt naast het 

erfgoed van voornoemde wijlen Heijmericus, welk erfgoed nu aan 

voornoemde Johannes van Dordrecht behoort, geheel behoort aan 

voornoemde Arnoldus en dat hij, Johannes, geen rechten in deze weg 

heeft. 

Johannes verklaarde dat met zijn instemming er gebouwen staan van het 

huis, behorend aan Arnoldus, welke gebouwen aan het eind van 

voornoemde weg staan op voornoemd erfgoed van voornoemde wijlen 

Heijmericus. 

Johannes verklaarde geen rechten te hebben in de grond van dit 

voornoemde huis. 

Johannes verklaarde dat met zijn instemming dit voornoemde huis van 

Arnoldus, gelegen aan het einde van voornoemde weg, afwatert op 

voornoemd erfgoed van voornoemde wijlen Heijmericus en op gebouwen 

die daar staan op voornoemd erfgoed van voornoemde wijlen 

Heijmericus. 

Arnoldus verklaarde dat met zijn instemming het huis van Johannes, 

staande naast voornoemde weg, afwatert op deze voornoemde weg. 

 

Johannes de Dordrecht #filius quondam Heijmerici de Dordraco# 

palam recognovit quod quedam via consistens #in Busco ad finem 

[vici H]ijn[thamen]sis# in fine hereditatis quondam Johannis dicti 

Yden soen nunc spectantis ad [Arnoldum de] Scijnle et que via sita 

est contigue iuxta hereditatem dicti quondam Heijmerici nunc ad 

dictum Johannem de Dordraco spectantem spectat integraliter ad 

dictum Arnoldum (dg: et dictum) et quod #ipse# Johannes nullum ius 

habet in dicta via. 

Insuper dictus Johannes palam recognovit id sue fore voluntatis et 

consensus quod (dg: domus) #quedam# edificia eiusdam domus 

spectantis ad dictum Arnoldum site ad finem dicte vie (dg: sit) 

stant et situata sunt (dg: su) #et stare permanent et situate 

perpetue# supra (dg: hereditates) dictam hereditatem dicti quondam 

Heijmerici (dg: et quod ip) prout et in quantum huiusmodi edificia 

(dg: do) iamdicte domus supra dictam hereditatem dicti quondam 

Heijmerici consistunt et sunt situata pro presenti. 

Insuper dictus Johannes recognovit se nullum ius in fundo eiusdem 

domus iamdicte habere. 

Insuper dictus Johannes palam recognovit id sue fore voluntatis et 
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consensus quod iamdicta domus (dg: sita) dicti Arnoldi sita ad 

finem dicte vie scillat #et perpetue potet scillari# supra dictam 

hereditatem dicti quondam Heijmerici et supra edificia stantia 

#ibidem# supra dictam hereditatem dicti quondam Heijmerici in 

omnibus et per totum prout huiusmodi domus (dg: de) dicti Arnoldi 

ibidem scillat per presenti. 

Insuper dictus Arnoldus palam recognovit (dg: qu) id sue fore 

voluntatis et consensus quod domus dicti Johannis stans (dg: sup) 

contigue iuxta dictam viam stillat (dg: super dictam super) et 

perpetue poterit stillare supra (dg: viam) dictam viam dicti 

Arnoldi in omnibus et per omnia prout stillat pro presenti supra 

eandem viam promittentes (dg: s) super omnia mutuo ratam servare. 

Testes Sijmon et Emont datum in (dg: prof die) profesto 

purificationis. 

 

BP 1175 f 082r 02 ma 03-02-1393. 

Henricus zvw Johannes Kersmaker verkocht aan Jacobus Kesselman de 

helft in 4 kamers met ondergrond en van een tuin achter deze 4 kamers 

gelegen, gelegen in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Hinthamerstraat naar de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van 

wijlen Paulus zvw voornoemde Johannes Kersmaker enerzijds en andere 

kamers met ondergrond, behorend aan erfg vw Johannes van Scijnle 

anderzijds, welke helft aan voornoemde Henricus na erfdeling gekomen 

was. Het geheel van de 4 kamers was belast met een b-erfcijns van 30 

schelling geld. 

 

Henricus filius quondam Johannis Kersmaker medietatem ad se 

spectantem in quatuor cameris cum (dg: fu) suis fundis #et orti 

siti retro dictas (dg: duas) quatuor cameras dicti (dg: -s) 

quondam Johannis Kersmaker# sitis in Busco in vico tendente a vico 

Hijnthamensi versus locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem 

quondam Pauli filii dicti quondam Johannis Kersmaker ex uno et 

inter ceteras cameras cum suis fundis spectantes ad heredes 

quondam Johannis de Scijnle ex alio et que medietas dictarum 

quatuor camerarum cum suis fundis (dg: et orti) dicto Henrico 

mediante hereditaria divisione prius habita inter ipsum et suos in 

hoc coheredes cessit in partem prout in litteris quas vidimus 

hereditarie vendidit Jacobo Kesselman (dg: promittens) promittens 

warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu XXX 

solidorum monete ex dictis integris quatuor cameris cum suis 

fundis de iure solvendis. Testes Dordrecht et Vere datum in 

crastino purificationis. 

 

BP 1175 f 082r 03 ma 03-02-1393. 

Henricus zvw Johannes Kersmaker verkocht aan Jacobus Kesselman de 

helft van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die Yseboldus 

van Asten beloofd had aan voornoemde wijlen Johannes Kersmaker, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 4/7 deel van alle 

goederen van wijlen Theodericus van Astappen, gelegen in Asten, ter 

plaatse gnd Astappen, zoals deze delen behoorden aan voornoemde 

Johannes, (2) alle erfgoederen die voornoemde Johannes Kersmaker 

verworven had van Johannes gnd Heldeman, gelegen in Asten, ter 

plaatse gnd Astappen, welke helft van de erfpacht aan Paulus zvw 

voornoemde Johannes Kersmaker gekomen was na erfdeling, en welke 

helft voornoemde Henricus nu bezit. Willelmus van Beke zv Johannes 

van Beke wonend in Gestel, szv voornoemde Henricus, deed afstand. 

 

Henricus filius quondam Johannis Kersmaker medietatem hereditarie 

paccionis duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

Yseboldus de Asten promiserat se daturum et soluturum dicto 

quondam Johanni Kersmaker hereditarie purificationis et in Busco 
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tradendam ex quatuor septimis partibus omnium bonorum quondam 

Theoderici de Astappen sitorum in parochia de Asten in loco 

Astappen scilicet dividendo bona iamdicta in (dg: septem) septem 

partes equales ex quatuor earundem (dg: spe) septem partum prout 

ibidem sunt sita et ad dictum Johannem dinoscuntur pertinere atque 

(dg: d) ex omnibus hereditatibus #quas# dictus Johannes Kersmaker 

erga Johannem dictum Heldeman acquisiverat sitis (dg: infra) #in# 

parochia et loco predictis prout in litteris et que (dg: paccio) 

medietas dicte paccionis duorum modiorum siliginis Paulo quondam 

filio dicti quondam Johannis Kersmaker mediante hereditaria 

divisione prius habita inter eundem (dg: Pau) Paulum et suos in 

hoc coheredes cessit in partem prout in litteris quas vidimus 

continetur et quam medietatem dicte paccionis dictus Henricus nunc 

ad se spectare dicebat hereditarie (dg: supportavit Jacobo) 

vendidit Jacobo Kesselman supportavit cum litteris (dg: et iure 

me) primodictis occacione medietatis etc promittens ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

Pauli et heredum dicti quondam Pauli deponere. Quo facto Willelmus 

de Beke filius (dg: quon) Johannis de Beke commorantis in Gestel 

(dg: f m) gener predicti Henrici super dicta medietate dicte 

paccionis et iure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082r 04 ma 03-02-1393. 

Boudewinus van Zelant en Lambertus van den Laer beloofden aan 

Ghisbertus van de Doorn 33 Engelse nobel12 of de waarde met Sint-

Martinus aanstaande (di 11-11-1393) te betalen. 

 

Boudewinus de Zelant et Lambertus van den Laer promiserunt 

Ghisberto de Spina XXXIII Enghels nobel seu valorem ad Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et Vere datum 

supra. 

 

BP 1175 f 082r 05 ma 03-02-1393. 

De eerste zal Lambertus schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit Lambertum indepnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082r 06 ma 03-02-1393. 

Henricus Cnode en zijn zoon Gheerlacus beloofden aan Egidius Coptiten 

47¾ Engelse nobel of ander gouden paijment van dezelfde waarde met 

Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

....... 

{Haal voor BP 1175 f 082r 06 – maar mogelijk is hier de haal 

doorgehaald – en verder van 07 tot en met 11, en daarnaast staat: 

Tradentur ?omnes littere Henrico Cnode}. 

Henricus Cnode et Gheerlacus eius (dg: fi) #filius# promiserunt 

indivisi super omnia Egidio Coptiten quadraginta octo Engels nobel 

minus quarta unius Engels nobel seu (dg: ad) aliud aureum 

pagamentum eiusdem valoris ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: Vere) Dordrecht et Vere datum supra. 

 

BP 1175 f 082r 07 ma 03-02-1393. 

Gheerlacus van Loen zv Egidius beloofde aan Gheerlacus zv Henricus 

Cnode 400 Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

                         
12 Zie → BP 1180 p 091r 02 wo 08-07-1394, overdracht van 13 Holland 

gulden minus 16 gemene plakken als restant van de schuld. 
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Gheerlacus de Loen filius Egidii promisit #super habita et 

habenda# Gheerlaco filio Henrici Cnode CCCC Hollant (dg: hi) 

gulden ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082r 08 ma 03-02-1393. 

(dg: Gheerlacus). 

 

BP 1175 f 082r 09 ma 03-02-1393. 

Gheerlacus Cnode zv Henricus Cnode beloofde aan Gheerlacus van Loen 

zv Egidius een n-erfpacht van 5 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis 

in Erp te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

Gheerlacus Cnode filius Henrici Cnode promisit super habita et 

habenda se daturum et soluturum Gheerlaco de Loen filio Egidii 

hereditariam paccionem quinque modiorum siliginis mensure de Erpe 

hereditarie purificationis et in Erpe tradendam ex omnibus bonis 

habitis et habendis quocumque sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082r 10 ma 03-02-1393. 

Vervolgens beloofde voornoemde Gheerlacus van Loen zv Egidius deze 

pacht niet te manen zolang voornoemde Gheerlacus Cnode zv Henricus 

Cnode leeft. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Gheerlacus de Loen filius 

Egidii promisit super omnia quod ipse dictam paccionem non monebit 

nec levabit quamdiu dictus Gheerlacus Cnode filius Henrici Cnode 

vixit in humanis pretactis tamen litteris in suo vigore 

permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082r 11 ma 03-02-1393. 

Henricus Cnode droeg over aan Gheerlacus van Loen zv Egidius al zijn 

beesten, varende goed, en andere goederen. 

 

Henricus (dg: de) Cnode omnes suas bestias et bona sua pecoralia 

quecumque et bona sua mobilia et parata quecumque quocumque 

consistentia supportavit Gheerlaco de Loen filio Egidii promittens 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082r 12 ma 03-02-1393. 

Ghisbertus en Jutta, kvw Willelmus Coptiten zvw Jacobus Coptijt, 

verkochten aan Gerardus van Derenborch 1 morgen land, gnd Veren 

Eefsen Grave, in Rosmalen, naast Johannes gnd van Mal aan de 

oostkant, welke morgen voornoemde wijlen Jacobus Coptijt gekocht had 

van de broers Johannes gnd Henne Hels van Roesmalen, Johannes gnd 

Bael en Ghibo gnd Hels, zv Johannes Henne genaamd. 

 

Ghisbertus et Jutta liberi quondam #Willelmi Coptiten filii 

quondam# Jacobi Coptijt cum tutore unum iuger terre conventualiter 

dictum Veren Eefsen Grave situm in parochia de Roesmalen juxta 

hereditatem Johannis dicti de Mal ex uno latere versus orientem 

quod iuger terre dictus quondam Jacobus (dg: Coptiten) Coptijt 

erga Johannem dictus! Henne Hels de Roesmalen Johannem dictus! Bael 

et Ghibonem dictus! Hels fratres filios Johannis Henne vocati 

emendo acquisiverat prout in litteris et quod iuger terre nunc ad 

se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Gerardo de Derenborch 

supportaverunt cum litteris et iure promittentes cum tutore ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et (dg: 

dicti) suorum coheredum et quorumcumque heredum dicti quondam 

Jacobi Coptijt deponere. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 082r 13 ma 03-02-1393. 

Jacobus Tijt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus Tijt prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1175 f. 082v. 

 In crastino purificationis: maandag 03-02-1393. 

 Quinta post invocavit: donderdag 27-02-1393. 

 In festo Agathe: woensdag 05-02-1393. 

 In crastino Agathe: donderdag 06-02-1393. 

 

BP 1175 f 082v 01 ma 03-02-1393. 

Ghisbertus zv Willelmus Coptiten droeg over aan zijn zuster Jutta dvw 

voornoemde Willelmus Coptiten de helft in een b-erfpacht van 5½ mud 

gerst, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode te 

leveren, gaande uit goederen gnd ter Voert, in Sint-Oedenrode, welke 

pacht voornoemde Willelmus Coptiten gekocht had van Johannes van 

Tula. Transportant beloofde lasten af te handelen, ook van de kant 

van zijn broer Jacobus. 

 

Ghisbertus filius Willelmus! Coptiten (dg: cum filii cum tutore) 

medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione quinque et 

dimidii modiorum ordei mensure de Rode sancte Ode solvenda 

hereditarie purificationis et in parochia de Rode tradenda ex 

bonis dictis ter Voert sitis in predicta! de Rode (dg: de) sancte 

Ode atque ex attinentiis eorundem bonorum singulis et (dg: sin) 

universis ubicumque locorum consistentibus sive sitis quam 

paccionem dictus Willelmus Coptiten erga Johannem de Tula emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Jutte sue 

sorori filie dicti quondam Willelmi Coptiten cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte 

sui et (dg: suorum co) Jacobi sui fratris in dicta medietate 

existentem deponere. Testes Dordrecht et Vere datum in crastino 

purificationis. 

 

BP 1175 f 082v 02 do 27-02-1393. 

Elizabeth dvw Willelmus Donc wv Arnoldus Crauwels verkocht aan (dg: 

droeg over aan haar natuurlijke dochter ev:) Johannes Gerijts soen 

kousenmaker (dg: tbv voornoemde Katharina en kv voornoemde Katharina, 

verwekt of te verwekken door voornoemde Johannes), haar deel in een 

huis13, erf en tuin, in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Gerardus zvw Gerardus Vosse enerzijds en erfgoed van 

wijlen Henricus zvw Henricus Willems anderzijds. De koopsom was 

voldaan. 

 

Elizabeth (dg: re) filia quondam Willelmi Donc relicta quondam 

Arnoldi Crauwels cum tutore totam partem et omne! sibi competentes 

in domo et area et orto sitis in Busco in vico Vuchtensi inter 

hereditatem Gerardi filii quondam Gerardi Vosse ex uno et inter 

hereditatem quondam Henrici (dg: Wille) filii quondam Henrici 

Willems ex alio et in attinentiis dictorum domus (dg: do) aree et 

orti ut dicebat hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# (dg: 

Katharine sue filie naturali uxori) Johanni Gerijts soen 

caligatori (dg: ad opus eiusdem Katharine et ad opus liberorum ab 

eisdem Katharina et Johanne pariter genitorum et generandis) 

#supportavit# cum omnibus litteris et jure promittens cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: Testes 

Rover et Vere datum q in festo Agate) et recognovit se de pretio 

                         
13 Zie ← BP 1175 f 163v 11 vr 02-06-1368, belofte afspraken na te 

komen mbt de helft van dit huis en mbt andere goederen. 
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fore satisfactum. Testes Sijmon et Vere datum quinta post 

invocavit. 

 

BP 1175 f 082v 03 do 27-02-1393. 

Voornoemde Elizabeth dvw Willelmus Donc wv Arnoldus Crauwels droeg 

over aan (dg: Katharina haar natuurlijke dochter ev) Johannes Gerijts 

soen kousenmaker (dg: tbv hem en de kinderen van voornoemde Katharina 

verwekt of te verwekken door voornoemde Johannes Gerijts soen) een 

b-erfcijns van 10 schelling, 1 oude groot Tournoois van den koning 

van Frankrijk voor 16 penningen gerekend en altijd te rekenen of de 

waarde ervan, met Sint-Lambertus in Den Bosch te betalen, gaande uit 

een land van 4 lopen rogge dat was van Rodolfus gnd Ridders, in 

Vught, ter plaatse gnd die Vrieze Braak, welke cijns Gerardijnus 

{hierna staan twee puntjes} tbv Katharina dv Monferdus gnd van 

Hedelle lombard, ev voornoemde Willelmus Donchs, moeder van 

voornoemde Elizabeth, gekocht had van Henricus gnd van den Ente van 

Vuecht. 

 

Dicta Elizabeth cum tutore hereditarium censum decem solidorum 

grosso Turonensi denario regis Francie antiquo pro sedecim 

denariis in hoc computato et semper computando seu valore eiusdem 

solvendum anno quolibet in festo beati Lamberti martiris et apud 

Buscumducis eidem (dg: Katharine) tradendum de terra (dg: qu) 

quatuor lopina seminis siliginee capiente que fuerat (dg: 

Rodolphi) Rodolfi dicti Ridders sita in Vuecht in loco dicto die 

Vrijese Brake quem censum Gerardijnus {hierna staan twee puntjes} 

ad opus Katharine filie Monferdi dicti de Hedelle lunbardi uxoris 

(dg: Wi) dicti Willelmi Don[c?]hs matris olim dicte Elizabeth erga 

Henricum dictum van den Ente de Vuecht emendo acquisiverat #(dg: 

prout in litteris)# et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit (dg: Katharine sue filie naturali uxori) 

Johanni Gerijts soen caligatori (dg: ad opus sui et ad opus 

liberorum ab eisdem Katharina et dicto Johanne Gerijts soen 

pariter genitorum et generandorum) cum litteris et jure promittens 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082v 04 do 27-02-1393. 

(dg: Sijmon van Mijrabellum verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: Sijmon de Mijrabello prebuit et reportavit). 

 

BP 1175 f 082v 05 do 27-02-1393. 

Johannes gnd Gerijts soen kousenmaker (dg: en zijn vrouw Katharina 

ndvw hr Gerardus van Aa ridder) beloofde aan Elizabeth dvw Willelmus 

Doncs (dg: mv voornoemde Katherina) een lijfrente van 13 Hollandse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit al zijn goederen. 

 

Johannes dictus Gerijts soen caligator (dg: promisit et Katharina 

eius uxor filia naturalis quondam q domini Gerardi de Aa militis 

promiserunt) promiserunt !indivisi super habita et habenda se 

daturos et soluturos Elizabeth (dg: matri dicte Katherine) filie 

quondam Willelmi Doncs vitalem pensionem XIII Hollant gulden seu 

valorem anno quolibet ad vitam dicte Elizabeth et non ultra 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex omnibus suis bonis habitis 

et (dg: ha) habendis et cum mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082v 06 ±do 27-02-1393. 

Henricus zvw Albertus van Bucstel enerzijds en Johannes Broet zvw 

Nijcholaus Brodeken ev Mechtildis dv voornoemde Henricus anderzijds 
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maakten afspraken mbt alle goederen die aan voornoemde Henricus 

gekomen waren na overlijden van zijn moeder Elizabeth {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Henricus filius quondam Alberti de Bucstel ex una parte et 

Johannes Broet filius quondam Nijcholai Brodeken maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie dicti Henrici ex altera 

parte condiciones contractus et ordinaciones mutuo fecerant de 

omnibus bonis que dicto Henrico de morte quondam Elizabeth sue 

matris (dg: in sede sue) successione. 

 

BP 1175 f 082v 07 wo 05-02-1393. 

Theodericus van Beirgulen en Johannes van der Papendonc beloofden aan 

Ghisbertus van de Doorn 33 Engelse nobel of de waarde met Sint-

Martinus aanstaande (di 11-11-1393) te betalen. 

 

Theodericus van Beirgulen Johannes van der Papendonc promiserunt 

Ghisberto de Spina XXXIII Enghels (dg: mu) nobel seu valorem ad 

Martini proxime persolvendos. Testes (dg: datum) Sijmon et Vere 

(dg: datum supra) datum in festo Aghate. 

 

BP 1175 f 082v 08 wo 05-02-1393. 

Johannes Vrieze bakker beloofde aan Gerardus Broc zv Petrus 48 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 06-04-1393) te 

betalen. 

 

Johannes Vrieze pistor promisit Gerardo Broc filio Petri XLVIII 

(dg: Hollant) Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082v 09 do 06-02-1393. 

Hermannus zvw mr Hermannus van Dalem chirurgijn verkocht aan Arnoldus 

van Andel en Cristianus van Hedichusen, tbv de kerkfabriek van de 

Sint-Jan in Den Bosch, een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, over 

het kerkhof van de Sint-Jan, tussen erfgoed van Arnoldus die Groet 

enerzijds en erfgoed van Johannes van der Horst grafdelver 

anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 20 schelling geld aan 

voornoemde kerkfabriek. 

 

Hermannus filius quondam magistri Hermanni de Dalem cyrurgici 

hereditarie vendidit Arnoldo de Andel et Cristiano de Hedichusen 

ad opus (dg: fabrice) fabrice ecclesie sancti Johannis ewangeliste 

in Busco hereditarium censum (dg: XL) #XX# solidorum monete 

solvendum hereditarie purificationis ex domo et area dicti 

venditoris sita in Busco ultra cymiterium dicte ecclesie sancti 

Johannis inter hereditatem Arnoldi die (dg: Gr) Groet ex uno et 

inter hereditatem Johannis van der (dg: Host) Horst fossatoris 

(dg: secu) sepulcrorum ex alio ut dicebat promittens warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto hereditario censu XX solidorum 

(dg: monete) monete dicte (dg: ecclesie) fabrice exinde solvendo. 

Testes Emont et Dordrecht datum (dg: q) in crastino Aghate. 

 

BP 1175 f 082v 10 do 06-02-1393. 

Willelmus van Ouden beloofde aan zijn zuster Clemencia 25 gulden, 32 

gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Maria-Geboorte aanstaande 

(ma 08-09-1393) te betalen. 

 

Willelmus de Ouden promisit super omnia Clemencie sue sorori XXV 

gulden scilicet XXXII gemeijn placken pro quolibet gulden 

computatis ad (dg: ad pur) #nativitatis Marie# proxime futurum 
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persolvendos. Testes Emont et Aggere datum supra. 

 

BP 1175 f 082v 11 do 06-02-1393. 

Henricus Weijlen soen en Rodolphus Tolinc beloofden aan Hermannus van 

Os zvw Willelmus van Panhedel gedurende 3 jaar elk jaar met Kerstmis 

16½ Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

(dg: Heijn) Henricus Weijlen soen et Rodolphus Tolinc promiserunt 

(dg: se d) super omnia se daturos et soluturos Hermanno de Os 

filio quondam Willelmi de Panhedel ad spacium trium annorum datum 

presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum trium 

annorum sedecim et dimidium Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082v 12 do 06-02-1393. 

Reijmboldus zv Reijmboldus van Vessem en Henricus van Ghemonden 

beloofden aan voornoemde Hermannus van Os gedurende 3 jaar elk jaar 

met Kerstmis 16½ Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Solvit ?2 grossos. 

Reijmboldus (dg: Re) filius Reijmboldi de Vessem #et# Henricus de 

Ghemonden promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos 

dicto Hermanno de Os ad spacium trium annorum proxime futurorum 

anno quolibet dictorum trium annorum (dg: sedecim et) sedecim et 

dimidium Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini !proxime 
!futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 082v 13 do 06-02-1393. 

Arnoldus van den Beirgulen en Theodericus die Vroede beloofden aan 

voornoemde Hermannus van Os gedurende 3 jaar elk jaar met Kerstmis 

16½ Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Solvit .. gross[os]. 

Arnoldus van den Beirgulen et Theodericus die Vroede promiserunt 

indivisi super omnia se daturos et soluturos dicto Hermanno de Os 

ad spacium trium annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum 

trium annorum sedecim et dimidium Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini !proxime !futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 082v 14 do 06-02-1393. 

Voornoemde Hermannus van Os beloofde aan voornoemde 6 schuldenaren 

garantie mbt een erfgoed gnd die Velth...en, in Oss naast de plaats 

gnd Amstel, tussen een gemene weg enerzijds en de plaats gnd dat 

Gemein Westerveld anderzijds, gedurende 3 jaar, en de lasten af te 

handelen, behalve de schouwtuin waarvoor de debiteuren zullen zorgen, 

en garantie tegen degenen die hierover in rechte verschijnen. 

 

Dictus Hermannus de Os promisit super omnia (dg: Henrico W) dictis 

sex debitoribus quod ipse eis de (dg: hereditatibus) hereditate 

dicta die Velth...en sita in parochia de Os (dg: ad) #iuxta# locum 

dictum Amstel inter communem plateam ex uno et inter locum dictum 

dat Ghemeijn Westervelt ex alio ad spacium trium annorum datum 

presentium sine medio sequentium prestabit warandiam adversus 

quascumque personas super hoc juri comparare valentes et 

obligationem deponere dicto spacio pendente excepto scouwe tuijn 

ad premissa spectante quem scouwe tuijn ipsi sex tenebunt in bona 

disposicione dictis 3 annis durantibus in circumspicionem dictam 

scouwe ut ipsi recognoverunt et repromiserunt. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 082v 15 do 06-02-1393. 

Arnoldus Hacken {verder niets op deze bladzijde}. 

 

1175 f. 066r. 

 In crastino Mathije: woensdag 26-02-1393. 

 Quarta post invocavit: woensdag 26-02-1393. 

 

BP 1175 f 066r 01 wo 26-02-1393. 

....... Herinc vleeshouwer beloofde aan Rodolphus van den Bergen 3¼ 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 06-04-1393) te 

betalen. 

 

....... Herinc carnifex promisit Rodolpho van den Bergen III Gelre 

gulden et quartam partem unius Gelre gu[lden seu] valorem ad pasca 

proxime persolvendos. Testes Sijmon et Walterus datum in crastino 

Mathije. 

 

BP 1175 f 066r 02 wo 26-02-1393. 

Johannes Brouwer beloofde aan Willelmus Vos zv Henricus van den 

Bruggen 40 Gelderse gulden14 met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1393) 

te betalen. 

 

Johannes Brouwer promisit Willelmo (dg: fio f) Vos filio Henrici 

van den Bruggen (dg: XLV) XL gelre gulden ad nativitatis Domini 

p[roxime persolvendos]. Testes Sijmon et Aggere datum ut supra. 

 

BP 1175 f 066r 03 wo 26-02-1393. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Willelmus 40 Gelderse 

gulden15,16 met Kerstmis over 2 jaar (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Willelmo XL Gelre gulden a 

nativitatis Domini proxime futuro ultra duos annos persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 066r 04 wo 26-02-1393. 

Johannes van Erpe verpachtte te pachters recht aan Petrus zvw 

Arnoldus gnd van Loe een hoeve in Erp, zoals Theodericus zvw Johannes 
?Ro..... soen deze bezit, uitgezonderd een beemd gnd die Hongerdonk, 

voor een periode van 4 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 25-

05-1393). Voornoemde Petrus zal de hoeve met eigen zaaigoed en voor 

eigen rekening bezaaien. Het varende goed zal half van Johannes en 

half van Petrus zijn. Petrus zal de gebouwen te pachters recht 

onderhouden. Petrus zal alle cijnzen en onraad betalen of verrichten, 

ook die van die Hongersdonk. Petrus zal aan Johannes elk jaar een 

zeinde geven, 12 kapoenen en 6 ?Gelderse ....... Petrus zal met eigen 

zaaigoed bezaaien drie lopen vlas en de vlas, waarschijnlijk bereid 

tot de hekel, bezorgen bij Johannes in Den Bosch. 

 

Johannes de Erpe mansum suum situm in parochia de Erpe cum eius 

attinentiis singulis et universis prout Theodericus filius quondam 

Johannis ?Ro..... soen possidere consuevit salvo tamen dicto 

Johanni prato eiusdem Johannis dicto die Hongerdonc ibidem sito ut 

dicebat ....... ad jus coloni quod communiter exponetur te halven 

Petro filio quondam Arnoldi dicti van Loe ab eodem Petro ad 

                         
14 Zie → BP 1179 p 693r 05 wo 11-06-1393, overdracht van mogelijk 

deze schuldbekentenis. 
15 Zie → BP 1180 p 152v 12 do 12-03-1394, overdracht van mogelijk 

deze schuldbekentenis. 
16 Zie → BP 1180 p 152v 13 do 26-03-1394, tweede overdracht van 

mogelijk deze schuldbekentenis. 
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spacium quat[uor] annorum a festo penthecostes proxime futuro 

deinceps sine medio subsequentium possidendum additis 

condicionibus sequentibus primo videlicet quod dictus Petrus 

dictum mansum suis propriis seminibus dictis quatuor annis 

durantibus et absque expensis dicti Johannis seminabit item quod 

omnia bona pecoralia que dictus Petrus supra predictum mansum 

dictis annis durantibus (dg: mediatim ad) tenebit mediatim ad 

dictum Johannem et mediatim ad dictum Petrum spectabunt hoc ?eciam 

addito quod dictus Petrus edificia dicti mansi in bona 

disposicione ad ius coloni dicto spacio durante conservabit item 

quod dictus Petrus omnes et singulos census et omnia onera dicta 

onraet solvenda et facienda (dg: ex) de dicto manso cum eius 

attinentiis atque ex dicto prato die Hongersdonc voca[to] dicto 

spacio durante dabit et solvet et faciet quod dicto Johanni dampna 

exinde non eveniant item quod dictus (dg: Jo) Petrus dabit et 

solvet dicto Johanni quolibet dictorum 4or annorum decentem 

curialitatem atque XII capones #et sex ?Gelre .......# item quod 

Petrus annuatim (dg: ser) suo proprio (dg: seminabit) semine super 

dictum mansum seminabit tria lopina seminis lini (dg: ...) et 

....... dicti lini dictus Petrus dicto Johanni in Busco tradet et 

(dg: paratum linum ex) et portabit et sulcrum etc et mediantibus 

premissis [promisit] warandiam et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit super omnia dictas condicione! servare. Testes Aa 

et Aggere datum quarta post invocavit. Erit una littera pro 

Johanne. 

 

BP 1175 f 066r 05 wo 26-02-1393. 

(dg: Amelius Huijsman van Loen ev) 

 

(dg: Amelius Huijsman de Loen ma) 

 

BP 1175 f 066r 06 wo 26-02-1393. 

Hr Willelmus van Aa ridder, Gerardus van Aa en Johannes van Gestel 

beloofden aan Philippus Jozello 400 oude schilden met ....... 

aanstaande te betalen op straffe van 5. 

 

Dominus Willelmus de Aa miles Gerardus de Aa et Johannes de Gestel 

promiserunt Philippo Jozello IIIIc (dg: Hollant gulden) #aude 

scilde# ad nativitatis ....... proxime persolvendos pena quinque. 

Testes Aa predictus et Aggere datum quarta post invocavit. 

 

BP 1175 f 066r 07 wo 26-02-1393. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 066r 08 wo 26-02-1393. 

Elisabet wv Arnoldus Nolleken Quap machtigde haar zoon Ancelmus haar 

cijnzen, pachten en tegoeden te manen. 

 

Elisabet relicta quondam Arnoldi Nolleken Quap dedit potestatem 

Ancelmo suo filio !potestatem monendi eius census et pacciones 

credita et cetera ad revocacionem. Testes Aa et Veer datum ut 

supra. 

 

BP 1175 f 066r 09 wo 26-02-1393. 

Henricus van der Bruggen verwer verkocht aan hr Johannes van Druenen 

kanunnik van Sint-Petrus in Luik, tbv hem en zijn zuster Petronella, 

een lijfrente van 22 oude schilden of de waarde, met Sint-Jan te 
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betalen, gaande uit een stenen huis17 en erf van verkoper in Den 

Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van Johannes Delijen soen 

enerzijds en erfgoed van Rodolphus bakker anderzijds, reeds belast 

met 1 oude groot aan de hertog. 

 

Henricus van der Bruggen tinctor legitime vendidit (dg: J) domino 

Johanni de Druenen canonico sancti Petri leodiensis ad opus sui 

[et] ad opus Petronelle sororis dicti domini Johannis vitalem 

pensionem XXII aude scilde vel valorem solvendam ad eo[rum vitam] 

vel alterius eorum Johannis ex domo lapidea et area dicti 

venditoris sita in Busco in vico dicto Colperstraet in[ter 
18hereditatem] Johannis Delijen soen ex uno et inter hereditatem 

Rodolphi pistoris ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda ....... ....... et aliam obligationem deponere excepto uno 

antiquo grosso duci inde prius solvendo et sufficientem facere et 

di[utius vivens] integraliter possidebit. Testes Sijmon et Aggere 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 066r 10 wo 26-02-1393. 

Reijnerus zv Johannes Kul en zijn vrouw Heilwigis wv ....... ....... 

van Lambertus van Engelant droegen over aan Arnoldus Groetaert zvw 

voornoemde Lambertus van Engelant (1) het vruchtgebruik van 

voornoemde Heilwigis in waarschijnlijk de helft, die aan Hilla dvw 

voornoemde Lambertus van Engelant gekomen was na het overlijden van 

haar ouders, in waarschijnlijk goederen, welke goederen voornoemde 

wijlen Lambertus zvw voornoemde Lambertus van Engelant verworven had 

van ....... ... Engelant, (2) de andere helft die te erfrecht aan 

voornoemde Heilwigis behoort. 

 

Reijnerus filius (dg: quond) Johannis Kul maritus legitimus ut 

asserebat Heilwigis sue uxoris relicte quondam ....... ....... 

....... Lamberti de Engelant et ipsa cum eodem tamquam cum suo 

tutore usufructum dicte Heilwigi competentem ....... ....... 

....... que Hille filie dicti quondam Lamberti de Engelant de 

morte quondam parentum dicte Hille successione her[editarie] 

....... ....... ....... quocumque locorum consistentibus sive 

sitis que bona dictus quondam Lambertus filius dicti quondam 

Lamberti de E[ngelant] ....... ....... ....... ....... Engelant 

acquisiverat prout in litteris item alteram medietatem dicte 

Heilwigi in dictis bonis iure he[reditario] ....... ....... 

....... ....... ....... #Arnoldo# Groetaert filio dicti quondam 

Lamberti de Engelant supportaverunt cum dictis litteris et aliis 

....... ....... ....... ....... ex parte eorum deponere. Testes 

Dordrecht et Wouter datum ut supra. 

 

BP 1175 f 066r 11 wo 26-02-1393. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Reijnerus zv Johannes Kul 10 

Gelderse gulden minus 2 plakken ....... ....... te betalen. 

 

Dictus emptor promisit dicto Reijnero filio Johannis Kul X Gelre 

gulden minus duobus placken ....... ....... ....... ....... 

persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 066r 12 wo 26-02-1393. 

(dg: Voornoemde Arnoldus Groetaert beloofde) 

 

                         
17 Zie → BP 1180 p 475r 06 do 01-07-1395, verkoop van een erfcijns 

van 22 oude schilden uit dit huis. 
18 Aanvulling op basis van BP 1180 p 475r 06. 
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(dg: Dictus Arnoldus Groetaert promisit super omnia) 

 

BP 1175 f 066r 13 ±wo 26-02-1393. 

Amelius Huijsman en zijn vrouw Katherina wv Henricus gnd tSerijs 

....... droegen het vruchtgebruik over, dat voornoemde Katherina 

heeft in de helft van een b-erfcijns van 40 schelling geld, die 

voornoemde wijlen Henricus tSerijs beurde, een helft met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis, erf en tuin, in 

Den Bosch, in een straat die loopt van de Hinthamerstraat naar de 

plaats gnd Windmolenberg, {de rest van het folium is afgescheurd}. 

 

Amelius Huijsman maritus legitimus ut asserebat Katherine sue 

uxoris (dg: filie) #relicte quondam# Henrici dicti tSerijs te..... 

....... ....... ....... ....... cum tutore usufructum dicte 

Katherine competentem in medietate hereditarii census XL solidorum 

monete quem ....... ....... ....... ....... ....... dicto quondam 

Henrico tSerijs hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis 

ex domo area et orto ....... ....... ....... ....... ....... a 

vico Hijnthamensi versus locum dictum Wijnmolenberch inter 

hereditatem ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... [prout] in litteris legitime supportaverunt {de rest van 

het folium is afgescheurd}. 

 

1175 f. 066v. 

 Sexta post Juliane: vrijdag 21-02-1393. 

 In festo Mathije: dinsdag 25-02-1393. 

 Quinta post Juliane virginis: donderdag 20-02-1393. 

 

BP 1175 f 066v 01 vr 21-02-1393. 

....... ....... beloofde aan Godefridus Dochnoede 21 mud rogge op 

zondag Lethare-Jerusalem (zo 16-03-1393) in Den Bosch aan het 

woonhuis van Johannes van de Dijk te leveren op straffe van ...... 

 

....... ....... promisit (dg: Mathij) Godefrido Dochnoede XXI 

modios siliginis ....... ....... ad lethare iherusalem .... .... 

Busco ad domum habitationis Johannis de Aggere tradendos #pena 

....... .......#. Testes Aggere et Veer datum sex post Juliane. 

 

BP 1175 f 066v 02 di 25-02-1393. 

...phus van den Broec en zijn broer Ghisbertus, kv Theodericus van 

den Broec, verkochten aan Godefridus van Gheldorp zvw Philippus een 

n-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Aarle, met Lichtmis onder Aarle 

te leveren, gaande uit het deel dat aan verkopers zal komen na 

overlijden van hun ouders in (1) de goederen gnd ... ....rode, in 

Sint-Oedenrode, (2) de goederen gnd ten Opstal, in Aarlebeek, (3) 

goederen behorend aan hun moeder Cristina, gelegen in Aarlebeek, ter 

plaatse gnd Herende, belast met de onraad. 

 

...phus van den Broec et Ghisbertus eius frater liberi Theoderici 

van den Broec (dg: .) hereditarie vendiderunt Godefrido de 

Gheldorp filio quondam Philippi [hereditariam] paccionem quatuor 

modiorum siliginis mensure de (dg: Be) Arle solvendam hereditarie 

purificatione et infra parochiam de Arle (dg: possidend) 

#tradendam# de et ex tota parte et omne [iure] dictis venditoribus 

(dg: seu) #et# eorum alteri de morte parentum dictorum venditorum 

seu de morte alterius eorundem parentum successione advolvendis in 

bonis dictis ... ....rode sitis in parochia de Roda sancte Ode et 

(dg: ex) in attinentiis eorundem bonorum singulis et universis 

quocumque sitis atque in bonis dictis ten Opstal [sitis in] 

parochia de Arle prope Beke et in attinentiis eorundem bonorum 

quocumque sitis atque in bonis spectantibus ad Cristinam matrem 
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dictorum venditorum sitis in dicta parochia de Beke prope Arle in 

loco dicto Herende et in attinentiis eorundem bonorum universis 

quocumque sitis ut dicebant promittentes super habita et habenda 

warandiam et aliam [obligationem] deponere exceptis (dg: impetiis 

ex) oneribus dictis onraet exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes Sijmon et (dg: Ro) Emont datum in festo Mathije. 

 

BP 1175 f 066v 03 di 25-02-1393. 

Arnoldus Heijme zvw Arnoldus Heijme verpachtte aan Arnoldus zvw 

Marcelius gnd Zeel Bolke de goederen gnd te Akkerbroek, in Someren, 

voor een periode van 3 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 25-

05-1393), per jaar voor 17 mud rogge maat van Someren, 5 mud 

zomerkoren maat van Someren, 30 ellen van een vlassen lap, en 50 

schelling geld, met Lichtmis op de goederen te leveren. Arnoldus zv 

Marcelius zal het vierde jaar de goederen te pachters recht bezitten. 

Alle beesten en varende goed zullen voor de helft van Arnoldus en 

voor de andere helft van Arnoldus zv Marcelius zijn. Arnoldus zv 

Marcelius zal de gebouwen onderhouden in dak en wanden te pachters 

recht. Arnoldus zv Marcelius, zijn broer ....... en Franco zvw 

Gerardus Peters soen beloofden dit na te komen. De brief van de 

buitenlui afgeven aan Willelmus van Volkel of aan hem. 

 

[Arnol]dus (dg: fi) Heijme #filius quondam Arnoldi Heijme# bona 

dicta (dg: ter Ne) te Ackerbroec #dicti quondam Arnoldi# sita in 

parochia de Zoemeren cum suis attinentiis universis quocumque 

sitis ut dicebat dedit ad annuum pactum Arnoldo filio quondam (dg: 

Ze) Marcelii dicti Zeel Bolke ab eodem ad spacium (dg: quatuor q) 

trium annorum post festum penthecostes proxime [futurum] sine 

medio sequentium possidenda anno quolibet dictorum trium annorum 

pro XVII modiis siliginis mensure de (dg: Bucstel) #Zoemeren# et 

(dg: quatuor mo) quinque modiorum bladi dicti zoemer koren dicte 

mensure (dg: dandos sibi a) et pro XXX ulnis linei panni et pro 

quinquaginta solidis monete [dandis si]bi ab alio anno quolibet 

dictorum trium annorum purificationis et supra dicta (dg: p) bona 

tradendis (dg: et) additis condicionibus sequentibus quod dictus 

Arnoldus filii! Marcelii quarto anno scilicet anno dictos tres 

annos sine medio sequente (dg: ad) dicta bona cum suis attinentiis 

ad ius coloni possidebit item quod omnes [bestie] et bona 

pecoralia que erunt supra dicta bona cum suis attinentiis dictis 

quatuor annis durantibus erunt mediatim predicti Arnoldi et 

mediatim dicti Arnoldi [filii dicti] Marcelii item quod dictus 

Arnoldus filius Marcelii edificia dictorum bonorum dictis quatuor 

annis durantibus in bona disposicione observabit [in te]cto et 

parietibus ad ius coloni et sub istis condicionibus promisit 

predictus Arnoldus warandiam !premissa et aliam obligationem 

deponere et alter et cum eo ....... eius frater #et# Franco filius 

quondam Gerardi Peters soen !indivisi super omnia. Testes datum 

supra. Tradetur littera extranei Willelmo de Volkel vel sibi. 

 

BP 1175 f 066v 04 do 20-02-1393. 

....... ...bac zvw Amelius van Bardwijc en Henricus van Ghestel 

bakker, poorters van Den Bosch, verklaarden, op vordering van de 

rechter, dat Severinus zvw Laurencius Kersmakers buiten het huis, de 

leefgemeenschap en kleding is geweest van zijn moeder Oderadis, 

gedurende 6 weken 3 dagen en langer. 

 

....... ...bac filius quondam (dg: N) Amelii de (dg: Ze) Bardwijc 

et Henricus de Ghestel pistor oppidani in Busco deposuerunt ad 

requesitionem [iudicis in] Busco quod Severinus filius quondam 

Laurencii Kersmakers fuit extra domum convictum et vestitum 

Oderadis sue matris [ad spac]ium sex sextariorum et trium 
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d[i]e[r]u[m] et amplius iuxta omnem modum in emancipationibus 

....... consuetidinem oppidi de Busco ....... [con]suetum 

(verbeterd uit: consuetus). Testes Sijmon et Aggere datum quinta 

(dg: ante invocavit) post Juliane virginis. 

 

BP 1175 f 066v 05 di 25-02-1393. 

....... ... Wordragen verkocht aan Nijcholaus zvw Johannes Alarts 

soen, tbv Hilla wv voornoemde Johannes Alarts, een n-erfpacht van 3 

mud gerst, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, 

gaande uit een ....... van .. morgen van verkoper, in Maren, ter 

plaatse gnd in Jans Hoeve, tussen erfgoed gnd die Kuikse Hoeve 

enerzijds en Heijlwigis Jacobs anderzijds. 

 

....... .. Wordragen hereditarie vendidit Nijcholao filio quondam 

Johannis Alarts soen ad opus (dg: Crist) Hille relicte dicti 

quondam Johannis Alarts [hereditariam] paccionem (dg: unius et 

dimidii mo) trium modiorum (dg: si) ordei mensure de Busco 

solvendam hereditarie Martini et in Busco tradendam ex quodam 

....... ..... iugera terre #continente# dicti venditoris sito in 

parochia de Maren in loco dicto in Jans Hoeve inter hereditatem 

dictam die Kuijcssche Hoe[ve ex uno et inter] hereditatem 

Heijlwigis Jacobs ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem 

facere. ....... [da]tum supra in festo Mathije. 

 

BP 1175 f 066v 06 di 25-02-1393. 

(dg: ....... ....... van wijlen Godescalcus zvw Rodolphus Roesmont). 

 

(dg: ....... ....... quondam Godescalci filii quondam Rodolphi 

Roesmont). 

 

BP 1175 f 066v 07 di 25-02-1393. 

Mechtildis wv Godescalcus zvw Rodolphus Roesmont droeg over aan 

....ardus ....... (1) de helft in een stuk erfgoed gnd moer, Stalberg 

genaamd, in Oisterwijk, 650 roeden groot, gelegen aan de kant van 

Oisterwijk, te weten de helft van dit deel richting Moergestel, (2) 

de helft van een ander deel, 650 roeden groot, gelegen tussen een 

helft (aan de Oisterwijkse kant) van dit moer enerzijds en een kwart 

van dit moer dat 700 roeden groot is en richting Boxtel ligt 

anderzijds, te weten de helft van dit deel richting Oisterwijk, zoals 

deze twee helften aan voornoemde Mechtildis ten deel waren gevallen 

bij erfdeling19 tegen haar zoon Henricus Bac. 

 

[20Mechtildis relicta quon]dam Godescalci filii quondam Rodolphi 

Roesmont cum tutore medietatem ad se spectantem in quadam parte 

hereditatis dicte moer ....... ....... [heredita]tis dicte moer 

communiter Stalborch nuncupate (dg: q) site in parochia de 

Oesterwijc que pars continet sexcentas [et quinquaginta virgatas 

et que] pars sita est in dicta pecia hereditatis moer vocate in 

latere versus Oesterwijc scilicet dividendo dictam partem in duas 

[medietates equales illam] (dg: medietas) medietatem dicte partis 

que medietas sita est versus villam de Ghestel atque medietatem 

cuiusdem alterius partis dicte [pecie hereditatis commun]iter 

Stalborch nuncupate que altera pars continet sexcentas et 

quinquaginta virgatas et que altera pars sita est ibidem [inter 

unam medietatem dicte pecie] hereditatis moer vocate communiter 

Stalborch nuncupate scilicet inter illam medietatem dicte pecie 

hereditatis moer vocate [que medietas vel circiter sita est 

                         
19 Zie ← BP 1179 p 442v 11 vr 17-01-1393, erfdeling. 
20 Aanvulling op basis van BP 1179 p 442v 11. 
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versus] (dg: Stal ex alio) Oesterwijc ex uno inter unam quartam 

partem dicte pecie hereditatis moer vocate que quarta pars (dg: 

sita) [continet septingintas vir]gatas et que quarta pars sita est 

versus Bucstel ex (dg: uno et inter he al) alio scilicet dividendo 

dictam alteram [partem in duas medietates equales juxta]/versus 

longitudinem illam medietatem dicte alterius partis que medietas 

sita est versus Oesterwijc prout i[bidem est limitata et prout 

dicte medietates] (dg: part) duarum partium (dg: ibi) dicte 

hereditatis moer vocate ibidem site sunt et dicte Mechtildi 

mediante hereditaria [divisione prius habita inter ipsam et 

Henricum] Bac eius filium cessit in partem prout in litteris 

dicebat contineri hereditarie ?supportavit ....ardo ....... cum 

litteris et i[ure] ....... ....... ....... ........ ex parte sui 

deponere. Testes ....... ....... Walterus datum supra. 

 

BP 1175 f 066v 08 ±di 25-02-1393. 

Schuldbekentenis van 200 Gelderse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ducentos Gelre 

gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes ....... 

...... ....... 

 

1175 f. 105r. 

 Quinta post letare: donderdag 20-03-1393. 

 

BP 1175 f 105r 01 do 20-03-1393. 

Johannes gnd Wellens soen droeg aan Johannes zvw Henricus Zannen soen 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Nuenen, die voornoemde 

Johannes zv Henricus Zannen soen beloofd had aan Henricus gnd Wellens 

soen bv eerstgenoemde Johannes, met Lichtmis in Wetten te leveren, 

gaande uit verschillende erfgoederen die aan voornoemde Henricus 

Wellens soen behoren, gelegen in Nuenen. 

 

Johannes dictus Wellens soen hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Nuenen quam Johannes filius Henrici Zannen 

soen promiserat se daturum et soluturum Henrico dicto Wellens soen 

fratri olim (dg: dicti) primodicti Johannis hereditarie 

purificationis in Wetten tradendam de et ex diversis hereditatibus 

que ad dictum Henricum Wellens soen spectant (dg: in) [si]tis in 

parochia de Nuenen prout in litteris et quam paccionem nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit dicto Johanni filio 

quondam Henrici Zannen soen cum litteris et iure promittens ratam 

servare et obligationem (dg: ex parte et impeticionem) ex parte 

sui et dicti quondam Henrici et (dg: he) aliorum heredum dicti 

Henrici Wellens soen deponere. Testes Sijmon et Vere datum quinta 

post leta[re]. 

 

BP 1175 f 105r 02 do 20-03-1393. 

Johannes zvw Henricus Zannen soen beloofde aan Johannes gnd Wellens 

soen een lijfpacht van 2 mud rogge, maat van Nuenen, met Lichtmis in 

Nuenen te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

(dg: .......). Solvit (dg: Debet .. plac). 

Johannes filius (dg: Jo) #quondam# Henrici Zannen soen promisit 

super habita et habenda se daturum et soluturum Johanni dicto 

Wellens soen (dg: hereditarium ce) vitalem pensionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Nuenen (dg: hereditarie) anno 

quolibet ad vitam dicti Johannis Wellens soen et non ultra 

purificatione et in Nuenen tradendam de et ex omnibus et singulis 

bonis primodicti Johannis (dg: quo) habitis et habendis quocumque 
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locorum consistentibus sive sitis ut dicebat et cum mortuus 

fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 03 do 20-03-1393. 

Johannes zv Nijcholaus van Baerle verkocht aan Engelbertus van den 

Eijnde een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit (1) een huis en 

tuin in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen de gemeint 

enerzijds en Godefridus gnd Gobelens anderzijds, (2) een stuk land in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen voornoemde Nijcholaus van 

Baerle enerzijds en Willelmus van Dusel anderzijds, reeds belast met 

cijnzen. 

 

(dg: Johannes) Johannes filius (dg: na) Nijcholai de Baerle 

hereditarie vendidit Engelberto van den Eijnde (dg: f) 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Oesterwijc solvendam hereditarie purificatione et supra 

hereditates infrascriptas tradendam ex domo et orto cum suis 

attinentiis sitis in parochia de Oesterwijc in loco dicto Berkel 

inter communitatem ex uno et inter hereditatem Godefridi dicti 

Gobelens ex alio item ex pecia terre sita in parochia (dg: de l) 

et loco predictis inter hereditatem dicti Nijcholai de Baerle ex 

uno et inter hereditatem Willelmi de Dusel ex alio latere ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censibus exinde de iure solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 04 do 20-03-1393. 

Hubertus van den Hazenberch verkocht aan Henricus van Lengsvelt van 

Berlikem een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

op de onderpanden te leveren, gaande uit een akker gnd den Venakker, 

in Dinther, ter plaatse gnd op den Hazenberg, tussen Johannes Rutten 

soen enerzijds en een beemd van voornoemde verkoper anderzijds, reeds 

belast met 2 kapoenen. 

 

Hubertus van den Hazenberch hereditarie vendidit Henrico de 

Lengsvelt de Berlikem hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: pu) purificatione et 

supra hereditates infrascriptas tradendam de (dg: de) et ex quodam 

agro terre dicto den Venacker sito in parochia de Dijnter ad locum 

dictum op den (dg: Hazenberch Haze) Hazenberch inter hereditatem 

Johannis Rutten soen ex uno et inter (dg: hereditatem) pratum ad 

dictum venditorem spectans ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis duobus 

caponibus exinde de iure prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Sijmon et Vere datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 05 do 20-03-1393. 

Cristianus gnd van den Hout beloofde aan Petrus zvw Petrus gnd Becker 

1600 bundels elzenhout uiterlijk met Sint-Jan-Baptist aanstaande (di 

24-06-1393) te leveren. 

 

(dg: Cristianus) Cristianus dictus van den Hout promisit (dg: f) 

Petro filio quondam Petri dicti Becker mille et sexcentos (dg: 

fasses) fasces lignorum alvinorum dictorum elsen toprijs infra 

hinc et nativitatis Johannis baptiste proxime futurum 

persolvendos. Testes Vere et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 06 do 20-03-1393. 

Willelmus zvw Gobelinus smid van Geffen voor zich, zijn kinderen en 
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erfgenamen verklaarde verzoend21 te zijn met Elizabeth wv Godefridus 

van Bincken en met de kinderen, erfgenamen en bloedverwanten van 

voornoemde wijlen Godefridus wegens de doodslag op Gobelinus smid 

begaan door voornoemde Godefridus van Bincken en Johannes Aben soen 

van Gheffen. 

 

Willelmus filius quondam Gobelini fabri de Geffen (dg: palam 

recognovit sibi p) tam pro se (dg: e-) quam pro suis (dg: 

heredibus) #liberis# et successoribus quibuscumque genitis et 

generandis palam recognovit se fore (dg: q) reconciliatum cum 

Elizabeth relicta quondam Godefridi de Bincken et cum liberis et 

heredibus et consanguineis et amicis quibuscumque dicti quondam 

Godefridi occacione (dg: re) necis quondam Gobelini fabri (dg: 

#predicti#) facte per dictum Godefridum de Bincken (dg: in) et 

Johannem Aben soen de Gheffen in personam dicti quondam (dg: Go) 

Gobelini fabri ut dicebat promittens super habita et habenda pro 

se et suis liberis et successoribus (dg: quibuscumque) genetis et 

generandis quibuscumque huiusmodi (dg: re recognitionem) 

reconciliationem ratam servare. Testes (dg: datum supra) Sijmon et 

Vere datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 07 do 20-03-1393. 

Fredericus gnd Mertens droeg over aan Gerardus Scade Heijlwigen soen 

250 Engelse nobel aan hem beloofd22 door Paulus gnd Haest. 

 

Fredericus dictus (dg: Mari) Mertens ducentos et quinquaginta 

denarios aureos communiter nobel vocatos monete regis Anglie boni 

auri et iusti ponderis promissos sibi a Paulo dicto Haest prout in 

litteris supportavit Gerardo Scade Heijlwigen soen cum litteris et 

iure. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 08 do 20-03-1393. 

Yda wv Willelmus Loijer de jongere droeg over aan Ghibo van Loen, tbv 

hem en Henricus zv Hermannus van Loen, een b-erfcijns van 20 

schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 2 stukken land in 

Geffen, (1) tussen Lemkinus gnd Lem Winrics enerzijds en Johannes van 

Geffen anderzijds, (2) tussen Matheus Becker enerzijds en Ghibo 

Pelser anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen Willelmus Loijer 

gekocht had van Johannes gnd Serijs van Os. Met achterstallige 

termijnen van 3 jaar. Willelmus en mr Jacobus, kvw voornoemde 

Willelmus Loijer de jongere, deden afstand. De brief overhandigen aan 

Lambertus smid. 

 

Yda relicta quondam Willelmi Loijer iunioris #cum tutore# 

hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex duabus peciis terre sitis in parochia de 

Gheffen quarum una inter hereditatem Lemkini dicti Lem Winrics ex 

uno et inter hereditatem Johannis de Geffen ex alio et altera 

pecia terre inter hereditatem Mathei Becker ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis Pelser ex alio sunt site (dg: here he) quem 

censum dictus quondam Willelmus Loijer erga Johannem dictum Serijs 

de Os emendo acquisiverat #prout in litteris# hereditarie 

supportavit Ghiboni de Loen ad opus sui et ad opus Henrici (dg: 

de) filii (dg: quondam) Hermanni de Loen cum litteris et iure et 

cum arrestadiis trium annorum promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Willelmus (dg: 

                         
21 Zie → BP 1181 p 095r 06 do 24-01-1398, zoenakkoord mbt dezelfde 

dood. 
22 Zie ← BP 1178 f 166v 04 do 17-11-1390, belofte op 26-03-1391 250 

Engelse nobel te betalen. 
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filius dicti quondam Willelmi Loijer iunioris) et magister Jacobus 

liberi dicti quondam Willelmi Loijer iunioris super dicto censu et 

iure ad opus dicti Ghibonis et Henrici renunciaverunt effestucando 

promittentes ratam servare. Testes (dg: dat) Vere et (dg: V) 

Coptiten datum supra. Tradetur littera Lamberto fabro. 

 

BP 1175 f 105r 09 do 20-03-1393. 

Henricus Buekentop droeg over aan Lambertus smid van Middelrode 1 

bunder beemd in Berlicum, ter plaatse gnd Lengsbroek, tussen 

Willelmus Meester enerzijds en Johannes Enghelberen soen van der 

Loefaert anderzijds, aan hem verkocht23 door Petrus zvw Lambertus 

Smit van Middelrode. 

 

Henricus (dg: Bie) Buekentop unum bonarium prati situm in parochia 

de Berlikem in loco dicto Lengsbroec inter hereditatem Willelmi 

Meester ex uno et inter hereditatem Johannis Enghelberen soen van 

der Loefaert ex alio venditum sibi a Petro filio quondam Lamberti 

Smit de Middelrode prout in litteris supportavit Lamberto fabro 

(dg: fa) de Middelrode cum litteris et iure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 10 do 20-03-1393. 

Nijcholaus zvw Gerardus Scilder verklaarde dat Wellinus Scilder alle 

achterstallige termijnen heeft betaald24,25 van een lijfpacht van 6 

mud rogge, die voornoemde Wellinus op het leven van voornoemde 

Nijcholaus moet leveren. 

 

(dg: ?Jo) Nijcholaus filius quondam Gerardi Scilder palam 

recognovit sibi per Wellinum Scilder fore satisfactum ab omnibus 

arrestadiis sibi deficientibus a quocumque tempore evoluto usque 

in diem presentem occacione vitalis sex modiorum siliginis quam 

dictus Wellinus dicto Nijcholao ad eius vitam solvere tenetur ut 

dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 11 do 20-03-1393. 

Henricus die Custer van Os en Gerardus van Hees riemmaker beloofden 

aan Johannes Smedeke van Bucstel 23 lichte gulden, 30 gemene plakken 

voor 1 lichte gulden gerekend, met Pinksteren aanstaande (zo 25-05-

1393) te betalen. 

 

Henricus die Custer de Os et Gerardus de Hees (dg: ?f) corrigiator 

promiserunt Johanni Smedeke van Bucstel XXIII lichte gulden 

scilicet XXX communes plackes pro quolibet gulden computato ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 12 do 20-03-1393. 

Albertus van Lijt, Gerardus van Geffen, zijn broer Petrus, Rodolphus 

Dircs soen van Hees en Nijcholaus Grieten soen van Hees beloofden aan 

Rodolphus en Elizabeth, kvw Rodolphus van Herpen bakker, 52 goede 

Gelderse gulden met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

Albertus (dg: Buc) de Lijt Gerardus de Geffen Petrus eius frater 

et Rodolphus (dg: Dir) Dircs soen de Hees Nijcholaus Grieten soen 

de Hees promiserunt Rodolpho et Elizabeth liberis quondam Rodolphi 

de Herpen pistoris LII bonos Gelre gulden seu valorem ad 

                         
23 Zie ← BP 1177 f 389v 10 do 17-08-1385, verkoop van de beemd. 
24 Zie ← BP 1178 f 322r 06 za 16-10-1389, betaling van achterstallige 

termijnen van een lijfrente. 
25 Zie ← BP 1179 p 253r 02 vr 21-04-1391, betaling van achterstallige 

termijnen van een lijfpacht van 13 mud rogge. 
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nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 105r 13 do 20-03-1393. 

Johannes Luwe zvw Willelmus Luwe, Hilla Voets wv Johannes gnd Snoec 

en haar dochter Elizabeth verkochten aan Henricus Voet een stuk land 

in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, tussen erfgoed van het Geefhuis in 

Den Bosch enerzijds en Rodolphus Hals anderzijds. Goddinus, onmondige 

zv voornoemde Hilla en wijlen Johannes Snoecs, zal afstand doen. 

 

Johannes Luwe filius quondam Willelmi Luwe (dg: peciam) et Hilla 

(dg: relicta) Voets relicta quondam Johannis #dicti# Snoec et 

Elizabeth filia dictorum Hille et quondam Johannis Snoecs cum 

tutore peciam terre sitam in parochia de Roesmalen in loco dicto 

(dg: Roesmalen) #Heze# inter hereditatem mense sancti spiritus in 

Busco ex uno et inter hereditatem Rodolphi Hals ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Henrico Voet promiserunt cum 

tutore warandiam et obligationem deponere promiserunt insuper 

dicte Hilla et Elizabeth eius filia cum tutore ?quod ....... ipse 

Goddinum filium dictorum Hille et quondam Johannis Snoecs (dg: ?ad) 

adhuc impuberem existentem quamcito ad annos pubertatis pervenerit 

super dicta pecia terre ad opus dicti emptoris facient renunciare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105r 14 do 20-03-1393. 

Jacobus Stevens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus Stevens soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1175 f. 105v. 

 Quinta post lethare: donderdag 20-03-1393. 

 

BP 1175 f 105v 01 do 20-03-1393. 

Johannes Vrieze bakker en Johannes zv Theodericus van Gherwen 

beloofden aan Ghibo zvw Henricus van Eijndoven 14 mud rogge, Bossche 

maat, uiterlijk met Pinksteren (zo 25-05-1393) te leveren, wanneer 

het de schuldenaars belieft. 

 

Johannes Vrieze pistor et Johannes filius Theoderici de Gherwen 

promiserunt Ghiboni filio quondam Henrici de Eijndoven (dg: sed) 

quatuordecim modios (dg: siliginis et unam sextariam) siliginis 

mensure de Busco infra hinc et festum penthecostes (dg: proxime 

futurum persolvendos testes) quandocumque dictis Johanni et 

Johanni placuerit persolvendos. Testes Vere et Coptiten datum 

quinta post (dg: la) letare. 

 

BP 1175 f 105v 02 do 20-03-1393. 

Voornoemde Johannes Vrieze beloofde Johannes zv Theodericus van 

Gherwen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Johannes Vrieze predictus promisit Johannem filium Theoderici de 

Gherwen indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 03 do 20-03-1393. 

Johannes Luwe zvw Willelmus Luwe beloofde aan Elizabeth dvw Johannes 

Snoec 12½ Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 

24-06-1393) te betalen. 

 

Johannes Luwe filius quondam Willelmi Luwe promisit Elizabeth 

filie quondam Johannis Snoec XII et dimidium Hollant gulden seu 
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valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 04 do 20-03-1393. 

Henricus Loenman beloofde aan Nijcholaus Scilder en zijn vrouw 

Heijlwigis een lijfrente van 10 pond geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit al zijn goederen. De langstlevende krijgt geheel de rente. 

 

Henricus Loenman promisit super (dg: h) omnia se daturum et 

soluturum Nijcholao Scilder et Heijlwigi sue uxori vitalem 

pensionem X librarum monete anno quolibet ad vitam dictorum 

Nijcholai et Heijlwigis et non ultra (dg: mediatim) nativitatis 

Domini ex omnibus suis bonis quocumque sitis et alter diutius 

vivens integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 05 do 20-03-1393. 

Johannes Erenbrechts soen van Kessel en zijn kinderen Erenbertus en 

Goeswinus verkochten aan Johannes van Bladel een n-erfpacht van 2 mud 

gerst, Bossche maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, 

gaande uit 4 morgen land in Maren, ter plaatse gnd in die Kuikse 

Hoeve, tussen Ludovicus van Kessel enerzijds en Bertradis wv 

Goeswinus gnd Rutghers soen en andere naburen anderzijds. 

 

Johannes Erenbrechts soen de Kessel hereditarie (dg: vendidit 

Johanni de Bldel Bladel he) Erenbertus et Goeswinus eius liberi 

hereditarie vendiderunt Johanni de Bladel hereditariam paccionem 

duorum modiorum ordei mensure de Busco solvendam hereditarie 

Remigii et in Busco tradendam ex (dg: t quatuor) quatuor iugeribus 

terre sitis in parochia de (dg: K) Maren in loco dicto in die 

Kuijcsche Hoeven inter hereditatem (dg: Lode d) Ludovici de Kessel 

ex uno et inter hereditatem Bertradis relicte (dg: ?Joh) #quondam# 

Goeswini (dg: V) dicti Rutghers soen et aliorum vicinorum ibidem 

ex alio latere ut dicebant promittentes indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 06 do 20-03-1393. 

Rijxkinus Crulliart beloofde aan Metta gnd Wellens 30 goede Gelderse 

gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 03-03-1394) te 

betalen. 

 

Rijxkinus Crulliart promisit Mette dicte Wellens XXX bonos Gelre 

gulden seu valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 07 do 20-03-1393. 

Arnoldus zvw Arnoldus van der Hazeldonc ev Elizabeth dvw Arnoldus gnd 

Bossche verkocht aan Johannes zvw Arnoldus Ghiben soen de helft in 

(1) 4½ bunder land met gebouwen in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Kreitenborg, tussen Belija dvw voornoemde Arnoldus Bossche enerzijds 

en Johannes gnd die Rademaker anderzijds, (2) 1½ bunder land in 

Veghel in de gemeint aldaar, tussen voornoemde Belija dvw Arnoldus 

Bossche enerzijds en de gemeint van Veghel anderzijds. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi van der Hazeldonc maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Arnoldi dicti Bossche 

(dg: peciam) medietatem ad se spectantem in quatuor et dimidio 

bonariis terre sitis in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum Creijtenborch inter hereditatem Belije filie quondam 

Arnoldi Bossche predicti (dg: ex u) ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti die Rademaker ex alio et in edificiis supra dicta 
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quatuor et dimidium bonaria consistentibus ut dicebat (dg: 

hereditarie) atque medietatem ad se spectantem in uno et dimidio 

bonariis (dg: prati) terre sitis in parochia de Vechel in 

communitate ibidem inter hereditatem (dg: he) dicte Belije filie 

Arnoldi quondam Bossche ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communitatem de Vechel ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Johanni filio quondam Arnoldi Ghiben soen (dg: .......) promittens 

(dg: warandiam et obligationem deponere) ratam servare et 

obligationem ex parte sui (dg: deponere) et dicte Elizabeth sue 

uxoris deponere. Testes Sijmon et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 08 do 20-03-1393. 

Voornoemde Johannes zvw Arnoldus gnd Ghiben soen verkocht aan 

Laurencius van Gherwen een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit geheel voornoemde 4½ 

bunder land en gebouwen en geheel voornoemde 1½ bunder land, reeds 

belast met cijnzen. 

 

Dictus Johannes filius quondam Arnoldi dicti Ghiben soen (dg: 

promisit) hereditarie vendidit Laurencio de Gherwen hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificatione et in Busco ex dictis integris 

quatuor et dimidio bonariis terre et edificiis in eisdem 

consistentibus atque ex dictis integris uno et dimidio (dg: borti) 

bonariis terre promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis censibus exinde solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 09 do 20-03-1393. 

Laurencius van Gherwen droeg over aan Arnoldus zvw Arnoldus van der 

Hazeldonc een oliemolen zonder ondergrond, in Den Bosch, in het huis 

van voornoemde Laurencius, gelegen in Den Bosch, in een straatje dat 

loopt van de Baseldonkse Brug naar Windmolenberg, uiterlijk met het 

octaaf van Pasen aanstaande (zo 13-04-1393) te verwijderen. 

 

Laurencius de Gherwen quoddam molendinum olei cum suis attinentiis 

#sine fundo# consistens in Busco in (dg: vi) domo dicti (dg: 

Lauren) Laurencii que domus sita est in Busco in viculo tendente a 

ponte dicto Baseldoncsche Brugge versus Wijnmolenberch ut dicebat 

(dg: supportavit Arnoldo) supportavit Arnoldo filio quondam 

Arnoldi van der Hazeldonc promittens warandiam et obligationem 

deponere tali condicione quod dictus Arnoldus dictum molendinum 

amovebit extra #dictam# domum dicti Laurencii infra hinc et 

octavas pasche proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 10 do 20-03-1393. 

Arnoldus zvw Arnoldus van der Hazeldonc beloofde aan Laurencius van 

Gherwen 20 Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 

25-05-1393) te betalen. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi van der Hazeldonc promisit 

Laurencio de Gherwen #bonos# XX Gelre gulden seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 11 do 20-03-1393. 

Arnoldus Snoec zvw Lambertus Witmeri droeg over aan Henricus zvw 

Godefridus van Hermalen het vruchtgebruik in alle erfgoederen waarin 

Aleijdis, dvw voornoemde Godefridus van Hermalen, ev voornoemde 

Arnoldus, was overleden, gelegen onder Schijndel en Heeswijk. 
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Arnoldus Snoec filius quondam Lamberti (dg: Wite) Witmeri (dg: 

super) suum usufructum sibi competentem in omnibus hereditatibus 

in quibus Aleijdis eius (dg: uxor) quondam uxor filia quondam (dg: 

q) Godefridi de Hermalen decessit quocumque locorum infra 

parochiam de Scijnle et infra parochiam de Hezewijc sitis prout et 

in quantum huiusmodi hereditates ad dictum quondam Godefridum 

spectare consueverunt ut dicebat supportavit Henrico filio dicti 

quondam Godefridi de Hermalen promittens ratam servare et 

obligationem ex par[te su]i in dicto usufructu existentem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 12 do 20-03-1393. 

(dg: Voornoemde Godefridus zvw Ge). 

 

(dg: Dictus Godefridus filius quondam Ge). 

 

BP 1175 f 105v 13 do 20-03-1393. 

Voornoemde Henricus zvw Godefridus van Hermalen beloofde aan Arnoldus 

Snoec zvw Lambertus Witmeri een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis te leveren, en van 6 Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Dictus Henricus filius quondam Godefridi de Hermalen promisit 

super habita et habenda se daturum et soluturum Arnoldo Snoec 

filio quondam Lamberti Witmeri (dg: hereditariam) vitalem 

pensionem (dg: duorum modiorum et dimidii modiorum) #unius modii# 

siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicti Arnoldi 

(dg: pr) et non ultra purificatione et sex (dg: Gelr) bonorum 

Gelre gulden seu valorem (dg: nat) anno quolibet ad vitam dicti 

(dg: Lam) Arnoldi nativitatis Domini ex omnibus (dg: suis) bonis 

dicti Henrici habitis et habendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis et cum (dg: cum) mortuus fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 14 do 20-03-1393. 

Voorts beloofde voornoemde Henricus dat hij voornoemde Arnoldus Snoec 

schadeloos zal houden van een lijfrente van 1½ mud rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Arnoldus moet leveren aan Gertrudis wv 

Godefridus van Hermalen. 

 

Promisit insuper dictus Henricus super habita et habenda quod ipse 

dictum Arnoldum Snoec a vitali pensione unius (dg: modii m) et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam pensionem dictus 

(dg: Lambertus) #Arnoldus# solvere tenetur Gertrudi relicte 

quondam (dg: Henri) Godefridi de Hermalen anno quolibet ad vitam 

eiusdem Ghertrudis et non ultra (dg: prout in litteris) prout in 

litteris dicebat contineri indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 105v 15 do 20-03-1393. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Arnoldus dat, ingeval 

Arnoldus zou leven na het overlijden van Gertrudis wv Godefridus van 

Hermalen, dat voornoemde Henricus dan aan voornoemde Arnoldus een 

lijfpacht zal geven van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren. 

 

Dictus Henricus promisit super habita et habenda dicto Arnoldo 

quod si contingat dictum Arnoldum vivere in humanis post decessum 

Gertrudis relicte quondam Godefridi de Hermalen quod extunc dictus 

Henricus dabit et exsolvet dicto Arnoldo vitalem pensionem unius 

et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco anno quolibet (dg: 

ad vitam dicti ..) post decessum dicte Gertrudis ad vitam dicti 

Arnoldi et non ultra purificatione ex omnibus suis bonis habitis 
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et habendis tali condicione quod dictus Arnoldus huiusmodi 

pensionem non levabit #nec petet# quamdiu dicta Gertrudis vixerit 

in humanis et cum dictus Arnoldus mortuus fuerit erit totum 

quitus. Testes datum supra. 

 

1175 f. 083. 

 Quinta post lethare: donderdag 20-03-1393. 

 Quinta post iudica: donderdag 27-03-1393. 

 

BP 1175 f 083r 01 ±do 20-03-1393. 

Rutgherus zv Johannes Mersman van Os droeg over aan Willelmus zvw 

Willelmus Loijer alle goederen die aan Petrus Heijnen soen van den 

Hoeven gekomen waren na overlijden van eerst zijn moeder en daarna 

zijn vader, welke goederen voornoemde Rutgherus verworven had van 

voornoemde Petrus Heijnen soen. 

 

Rutgherus filius Johannis Mersman de Os omnia bona que Petro 

Heijnen soen van den Hoeven de morte quondam sue matris (dg: 

prius) pridem et (dg: pos) per mortem (dg: dicti quondam Pe) sui 

patris postmodum iure successionis (dg: he) hereditarie sunt (dg: 

s) advoluta que bona omnia dictus Rutgherus erga dictum Petrum 

Heijnen soen acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit 

Willelmo filio quondam Willelmi Loijer promittens ratam servare 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1175 f 083r 02 do 20-03-1393. 

Willelmus Stevens soen en Jacobus Stevens soen beloofden aan 

Philippus Jozello 6 oude Franse schilden met Sint-Jan aanstaande (di 

24-06-1393; 11+30+31+24=96 dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

Willelmus Stevens soen et Jacobus Stevens soen promiserunt 

Philippo Jozello etc sex aude scilde Francie ad nativitatis 

Johannis proxime (dg: so) persolvendos sub pena I. Testes Sijmon 

et Walterus datum quinta post letare. 

 

BP 1175 f 083r 03 do 27-03-1393. 

Margareta dvw Johannes van Bel zvw Arnoldus gnd Nollen van Bel droeg 

over aan Nijcholaus van Bel het voorste gebint van een huis en erf, 

eertijds van wijlen Arnoldus van Wesel, in Den Bosch, aan de 

Orthenstraat, naast erfgoed van wijlen Johannes gnd Basijn, op de 

hoek van de straat die loopt naar de Vismarkt, welk voorste gebint 

reikt van de Orthenstraat tot halverwege de eerste balk in voornoemd 

huis, en van welk voorste gebint voornoemde wijlen Johannes van Bel 

een helft verworven had van Johannes van Postel smid en de andere 

helft van Egidius zvw Egidius gnd Bruijninc, en van welk voorste deel 

van het huis en erf Willelmus zvw Johannes van Belle en zijn vrouw 

Avezoeta dvw Arnoldus gnd Glijmmer tbv Margareta dvw voornoemde 

Johannes van Bel afstand hadden gedaan. 

 

Margareta (dg: relicta) #filia# quondam Johannis de Bel filii 

quondam Arnoldi dicti Nollen de Bel cum tutore anteriorem 

ligaturam domus et aree que fuerat quondam Arnoldi de Wesel site 

in Buscoducis (dg: in) ad vicum (dg: .) Orthensem iuxta 

hereditatem quondam Johannis dicti Basijn super conum vici 

tendentis versus forum piscium que anterior ligatura domus et aree 

supradicte tendit a dicto vico Orthensi ad medium proxime trabis 

in dicta domu consistentis (dg: et) et de qua anteriori ligatura 

domus et aree dictus quondam Johannes de Bel unam medietatem erga 

Johannem de Postel fabrum et reliquam medietatem erga Egidium 

filium quondam Egidii dicti Bruijninc acquisiverat prout in 

litteris et super qua anteriori parte domus et aree predicte 
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Willelmus filius quondam Johannis de Belle (dg: Margareta filia) 

Avezoeta sua uxor filia quondam Arnoldi dicti Glijmmer (dg: ...) 

ad opus dicte Margarete filie quondam Johannis de Bel predicti 

renunciaverant prout in litteris et quam anteriorem ligaturam 

dicte domus et aree nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Nijcholao de Bel (dg: pro) cum litteris et aliis et 

iure promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Sijmon et Dordrecht datum quinta post iudica. 

 

BP 1175 f 083r 04 do 27-03-1393. 

Willelmus van Loen en zijn zoon Johannes die Groet verkochten aan 

Henricus Loenman korenkoper 5 vadem land, in Kessel, ter plaatse gnd 

den Middelste Ert, in een kamp gnd Jans Kamp van den Eijnde, tussen 

mr Wolphardus van Ghijessen enerzijds en kinderen gnd des Jongen 

Kijnderen van Kessel anderzijds, belast met 11 voet dijk in Kessel, 

ter plaatse gnd Litter Grave, tussen Nijcholaus Hellinc enerzijds en 

de dijk van Reijnerus die Groet anderzijds. 

 

Willelmus de Loen et Johannes die Groet eius filius quinque 

mensuras terre dictas vademe sitas in parochia de Kessel in loco 

dicto den Middelsten Ert in campo dicto Jans Camp van den Eijnde 

inter hereditatem magistri Wolphardi de Ghijessen ex uno et inter 

hereditatem liberorum dictorum des Jongen Kijnderen van Kessel ex 

alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico Loenman emptori 

bladi promittentes super omnia indivisi warandiam et obligationem 

deponere exceptis undecim pedatis aggeris siti in dicta parochia 

ad locum dictum Litter Grave inter (dg: hereditatem aggerem 

magistri Wolph ex alio) Nijcholai Hellinc et inter (dg: 

hereditatem) aggerem Reijneri die Groet ad hoc spectantibus. 

Testes Emont et Dordrecht datum supra. 

 

BP 1175 f 083r 05 do 27-03-1393. 

Broeder Henricus Swertveger ontving26,27,28 van Sijmon van Mijrabellum 

alle achterstallige termijnen van een lijfrente van 3 oude schilden, 

die voornoemde Sijmon29 aan voornoemde broeder Henricus op zijn leven 

moet betalen. 

 

Frater Henricus Swertveger palam recognovit sibi per Sijmonem de 

(dg: ?y) Mijrabello fore satisfactum ab omnibus arrestadiis sibi 

usque in #[diem] presentem# restantibus a vitali pensione (dg: 

triu) trium aude scilde quam dictus Sijmon dicto fratri Henrico ad 

eius vitam solvere tenetur salva sua pensione. Testes (dg: .) 

Emont et Dordrecht datum supra. 

 

BP 1175 f 083r 06 do 27-03-1393. 

(dg: Johannes van den Stake zvw Willelmus van den Stake) 

 

(dg: Johannes van den Stake filius quondam Willelmi van den Stake) 

 

                         
26 Zie ← BP 1177 f 202v 12 wo 19-07-1385, verklaring dat 

achterstallige termijnen zijn betaald van een lijfrente van 3 oude 

schilden. 
27 Zie ← BP 1178 f 096r 11 za 27-03-1389, verklaring dat 

achterstallige termijnen zijn betaald van een lijfrente van 3 oude 

schilden. 
28 Zie ← BP 1178 f 142r 05 vr 18-03-1390, verklaring dat 

achterstallige termijnen zijn betaald van een lijfrente. 
29 Zie ← BP 1176 f 162v 01 wo 09-01-1381, verkoop van waarschijnlijk 

deze lijfrente. 
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BP 1175 f 083r 07 do 27-03-1393. 

Petrus Mor zvw Johannes gnd Mor verkocht aan zijn broer Johannes die 

Jonghe zvw Johannes Mor 3 stukken land in Gemonde, (1) gnd dat 

Voertken, gelegen naast die Mulsense Beemden, tussen erfgoed van het 

Groot Gasthuis in Den Bosch enerzijds en wijlen Johannes Pape Jans 

anderzijds, (2) naast de plaats gnd die Gemondse Lake, tussen erfgoed 

van de kerk van Gemonden enerzijds en Heijlwigis gnd Vos anderzijds, 

(3) gnd die Velsen Akker, tussen kvw Aleijdis van der Tommellen 

enerzijds en voornoemde Johannes die Jonghe zvw Johannes Mor 

anderzijds, belast met cijnzen. 

 

Petrus Mor filius quondam Johannis dicti Mor tres pecias terre 

sitas in parochia de Ghemonden quarum una dicta dat Voertken sita 

iuxta (dg: ?lo) prata dicta die Mulsensche Beemde inter hereditatem 

(dg: conventus de) hospitalis #maioris# siti in Busco ex uno et 

inter hereditatem quondam Johannis Pape Jans ex alio secunda iuxta 

locum dictum die Ghemontsche Lake inter hereditatem ecclesie de 

Ghemonden ex uno et inter hereditatem Heijlwigis dicte Vos ex alio 

et tercia dicta die Velschen Acker inter hereditatem liberorum 

#quondam# Aleijdis van der Tommellen ex uno et inter hereditatem 

Johannis die Jonghe filii quondam Johannis Mor ex alio sunt site 

ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni die (dg: Jonghe) 

Jonghe suo fratri promittens warandiam et obligationem deponere 

exceptis censibus exinde de jure solvendis. Testes Sijmon et 

Walterus datum supra. 

 

BP 1175 f 083r 08 do 27-03-1393. 

Johannes van den Stake zvw Willelmus van den Stake verkocht aan 

Arnoldus gnd Doermans, tbv hem en zijn vrouw Elisabeth dvw Zebertus 

Nerinc, een lijfpacht van 4 lopen rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis in Berkel te leveren, gaande uit alle goederen van verkoper. 

 

Johannes van den Stake filius quondam Willelmi van den Stake 

hereditarie vendidit Arnoldo dicto Doermans ad opus sui et ad opus 

Elisabeth sue uxoris filie quondam Zeberti Nerinc vitalem 

pensionem IIII lopinorum siliginis mensure de Oesterwijc solvendam 

anno quolibet ad vitam dictorum Arnoldi et Elisabeth seu alterius 

eorum et non ultra purificationis (dg: ex omnibus bonis dicti 

venditoris) et in Berkel tradendam ex omnibus et singulis bonis 

dicti venditoris promittens warandiam et !cum alter diutius vivens 

integraliter possidebit et cum ambo mortui fuerint etc. Testes 

Sijmon et Walterus. 

 

BP 1175 f 083r 09 do 27-03-1393. 

Lambertus Gruwel molenaar beloofde aan Willelmus van Volkel, tbv 

Katharina ndvw Johannes van Wetten, 21 Hollandse gulden of de waarde 

met Pasen over 1 jaar (zo 19-04-1394) te betalen. 

 

Lambertus Gruwel multor promisit Willelmo de Volkel ad opus 

Katharine filie naturalis quondam Johannis de Wetten XXI Hollant 

gulden seu valorem (dg: ad p) a pasca proxime futura ultra annum 

persolvendos. Testes Sijmon et Walterus datum supra. Tradetur 

littera dicto Willelmo. 

 

BP 1175 f 083r 10 do 27-03-1393. 

Matheus Quappe zvw Franco Nolleken, Ludo zvw Henricus gnd Matheus en 

Henricus Boijen zv Arnoldus beloofden aan Johannes van Mijnghen 102½ 

Engelse nobel geld van de koning van Engeland of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1393) te betalen. 
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-. 

Matheus Quappe filius quondam Franconis Nolleken et Ludo filius 

quondam Henrici dicti Matheus et Henricus Boijen filius Arnoldi 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Mijnghen centum et 

duos et dimidium Enghels nobel monete regis (dg: f) Anglie seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 083r 11 do 27-03-1393. 

Johannes Dachverlies, Judocus van den Hoevel en Nijcholaus uter 

Hasselt beloofden aan Johanne van Mijngen 102½ Engelse nobel geld van 

de koning van Engeland of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 

01-10-1393) te betalen. 

 

-. 

Johannes Dachverlies Judocus van den Hoevel et Nijcholaus uter 

Hasselt promiserunt Johanni de Mijngen centum duos et dimidium 

nobel monete regis Anglie seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 083r 12 do 27-03-1393. 

Godefridus van Rode, Jacobus Stevens soen en Mathijas van Os zvw 

Johannes Spermer van Os beloofden aan Johannes van Mijngen 102½ 

Engelse nobel geld van de koning van Engeland of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1393) te betalen. 

 

Godefridus de Rode Jacobus Stevens soen et Mathijas de Os filius 

quondam Johannis Spermer de Os promiserunt Johanni de Mijngen 

centum et duos et dimidium enghels nobel monete regis (dg: f) 

anglie seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

Sijmon et Vere datum supra. 

 

BP 1175 f 083r 13 do 27-03-1393. 

Henricus van Hedel snijder en Walterus van Os zvw Walterus van Os 

beloofden aan Johannes van Mijngen 34 Engelse nobel en ½ Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1393) te 

betalen. 

 

(dg: Walterus) Henricus de Hedel sartor et Walterus de Os filius 

quondam Walteri de Os promiserunt Johanni de Mijngen XXXIIII 

Enghels nobel (dg: seu) et dimidium Hollant gulden seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Sijmon et Walterus 

datum supra. 

 

BP 1175 f 083r 14 do 27-03-1393. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

1175 f. 083v. 

 Quinta [post] iudica: donderdag 27-03-1393. 

 

BP 1175 f 083v 01 do 27-03-1393. 

Arnoldus zvw Petrus gnd Berniers soen beloofde aan Johannes zvw 

Goeswinus van den Berghe 40 goede Gelderse gulden of de waarde en 3 

mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1394) te 

leveren. 

 

Arnoldus (dg: Peters) filius [quondam] Petri dicti Berniers soen 

promisit Johanni filio quondam Goeswini van den Berghe XL bonos 

G[elre] gulden seu valorem et tres modios siliginis mensure de 
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Erpe ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Sijmon 

et Walterus datum quinta [post] iudica. 

 

BP 1175 f 083v 02 do 27-03-1393. 

Albertus Buc van Lijt droeg over aan Gerardus Vosse, tbv de armen in 

het Groot Gasthuis in Den Bosch, een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, gaande uit de 

helft van 20 bunder land, gelegen naast de plaats gnd Errenborg?, 

tussen Heze en Schijndel, welke pacht voornoemde Albertus verworven 

had van jkvr Mabelia wv Leonius van Langvelt dvw Johannes Elije 

gewantsnijder. 

 

(dg: Abl) Albertus Buc de Lijt hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree apostoli 

et (dg: de ex domum quondam) in Busco tradendam de medietate 

viginti bonariorum terre sitorum (dg: f) iuxta locum dictum 

E[?rr]enborch inter (dg: Heze) Heze et Scijnle quam paccionem 

dictus Albertus erga domicellam Mabeliam relictam quondam Leonii 

de Langvelt filiam quondam Johannis Elije pannicide (dg: pro) 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo 

Vosse ad opus pauperum pro tempore decumbentium et e...... in 

maiori hospitali in Busco cum litteris (dg: et jure) aliis et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 083v 03 do 27-03-1393. 

Johannes van den Campe schonk aan zijn schoonzoon Johannes zvw Ghibo 

van der Rennendonc en zijn vrouw Sophija dv voornoemde Johannes van 

de Kamp (1) 3 stukken land onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd in den Kamp, (1a) dat Kromstuk, (1b) dat Hazenland, (1c) 

den Brede Akker, welke 3 stukken liggen tussen Johannes Hals 

enerzijds en Godescalcus zv Ghiselmarus van Vlimen anderzijds, (2) 

een stukje broek aldaar, tussen voornoemde Johannes Hals enerzijds en 

voornoemde Godescalcus zv Ghiselmarus anderzijds, (3) een stuk land 

gnd die Beemd, aldaar, tussen voornoemde Johannes Hals enerzijds en 

voornoemde Godescalcus zv Ghiselmarus anderzijds, strekkend met een 

eind aan een gemene weg. Voornoemde Johannes zvw Ghibo van Rennendonc 

heeft recht van weg over de erfgoederen van voornoemde Johannes Hals, 

op het eind van voornoemde 3 stukken gelegen. Voornoemde Johannes zvw 

Ghibo van der Rennendonc zal een dijk onderhouden die ligt aan het 

eind van voornoemd stukje broek, voorzover het stuk dijk hierop ligt. 

 

Johannes van den Campe tres (dg: ter) pecias terre sitas infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum in den Camp quarum una 

dat Cromstuc altera dat Hazenlant et tercia den Breden Acker 

nuncupantur et que tres pecia! terre siti {met twee puntjes 

eronder} sunt inter hereditatem Johannis Hals ex uno et inter 

hereditatem Godescalci filii (dg: Ghiselb) Ghiselmari de Vlimen ex 

alio latere ut dicebat atque (dg: peciam dictam die Lo) particulam 

paludis sitam ibidem inter hereditatem dicti Johannis Hals ex uno 

et inter herediatem dicti Godescalci filii d[icti] Ghiselmari ex 

alio item peciam terre dictam die Beemt sitam ibidem inter 

hereditatem dicti Johannis Hals ex uno et inter hereditatem dicti 

Godescalci filii Ghiselmari ex alio tendentem cum uno fine ad 

communem plateam (dg: de) supportavit Johanni filio quondam 

[Ghibonis] van der Rennendonc suo genero cum Sophija eius uxore 

filia dicti Johannis de Campo nomine dotis ad ius opidi [de Busco] 

promittens warandiam et obligationem deponere tali condicione 

annexa quod dictus Johannes filius quondam Ghibonis de Rennendonc 

viare ....... per hereditates supradictas (dg: Johannis) dicti 

Johannis Hals scilicet (dg: per f) in fine dictarum trium peciarum 
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terre hoc etiam addito quod dictus Johannes filius dicti quondam 

Ghibonis van der Rennendonc perpetue tenebit in bona disposicione 

quendam aggerem sitam! ad finem dicte pecie paludis in quantum 

huiusmodi agger situs est super dictam peciam paludis similiter 

aliis aggeribus ab utroque fine dicti aggeris situatis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 083v 04 do 27-03-1393. 

Johannes gnd Gheerlecs soen van Alem en Alardus Reijmbouts soen 

verkochten aan Nijcholaus Plaetmaker een stuk land in Alem ter 

plaatse gnd die Steelbeemden, tussen voornoemde Nijcholaus Plaetmaker 

enerzijds en ?Johannes van Ceps? anderzijds, met zijn sloten, belast 

met ½ vadem maasdijk, in Maren, tussen de dijk van de koper enerzijds 

en de dijk van erfg van Willelmus van Gewande anderzijds. 

 

Johannes dictus Gheerlecs soen (dg: de) de Alem et Alardus 

Reijmbouts soen (dg: d.. duo hont terre) peciam terre sitam in 

parochia de Alem in loco dicto die Steelbeemde inter hereditatem 

(dg: .) Nijcholai Plaetmaker ex uno et inter hereditatem ?Johannis 

de [?Ce]ps ex alio cum (dg: suis) fossatis ad hanc peciam terre de 

jure spectantibus hereditarie vendiderunt (dg: Nij) dicto 

Nijcholao Plaetmaker promittentes warandiam et obligationem 

deponere excepta dimidia mensura dicta vadem aggeris (dg: aggeris 

ad h ad hoc de sita pred) #Mose# sita in (dg: dicta) parochia de 

Maren inter (dg: hereditatem dicti) aggerem dicti emptoris et 

inter aggerem heredum Willelmi de Gewa[nden] (dg: ex alio) ad hanc 

spectante ut dicebat (dg: .). Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 083v 05 do 27-03-1393. 

Nijcholaus van Maren verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Willelmus Ghi) Nijcholaus de Maren prebuit et (dg: por) 

reportavit. Testes (dg: datum supra) Sijmon et Vere datum supra. 

 

BP 1175 f 083v 06 do 27-03-1393. 

Aleijdis Moerwaters wv Jacobus die Clercke maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen gedaan door Paulus Haest met zijn goederen. 

 

Aleijdis Moerwaters relicta quondam Jacobi die Clercke omnes 

vendiciones et alienationes factas per Paulum Haest cum bonis suis 

quibuscumque calumpnavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 083v 07 do 27-03-1393. 

Wijtmannus zvw Hubertus gnd Wijtten ev Elizabeth dvw Heijmannus van 

der Hoeven verkocht aan Hermannus zvw Johannes van Boerden een 

erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren, gaande uit de helft, aan verkoper behorend, 

in 3 bunder beemd in Tilburg, ter plaatse Westilburg, tussen kvw 

Gerardus Wijt enerzijds en een dijk anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns. 

 

Wijtmannus filius quondam Huberti dicti Wijtten #maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Heijmanni van der 

Hoeven# hereditarie vendidit Hermanno filio #quondam# Johannis de 

Boerden hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Buscoducis solvendam hereditarie purificationis et super 

hereditates infrascriptas tradendam ex (dg: pecia prati) medietate 

ad dictum venditorem spectante in tribus bonariis prati sitis in 

parochia de Tilborch in loco dicto Westilborch inter hereditatem 

liberorum quondam Gerardi Wijt ex uno et inter quendam aggerem 

ibidem ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 
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obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde prius 

solvendo et sufficientem facere. Testes Sijmon et Vere datum 

s[upra]. 

 

BP 1175 f 083v 08 do 27-03-1393. 

Johannes Buc van Lijt, Johannes Hagen, Udo Melijs soen, Henricus 

Wellen en Petrus van Maren beloofden aan hr Henricus Broc, tbv hem en 

hr Johannes van Mierde priester, 107½ oude Franse schilden of gouden 

paijment van dezelfde waarde, een helft na maning te betalen, en de 

andere helft met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393). 

 

Johannes Buc de Lijt Johannes Hagen Udo Melijs soen Henricus 

Wellen #et# Petrus de Maren promiserunt indivisi super omnia 

domino Henrico Broc #ad opus sui et ad opus domini Johannis de 

Mierde presbitri# centum et septem et dimidium aude scilde Francie 

seu ad aureum pagamentum eiusdem valoris mediatim (dg: Petri ad 

cethedram) #ad monitionem# et mediatim ad na[tivitatis] Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes Sijmon et Vere datum supra. 

 

BP 1175 f 083v 09 do 27-03-1393. 

Vervolgens beloofden de debiteuren dit geld te betalen in de stad 

Luik, in de kassa van Sint-Lambertus aldaar, voor risico en kosten 

van de debiteuren. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constituti igitur dicti 

debitores promiserunt indivisi super omnia quod ipsi dictam 

pecuniam tradent et deliberabant ac persolvent terminis solucionis 

predictis in civitate Leodiensi in computatorio dicto rekeninge 

sancti Lamberti ibidem sub laboribus periculis et expensis 

eorundem debitorum. Testes datum supra. 

 

1175 f. 078r. 

 Quinta post octavam pasche: donderdag 17-04-1393. 

 

BP 1175 f 078r 01 do 17-04-1393. 

Martinus, Johannes en Aleijdis, kvw Johannes Berwout, droegen over 

aan Adam van Mierde hun deel in alle erfgoederen van wijlen broeder 

Henricus Berwout prior van het klooster Porta Celi, welke goederen 

gelegen zijn onder Kessel en Maren, zoals voornoemde wijlen broeder 

Henricus Berwout prior die bij erfdeling had gekregen. 

 

Martinus Johannes et Aleijdis liberi quondam Johannis Berwout cum 

tutore totam partem et omne ius eis competentes quovismodo in 

omnibus hereditatibus [quondam] fratris Henrici Berwout prioris 

olim conventus de Porta Celi quocumque locorum infra parochias de 

Kessel ende de Maren sitis prout huiusmodi he[reditates] dicto 

quondam #fratri# Henrico Berwout priori mediante hereditaria (dg: 

pact) divisione prius habita inter dictum fratrem Henricum priorem 

et suos in hoc coheredes cesserunt in partem prout in litteris 

scabinorum dicebant (dg: diceb) contineri et super iure (dg: ad 

opus) supportaverunt Ade de Mierde (dg: renunc) promittentes cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem 

ex parte eorum et suorum liberorum et heredum #?non renunt.....# 

deponere. Testes Sijmon et Dordrecht datum quinta post octavam 

pasche. 

 

BP 1175 f 078r 02 do 17-04-1393. 

Broeder Henricus van Os, prior van het klooster Porta Celi, en 

broeder Gerardus Scilder superior, voor zich en voor het gehele 

klooster, droegen over aan voornoemde Martinus, Johannes en Aleijdis 

het deel dat aan voornoemd klooster behoort in een b-erfcijns van 2 
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oude schilden, die voornoemde Martinus Berwout betaalde aan zijn 

voornoemde broer broeder Henricus Berwout prior van voornoemd 

klooster Porta Celi, gaande uit een huis en erf van voornoemde 

Martinus, in Den Bosch, in de Orthenstraat, naast erfgoed van erfg vw 

Maechelinus van Utrecht. Met achterstallige termijnen. 

 

Frater Henricus de Os prior (dg: totam ?p) conventus de Porta Celi 

et frater Gerardus Scilder superior #et testes ut inferius 

scribantur# (dg: frater Petrus de Woeswijc Nijcholaus Scilder Rove 

frater Rodolphus Roesmont Henricus Buekentop) conventuales dicti 

conventus (dg: totam partem et omne ius com) pro se et toto 

conventu dicti conventus de Porta Celi totam partem et omne ius 

(dg: dicto conventui) ad se et dictum conventum spectantes in 

hereditario censu duorum aude scilde quem Martinus !Berwinus! 

Berwout solvere consuevit hereditarie fratri Henrico Berwout suo 

fratri priori olim dicti conventus de Porta Celi !solvere 
!consuevit et tenebatur (dg: he) annuatim et hereditarie de et ex 

domo et area dicti Martini sita in Busco in vico Orthensi inter 

hereditatem quondam Maechelini de Traiecto Inferiori (dg: ex uno 

ut dicebat) prout in litteris dicti conventus supportaverunt dicto 

Martino Berwout Johanni suo fratri et Aleijdi (dg: -s eis) eorum 

sorori liberis quondam Johannis Berwout #simul cum arrestadiis 

quos etc# promittentes tam pro se atque pro toto dicto conventu 

omnibusque confratribus dicti (dg: ordinis) #conventus# 

presentibus et futuris ratam servare et obligationem et (dg: 

obligationem) #impeticionem# ex parte eorum et quorumque fratrum 

dicti conventus presentium et futurorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 078r 03 do 17-04-1393. 

Martinus, Johannes en Aleijdis, kvw Johannes Berwout, droegen over 

aan Adam van Mierde hun deel in (1) een hoeve van wijlen broeder 

Henricus Berwout, in Helvoirt, tussen Cromvoirt en Giersberg, (2) 

circa 3 bunder beemd, gelegen ter plaatse gnd Nortbroek, (3) de helft 

van de beemden gnd die Langdonk, in Helvoirt, (4) een weg aldaar, (5) 

andere aangehorigheden van voornoemde hoeve, zoals die aan voornoemde 

broeder Henricus Berwout na erfdeling waren gekomen. 

 

Martinus Johannes et Aleijdis liberi quondam Johannis Berwout cum 

tutore totam partem et omne ius eis competentes in quodam manso 

quondam fratris Henrici Berwout prioris olim conventus de Porta 

Celi sito in parochia de Helvoert inter Crumvoert et Ghiersberch 

atque in III bonariis prati #vel circiter# sitis (dg: in dicta p) 

in loco dicto Nortbroec atque in medietate pratorum dictorum die 

Langdonc sitorum in (dg: d) dicta parochia #et in via quadam 

ibidem# atque in ceteris attinentiis #terre et merice# dicti mansi 

singulis et universis prout huiusmodi mansus et tria bonaria prati 

et medietas dictorum pratorum die Langdonc vocatorum cum ceteris 

attinentiis dicti mansi dicto quondam fratri Henrico Berwout 

mediante hereditaria divisione prius habita inter (dg: H) dictum 

fratrem Henricum Berwout et suos in hoc coheredes cesserunt in 

partem ut (dg: dicebant) #in littera contineri dicebant# 

supportaverunt Ade de Mierde promittentes cum tutore ratam servare 

et obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum 

#liberorum# heredum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 078r 04 do 17-04-1393. 

Voornoemde Martinus, Johannes en Aleijdis droegen over aan broeder 

Henricus van Os, tbv hem en voornoemd klooster, hun deel in alle 

tegoeden die aan voornoemde wijlen broeder Henricus Berwout prior 

verschuldigd waren, echter uitgezonderd de achterstallige rente die 
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voornoemde Martinus aan hem verschuldigd was wegens een b-erfcijns 

van 2 oude schilden. 

 

Dicti Martinus Johannes et Aleijdis totam partem et omne ius eis 

competentes in (dg: .) omnibus et singulis (dg: .) creditis que 

debebuntur dicto quondam fratri Henrico Berwout priori (dg: . p) 

in suo (dg: obitu) decessu a personis quibuscumque et in omnibus 

et singulis arrestadiis (dg: .) deficientibus de vitalibus! 

quibuscumque que persone quecumque debebunt dicto fratri Henrico 

ut dicebant #et in omnibus mobilibus et paratis dicti quondam 

fratris Henrici quocumque consistentibus# supportaverunt fratri 

Henrico de Os ad opus sui (dg: cons) conventus et totius conventus 

predicti promittentes ratam servare salvis tamen eisdem Martino 

Johanni et Aleijdi arrestadiis que dictus Martinus debebat dicto 

fratri Henrico de he[reditario] censu II aude scilde quem dictus 

Martinus dicto quondam fratri Henrico solvere tenebatur 

hereditarie. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 078r 05 do 17-04-1393. 

Voornoemde broeder Henricus van Os prior, broeder Gerardus Scilder 

superior, voor zich en voor voornoemd klooster, beloofden aan de 

broers Martinus Berwout en Johannes Berwout en aan hun zuster 

Aleijdis, kvw Johannes Berwout, alle schulden van voornoemde wijlen 

broeder Henricus Berwout prior te betalen. 

 

(dg: F) Dicti frater Henricus de Os prior frater Gerardus Scilder 

superior #et testes ut supra# (dg: frater Petrus de Woesic frater 

Rodolphus Roesmont frater Nijcholaus Scilder et frater Henricus 

Buekentop pro se et pro toto conventuale de) conventuales dicti 

conventus de Porta Celi pro se et toto conventu predicto et pro 

omnibus conventualibus dicti conventus #presentibus et futuris# 

promiserunt (dg: sub o) indivisi sub obligatione (dg: dictorum) 

#sui et# omnium bonorum dicti conventus Martino Berwout Johanni 

Berwout fratribus et Aleijdi eorum sorori liberis quondam Johannis 

Berwout quod ipsi omnia debita #legitima# que quondam frater 

Henricus Berwout prior olim dicti conventus (dg: debebat personi) 

mansit debens (dg: de) tempore (dg: tempor) sui decessus personis 

quibuscumque taliter dabunt et exsolvent quod dictis Martino 

Johanni fratribus et Aleijdi dampna exinde non eveniant quovismodo 

(dg: .). Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 078r 06 do 17-04-1393. 

Martinus Berwout beloofde voornoemde Johannes en Aleijdis schadeloos 

te houden. 

 

Martinus Berwout (dg: Berwout) promisit super habita et habenda 

dictos Johannem et Aleijdem (dg: s) indempnes servare a predictis 

(dg: perm) promissionibus in quantum concernunt dictum Martinum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 078r 07 do 17-04-1393. 

Johannes Berwout beloofde voornoemde Martinus en Aleijdis schadeloos 

te houden. 

 

Johannes Berwout promisit super habita et habenda dictos Martinum 

et Aleijdem indempnes servare ab omnibus promissionibus predictis 

in quantum concernunt dictum Johannem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 078r 08 do 17-04-1393. 

Voornoemde Aleijdis beloofde voornoemde Martinus en Johannes 
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schadeloos te houden. 

 

Dicta Aleijdis cum tutore promisit super habita et habenda dictos 

Martinum et Johannem indempnes servare ab omnibus (dg: p) 

promissionibus predictis in quantum concernunt dictam Aleijdem. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 078r 09 do 17-04-1393. 

Broeder Henricus van Os prior, Gerardus Scilder superior, Petrus van 

Woesic, Henricus Swertveger, Rodolphus Roesmont, Henricus van Mierde, 

Nijcholaus Scilder, Willelmus van Essche, Henricus Potter?, Hermannus 

Swertveger, Emondus Buijs, Albertus van Megen, Henricus Buekentop, 

Johannes Lijsscap, Henricus van Gheldorp en Bertoldus Sorgen, 

kloosterlingen, voor zich en voor de medebroeders van voornoemd 

klooster {niet afgewerkt contract}. 

 

Frater Henricus de Os prior Gerardus Scilder superior (dg: 

Rodolphus de Loet s cellerarius) Petrus de (dg: Woesi) Woesic 

Henricus Swertveger Rodolphus Roesmont Henricus de (dg: Mier) 

Mierde (dg: Johannes Stierken) Nijcholaus Scilder Willelmus de 

Essche Henricus P[?o]tter Hermannus Swertveger Emondus Buijs 

Albertus de Megen Henricus Buekentop Johannes Lijsscap Henricus de 

Gheldorp (dg: conventuales ...) et Bertoldus (dg: Wor) Sorgen 

conventuales pro se et pro aliis confratribus dicti conventus 

presentibus et futuris. 

 

BP 1175 f 078r 10 do 17-04-1393. 

Adam van Mierde beloofde aan Theodericus Berwout 280 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

Adam de Mierde promisit Theoderico Berwout ducentos et octaginta 

Hollant gulden seu valorem in auro ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1175 f. 078v. 

 XCIII mensis octobris die XXII: woensdag 22-10-1393. 

 

BP 1175 f 078v 01 wo 22-10-1393. 

Ik, Adam van Mierde, droeg over aan hr Godefridus investiet van 

Maren, tbv de prior en het klooster Porta Celi, (1) het aan ommezijde 

vermelde deel, (2) een b-erfpacht van 2 mud rogge, aan voornoemde 

Adam verkocht door Rutgherus van den Stade Acker. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van hr Philippus van Gheldorp investiet van 

Geffen en Johannes van de Kloot. 

 

{onder aan dit folium; het staat op zijn kop}. 

Ego Adam de Mierde (?dg: premissa) partem et (?dg: Joh) jus in 

alio latere contentas et hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis venditam dicto Ade a Rutghero van den Stade Acker 

supportavi domino Godefrido investito de Maren ad opus prioris et 

conventus de Porta Celi promittens ratam servare. Acta in camera 

presentibus domino Philippo de Gheldorp investito de Geffen et 

Johanni de Globo testibus datum (?dg: .) anno XCIII mensis 

octobris die XXII hora (dg: h) none. 

 

1175 f. 079r. 

 Quinta post octavam Petri et Pauli: donderdag 10-07-1393. 

 Sexta post octavam Petri et Pauli: vrijdag 11-07-1393. 

 Quinta post Margarete: donderdag 17-07-1393. 
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BP 1175 f 079r 01 do 10-07-1393. 

Theodericus van der Poerten nzvw hr Roverus investiet van de kerk van 

Erp verkocht aan Godescalcus Arts soen een b-erfpacht van 1½ mud 

rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 3 mud rogge en 2 mud 

gerst, Bossche maat, die eerst behoord had aan Wellinus gnd Veren 

Hillen soen en zijn zoon hr Roverus, later aan wijlen hr Johannes Koc 

ridder, en vervolgens aan hr Rijcoldus zvw voornoemde hr Johannes 

Koc, gaande uit onderpanden in Vught, welke pacht van 3 mud rogge 2 

mud gerst thans aan voornoemde Theodericus van der Porten behoort, en 

welke pacht van 1½ mud rogge werd toegewezen aan een stuk land in 

Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd ..otkens Akker, tussen wijlen 

Henricus van Arkel enerzijds en Ghevardius zvw Henricus van Achel 

anderzijds. Voornoemde verkoper beloofde dit stuk land, door middel 

van de pacht van 1½ mud rogge die eruit gaat, schadeloos te houden 

van de rest van de erfpacht van 3 mud rogge 2 mud gerst. 

 

Theodericus van der Poerten filius naturalis domini quondam (dg: 

Rover) Roveri investiti olim ecclesie de Erpe hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco de 

hereditaria paccione (dg: triu) trium modiorum siliginis et duorum 

modiorum ordei dicte mensure que paccio (dg: ...) trium modiorum 

et duorum modiorum ordei (dg: dominus) ad Wellinum dictum Veren 

Hillen soen et dominum Roverum eius filium antea et ad dominum 

quondam [Johannem] Koc (dg: postea) militem postea et deinde ad 

(dg: dictum) dominum Rijcoldum Koc filium dicti quondam domini 

Johannis Koc spectare consueverat que paccio (dg: .) trium (dg: 

solven) modiorum siliginis et duorum modiorum ordei annuatim et 

hereditarie est solvenda ex hereditatibus sitis in Vucht [et quam] 

paccionem paccionem trium modiorum siliginis et duorum modiorum 

ordei dictus Theodericus van der Porten nunc ad se spectare 

dicebat et que [paccio] unius et dimidii modiorum siliginis est 

assignata et hereditarie solvenda ex pecia terre sita in parochia 

(dg: de) sancti Petri de Vucht ad locum dictum ..otkens Acker 

inter hereditatem quondam Henrici de Arkel ex uno et inter 

hereditatem Ghevardii filii quondam Henrici de Achel ex alio [ut] 

dicebat hereditarie vendidit Godescalco Arts soen promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere ?et et quod 

ipse venditor dictam peciam (dg: s) nunc deinceps perpetue 

med[ian?]te dicta (dg: medietate) paccione unius et dimidii 

modiorum siliginis #dicto emptori ex dicta pecia terre solvenda# 

tenebit indempnem et quitam a residua paccione trium modiorum 

siliginis et duorum modii (dg: siliginis) ordei. Testes Vere et 

Walterus datum quinta post octavam Petri et Pauli. 

 

BP 1175 f 079r 02 do 10-07-1393. 

....... die Bije en Arnoldus gnd Lute? beloofden aan Johannes van Os 

zvw Willelmus van Panhedel 28 mud rogge met Lichtmis aanstaande in 

Den Bosch te leveren. 

 

....... die Bije et Arnoldus dictus Lu[t?]e promiserunt Johanni de 

Os filio quondam Willelmi de Panhedel XXVIII modios (dg: ...) 

siliginis mensure ....... ....... ad purificationem proxime 

futuram persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 079r 03 vr 11-07-1393. 

....... van de Steenwech en Goessuinus Steenwech beloofden aan 

Pijramus gnd Moers Gielijs soen 47 goede Gelderse gulden of de waarde 

met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1393) te betalen. 

 

....... van de Steenwech et Goessuinus Steenwech promiserunt 

Pijramo dicto Moers Gielijs soen XLVII bonos Gelre gulden [seu] 
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valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Aa et Vere datum sexta post octavam Petri et Pauli. 

 

BP 1175 f 079r 04 vr 11-07-1393. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

[Primus] alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 079r 05 vr 11-07-1393. 

....... zvw Gerardus van Vladeracken beloofde aan zijn broer en 

zuster Jacobus en Elizabeth 50 goede Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1393) te betalen. 

 

....... filius quondam Gerardi de Vladeracken promisit Jacobo suo 

fratri et Elizabeth sue sorori L bonos Gelre gulden seu [valorem] 

ad Remigii proxime futurum. Supra. 

 

BP 1175 f 079r 06 vr 11-07-1393. 

....... ....... beloofde aan Jacobus en Elizabeth, kvw Gerardus van 

Vladeracken, 50 goede Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (wo 01-10-1393) te betalen. 

 

....... ....... promisit super omnia Jacobo et Elizabeth liberis 

quondam Gerardi de Vladeracken #L bonos Gelre gulden seu valorem# 

ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 079r 07 do 10-07-1393. 

Destijds had hr Henricus van Nuwelant zv Willelmus van Nuwelant de 

aan hem toebehorende goederen gnd ten Venne, in Haaren, waarop 

Arnoldus gnd van den Venne zvw Johannes zv Margareta woonde, 

uitgegeven aan voornoemde Arnoldus van den Venne voor de cijnzen en 

voor 12 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren. Arnoldus 

gnd Vrient van Waderle ev Mechtildis dvw Henricus van Nuwelant ridder 

verkocht thans aan Volcquinus Mijs soen van Amersfoert een n-erfpacht 

van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit voornoemde 12 mud rogge. Deze 12 mud rogge waren na 

erfdeling tussen voornoemde Arnoldus Vrient, Willelmus en Arnoldus, 

kvw voornoemde hr Henricus van Nuwelant, en Godefridus ....... zv 

Johannes Sceijvel ev Aleijdis dvw hr Henricus van Nuwelant aan 

voornoemde Arnoldus gekomen. 

 

[Notum sit] universis quod cum #dominus# Henricus de Nuwelant 

filius Willelmi de Nuwelant bona sua ad ipsum Henricum spectantia 

dicta ten Venne sita in ....... ....... in parochia de Haren in 

quibus bonis predictis Arnoldus dictus van den Venne filius 

quondam Johannis filii Margarete residebat cum attinentiis 

dictorum [uni]versis tam in humido quam in sicco consistentibus 

dedisset ad hereditarium pactum dicto Arnoldo van den Venne 

scilicet pro (dg: p) censibus annuatim exinde [solvendis et] pro 

(dg: hereditaria paccione) duodecim modiis siliginis mensure de 

Busco dandis et solvendis dicto Henrico a dicto Arnoldo 

hereditarie purificationis de dictis bonis et [attinentiis pro]ut 

in litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis Arnoldus dictus Vrient #de Waderle# maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Mechtildis sue [uxoris filie] quondam 

Henrici de Nuwelant militis legitime hereditarie vendidit 

Volcquino Mijs soen #de Amersfoert# hereditariam paccionem trium 

modiorum siliginis [mensure de] Busco solvendam (dg: solven) 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam de et ex dictis 

(dg: paccione) duodecim modiis siliginis dicte (dg: he) mensure 

hereditarie paccionis (dg: [quam] paccionem) quos XII modios 
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siliginis hereditarie paccionis dictus Arnoldus Vrient nunc ad se 

spectare dicebat et que XII modii siliginis dicte mensure 

hereditarie paccionis [Arnoldo] Vrient venditori mediante 

hereditaria divisione prius habita inter ipsum et Willelmum et 

Arnoldum fratres liberos quondam #dicti# domini Henrici de 

Nuwelant et Godefridum ....... filium Johannis !Johannis Sceijvel 

maritum et tutorem legitimum Aleijdis sue uxoris filie dicti 

quondam domini Henrici de Nuwelant cessit in partem prout in 

litteris ....... promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et #aliam# obligationem in dictis XII modiis siliginis 

hereditarie paccionis existentem deponere et sufficientem facere. 

....... ....... Walterus datum quinta post octavam Petri et Pauli. 

 

BP 1175 f 079r 08 do 10-07-1393. 

....... van Zeelst verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... de Zeelst prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 079r 09 do 17-07-1393. 

....... ....... van Erpe droeg30 over aan hr Johannes gnd Waerloes 

priester investiet van de kerk van Munsterbilsen (1) een huis, erf en 

tuin, in Den Bosch, aan de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Petrus van de Steenweg enerzijds en erfgoed van Gerardus szvw 

Arnoldus van Scijnle anderzijds, achterwaarts strekkend tot aan 

erfgoed van wijlen voornoemde Arnoldus van Scijnle aldaar, (2) 25 

schelling minus 3 penning ....... b-erfcijns, (3) een erfcijns van 24 

schelling 6 penning geld, aan hem verkocht door Ludolphus zvw 

Ludolphus gnd van Boemel. 

 

....... ....... de Erpe domum aream et ortum sitos in Busco ad 

vicum Hijnthamensem inter hereditatem quondam Petri de Lapidea Via 

ex uno [31et inter hereditatem Gerardi generi quon]dam Arnoldi de 

Scijnle ex !uno tendentem retrorsum ad hereditatem dicti quondam 

Arnoldi de Scijnle ibidem sitam atque viginti quinque [solidos 

tribus denariis] minus hereditarii census atque hereditarium 

censum (dg: .......) viginti quatuor solidorum et sex denariorum 

monete venditos sibi a Ludo[lpho filio quondam Ludolphi dicti de 

Bo]emel prout in litteris hereditarie supportavit domino Johanni 

dicto Waerloes presbitro investito ecclesie de Munsterbilsen 

....... ....... ....... ....... ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Aa et Sijmon datum quinta post 

Margarete. 

 

BP 1175 f 079r 10 do 17-07-1393. 

Hr Willelmus van Aa ridder droeg over aan de secretaris, tbv ....... 

...... Henricus van den Ve....., al zijn tegoeden, geld, rogge, 

koren, oogsten en opbrengsten, uit goederen, ....... ....... van het 

komende jaar. 

 

[Dominus Willelmus de Aa mil]es omnia sua credita que sibi 

debentur a personis quibuscumque et que sibi debebuntur a personis 

quibuscumque ........ ....... ....... ....... sequent.. et (dg: 

...) totam (dg: p) pecuniam et omnem siliginem et omnia blada 

#fructus quoscumque et eius fruenta# prove[niendos] de bonis et 

....... et ....... ....... ....... ....... infra annum datam 

presentium sine medio sequentem ut dicebat supportavit mihi [a]d 

                         
30 Zie ← BP 1178 f 021v 01 di 18-02-1388, verkoop van dit huis en de 

25 schelling minus 3 penning erfcijns aan Ludolphus zvw Ludolphus gnd 

van Boemel. 
31 Aanvulling op basis van BP 1178 f 021v 01. 
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op[us] ....... ....... Henrici van den Ve..... ....... ....... 

....... ratam servare. Testes Aa predictus et Vere datum quinta 

post Margarete. 

 

BP 1175 f 079r 11 do 17-07-1393. 

....... ....... beloofde aan Johannes Raet gedurende 6 jaar, 3½ goede 

Gelderse gulden of de waarde en 6 plakken te betalen, op Sint-Petrus 

........ En waarschijnlijk moet er iets worden onderhouden dat 

behoort bij ....... in den Ersseter en bij 5 hont land {de rest van 

dit folium is afgescheurd of onleesbaar}. 

 

....... ....... ....... ....... [promisit] super omnia se daturum 

et liberaturum Johanni Raet ad spacium sex annorum ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

(dg: q) tres et dimidium bonos Gelre gulden seu valorem #et sex 

placken# in festo Petri ....... ........ ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... sita in parochia ....... 

....... in den Ersseter et ad quinque hont te[rre] ....... ....... 

....... ....... ....... Testes Dordrecht et A[a?] ....... ....... 

........ 

 

1175 f. 079v. 

 ....... post Margarete: ....... na zondag 13-07-1393. 

 (dg:) In profesto Petri ad vinculum: donderdag 31-07-1393. 

 Quinta post Margarete: donderdag 17-07-1393. 

 

BP 1175 f 079v 01 ±ma 14-07-1393. 

Johannes die Bijtter zvw Rutgherus die Bijtter gaf uit aan Johannes 

zvw Lambertus van Pettelaer (1) een stuk beemd onder de vrijdom van 

Den Bosch, ter plaatse gnd Pettelaar, tussen Aleijdis dvw Lambertus 

van Petteleer enerzijds en kv Gerardus van Mulsen anderzijds, (2) een 

stuk land aldaar, tussen voornoemde kv Gerardus van Mulsen enerzijds 

en Henricus van den Put anderzijds, welke 2 stukken tezamen groot 

zijn 2 morgen minus 1 hont; de uitgifte geschiedde voor ½ of 1 lopen 

rogge, een b-erfcijns van 36 schelling geld, en thans voor een 

n-erfcijns van 5 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan. 

 

Johannes die Bijtter filius quondam Rutgheri die Bijtter (dg: duo 

iugera terre minus uno hont prati partim et partim terre 

ara[bilis]) #peciam (dg: terre) prati# sitam infra libertatem 

oppidi de Busco ad (dg: dictum) locum dictum Pettelaer inter 

hereditatem Aleijdis filie quondam (dg: Jo) Lamberti de 

P[ette]leer ex uno et inter hereditatem liberorum Gerardi de 

Mulsen ex alio et peciam terre sitam ibidem inter hereditatem 

dictorum liberorum Ger[ardi de] Mulsen ex uno et inter hereditatem 
!et inter hereditatem Henrici van den Put ex alio et que pecia 

prati et pecia terre simul continent d[uo iugera] minus uno hont 

ut dicebat dedit ad hereditarium censum Johanni filio quondam 

Lamberti de Pettelaer ab eodem hereditarie possidendas pro (dg: 

censib[us]) ....... lopino siliginis et pro hereditario censu 

XXXVI solidorum monete exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditario censu quinque librarum monete dando sibi a[b alio] 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes Emont et Dordrecht d[atum] ....... 

post Margarete. 

 

BP 1175 f 079v 02 ±ma 14-07-1393. 

Willelmus gnd Gobels soen droeg over aan Luijtgardis wv Petrus gnd 

Golbers soen (dg: tbv Ava en Enghela, dv voornoemde Luijtgardis) (1) 
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1/3 deel van een stuk land gnd Droes en een stuk land gnd dat 

Weerland, in Moergestel, tussen erfgoed van de kerk van Moergestel 

enerzijds en de broers Robertus en Johannes van Gheijster anderzijds, 

(2) 1/3 deel van de helft die behoort aan de broers Willelmus en 

Wellinus Scilder in een akker gnd Kruisakker, in Moergestel, tussen 

Nijcholaus gnd die Witte enerzijds en Johannes van Brecht, met iets 

ertussen, anderzijds, welk stuk land met stukje land gnd dat 

Weerland, en voornoemde helft van de akker voornoemde Willelmus in 

pacht verkregen had van voornoemde Willelmus en Wellinus Scilder, te 

weten voor een b-erfpacht van 12 zester ....., Bossche maat, welke 

pacht voor 1/3 deel op deze 1/3 delen drukt. 

 

Willelmus dictus Gobels soen unam terciam partem de pecia terre 

dicta Droessche (dg: inter) et particule! terre dicte dat Weerlant 

[sita] in parochia de Ghestel prope Oesterwijc contigue iuxta 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Ghestel ex uno et inter 

hereditatem Roberti et Johannis [de] Gheijster fratrum ex alio 

atque terciam partem medietatis que ad Willelmum et Wellinum 

Scilder fratres spectabat in agro terre d[icto] Cruijsacker sito 

in dicta parochia inter hereditatem (dg: Mij) Nijcholai dicti die 

Witte ex uno et inter hereditatem Johannis de Brecht qu..... 

....... interiacente ex alio quas peciam terre (dg: d) cum dicta 

particula terre dicta dat Weerlant ac dictam medietatem dicti agri 

predictus [Willelmus] erga dictos Willelmum et Wellinum Scilder 

fratres ad pactum acquisiverat scilicet pro (dg: p) hereditaria 

paccione duodecim sextariorum ....... [mensure] de Busco prout in 

litteris quas (dg: vud) vidimus hereditarie supportavit Luijtgardi 

(dg: -s) relicta! quondam Petri dicti Golbers #soen# (dg: ad opus 

ad ....... opus Ave et Enghele filiarum dicte Luijtgardis) #cum 

litteris [et iure]# promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepta tercia parte dicte p[accionis]. Testes 

(dg: Aggere et) Dordrecht et Aggere datum supra. 

 

BP 1175 f 079v 03 ±ma 14-07-1393. 

Voornoemde Willelmus gnd Goebels soen droeg over aan zijn broer 

Jacobus Goebels 1/3 deel van voornoemd stuk land en helft. 

 

Dictus Willelmus dictus Goebels soen unam terciam partem dictarum 

pecie terre particule terre et medietatis supportavit Jacobo 

G[oebels] suo (dg: su) fratri #cum litteris et iure occacione# 

promittens ut (dg: infra) immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 079v 04 ±ma 14-07-1393. 

Johannes Steijmpel zvw Jacobus Aven soen droeg over aan zijn broer 

Rodolphus Delft zvw Jacobus het deel, dat aan hem gekomen was na 

overlijden van zijn vader Jacobus resp. dat aan hem zal komen na 

overlijden van zijn moeder Elizabeth, in een huis en erf van wijlen 

Johannes Hantscoemaker, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen 

het woonhuis van voornoemde wijlen Jacobus enerzijds en erfgoed van 

Dijna Meelmans anderzijds. 

 

Johannes Steijmpel filius quondam Jacobi Aven soen totam partem et 

omne ius sibi (dg: compe) de morte dicti quondam Jacobi sui patris 

successione ....... post mortem (dg: dicti) Elizabeth sue matris 

successione advolutas! in domo et area #quondam Johannis 

Hantscoemaker# sita in Busco in vico Hijnthamensi inter [domum] 

habitationis dicti quondam Jacobi ex uno latere et inter 

hereditatem Dijne Meelmans ex alio supportavit Rodolpho Delft suo 

f[ratri filio] quondam Jacobi promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere (dg: testes datum supra). 

Testes (dg: Sijmon et Dordrecht datum in profesto Petri ad 
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vinculum) testes datum supra. 

 

BP 1175 f 079v 05 do 17-07-1393. 

Willelmus van Hamvelt spoormaker gaf uit aan Arnoldus zvw Ghibo van 

der Hout (1) de helft in een stuk land die Put Strepe, in ......., 

tussen Arnoldus Jutten soen enerzijds en Batha gnd Arts en haar 

kinderen anderzijds, (2) de helft van een beemd, gnd die ......., in 

voornoemde parochie, naast de oude brug, tussen een akker gnd die 

Brugakker enerzijds en het water gnd die ....... anderzijds, (3) de 

helft van een dijk gnd Molendijk in voornoemde parochie, tussen 

Johannes Gerijts soen enerzijds en Roverus van der ....... 

anderzijds, strekkend van de Kleine Wiel tot aan de weg gnd die 

Amers... .......; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns die uit 

die Put Strepen gaat, en thans voor een n-erfpacht van 1 ... rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere 

zekerheid stelde voornoemde Arnoldus de andere helft van die Put 

Strepe tot onderpand. 

 

(dg: D) Willelmus de Hamvelt calcariator medietatem ad se 

spectantem in pecia terre die Put Strepe (dg: -n) site in parochia 

de ....... [inter] hereditatem Arnoldi Jutten soen ex uno et inter 

hereditatem Bathe dicte Arts et eius liberorum ex alio item 

#medietatem# peciam prati (dg: s) dictam die ....... site in dicta 

parochia iuxta (dg: pont) antiquum pontem inter agrum dictum die 

Brugge Acker ex uno et inter aquam dictam die ....... ....... item 

medietatem cuiusdam aggeris dicti Molendijc siti in dicta parochia 

inter hereditatem Johannis Gerijts soen et Roveri van der ....... 

[ex alio] latere coadiacentem tendentem a parvo gyrgite dicto den 

Cleijnen Wiel-(dg: s) usque ad plateam dictam die Amers... ....... 

dedit ad hereditariam paccionem Arnoldo filio quondam Ghibonis 

(dg: van den) van (dg: den Hout) der Hout ab eodem hereditarie 

possidendas pro [censu domini] fundi ex dicta medietate dicte 

pecie terre die Put Strepen vocate de iure solvendo dando etc 

atque pro hereditaria paccione un[ius] ....... siliginis mensure 

de Busco dando sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco 

ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit [et ad] maiorem 

securitatem dictus Arnoldus reliquam medietatem (dg: dicte) ad se 

spectantem in dicta pecia terre die Put Strepe vocata ut dicebat 

ad p[ignus] imposuit. Testes Emont et Dordrecht (dg: datum supra) 

quinta post Margarete. 

 

BP 1175 f 079v 06 ±do 17-07-1393. 

Henricus zvw Thomas gnd Backe droeg over aan Adam van Mierde, tbv 

Henricus en Martinus, nkv Johannes Backe Bertouts soen van Tilborch, 

een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit een lijfpacht32,33 

van 3½ mud rogge, Bossche maat, welke pacht van 3½ mud Egidius zv 

voornoemde Johannes Backe Bertouts soen van Tilborch beloofd had aan 

voornoemde Henricus in Westilburg te leveren, een helft met Sint-

Andreas en de andere helft met Lichtmis. 

 

Henricus filius quondam Thome dicti Backe vitalem pensionem unius 

modii siliginis mensure de Busco de annua et vitali pensione 

[trium et dimidii] modii siliginis dicte mensure quam paccionem 

trium et dimidii modiorum siliginis Egidius filius Johannis Backe 

                         
32 Zie → BP 1179 p 730v 06 ma 29-06-1394, overdracht van 1 mud rogge 

lijfpacht uit een erfpacht van 3½ mud rogge die Egidius zv Johannes 

Bac beloofd had aan Henricus Bac zvw Thomas gnd Bac. 
33 Zie → BP 1180 p 515r 09 do 02-12-1395, overdracht van geheel de 

lijfpacht van 3½ mud rogge. 
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Bertouts soen de T[ilb]orch [promiserat se] daturum et soluturum 

dicto Henrico anno quolibet ad vitam dicti Henrici et non ultra 

mediatim Andree et mediatim purificationis et in Westil[borch 

traditurum] ex omnibus et singulis bonis dicti Egidii ab eo ad 

presens habitis ac imposterum ab eodem Egidio habitis et 

acquirendis quocumque ....... ....... prout in litteris quas 

vidimus hereditarie supportavit Ade de Mierde ad opus Henrici et 

Martini puerorum naturalium dicti Johannis [Ba]cke ....... ....... 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere et cum 

(dg: dictus) predictus Henricus mortuus fuerit ?totum erit quitum. 

Testes Emont ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 079v 07 ±do 17-07-1393. 

Agnes van Maren wv Lambertus Dunnecop en haar dochters Margareta en 

Katherina verkochten aan ....... ....... een b-erfcijns, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een 

huis en erf in Den Bosch, in de straat ......., tussen ....... .vw 

Johannes Neve vleeshouwer enerzijds en Gerardus van Empel anderzijds. 

Maria, minderjarige dv voornoemde Agnes en Lambertus, zal afstand 

doen. Mogelijk Orthenstraat. 

 

Agnes (dg: rel) de Maren relicta quondam Lamberti Dunnecop 

Margareta et Katherina eius filie cum [tutore hereditarium censum] 

....... ....... quem se solvendum habere dicebant hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area sitis in 

Busco in vico ....... ....... ....... ....... quondam Johannis 

Neve carnificis ex uno et inter hereditatem Gerardi de Empel (dg: 

carnificis) ex alio ut dicebat hereditarie v[endiderunt] ....... 

....... [promittentes cum] tutore warandiam et obligationem in 

dicto censu existentem deponere et quod ipse (dg: Margaretam) 

Mariam filiam dictorum Agnetis [et quondam Lamberti quamcito ad 

annos] pubertatis pervenerit super dicto censu ad opus emptoris 

faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 079v 08 ±do 17-07-1393. 

Gerardus zvw Gerardus van Berze verkocht aan Willelmus Mijnnemere ¼ 

deel minus 1/3 van ¼ (dus in totaal 1/6 deel) van ....... ....... 

..pelman ......., in Boxtel, ter plaatse gnd Kasteren, ter plaatse 

gnd Rubeemd, naast ....... van der Laerscot, Zebertus gnd van 

Collenberch en kinderen ....... ......., welk jaarlijks gedeeld wordt 

tegen ....... ......., belast met ....... ....... ....... 

 

Gerardus filius quondam Gerardi de Berze unam quartam partem ad se 

spectantem minus una tercia parte eiusdam quarte ....... ....... 

....... ....... ..pelman ....... ....... sita in parochia de 

Bucstel in loco dicto Casteren in loco dicto Rubeemt ....... 

....... ....... ....... inter hereditatem ....... ....... van der 

Laerscot Zeberti dicti de Collenberch et liberorum ....... ....... 

....... ...... ........ ....... ....... ....... pars minus dicta 

tercia parte eiusdem quarte partis annuatim dividitur contra 

....... ....... ....... ........ ....... ....... [per]tinere ut 

dicebat hereditarie vendidit Willelmo Mijnnemere promittens 

warandiam et ....... ....... ....... ....... ....... ........ 

....... ....... dicta quarta parte minus tercia parte ........ de 

iure solv[endis] ....... ....... ....... ........ ....... ....... 

 

BP 1175 f 079v 09 ±do 17-07-1393. 

Een schuldbekentenis van 46 Hollandse gulden. 
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....... ....... ....... ........ ....... ....... XLVI Hollant 

g[ulden] ....... ....... ....... ........ ....... ....... 

 

1175 f. 062r. 

 Quinta post Margarete: donderdag 17-07-1393. 

 

BP 1175 f 062r 01 do 17-07-1393. 

Jordanus Geroncs soen van Orthen beloofde aan Gerardus gnd Ruver 7½ 

goede Gelderse gulden of de waarde en 12 gemene plakken met Sint-

Severinus aanstaande (do 23-10-1393) te betalen. 

 

Jordanus Geroncs soen de [Ort]hen promisit super omnia Gerardo 

dicto Ruver septem et dimidium bonos Gelre gulden (dg: g) seu 

valorem et XII gemeijn placken ad festum Severini proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1175 f 062r 02 do 17-07-1393. 

Jordanus Geronc soen van Orthen beloofde aan Gerardus Ruver gedurende 

6 jaar, elk jaar met Sint-Severinus (23 okt) 8 goede Gelderse gulden 

of de waarde en 12 gemene plakken34 te betalen. 

 

Jordanus Geronc soen de Orthen promisit super omnia se daturum 

(dg: Ge) et soluturum Gerardo Ruver ad spacium sex annorum datum 

presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum sex 

annorum octo bonos Gelre gulden seu valorem et (dg: XIIII) XII 

gemeijn placken in festo Severini. Testes Aggere et Vere datum 

quinta post Margarete. 

 

BP 1175 f 062r 03 do 17-07-1393. 

Voornoemde Jordanus beloofde aan Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe 

van Empel gedurende 8 jaar, elk jaar met Kerstmis 7½ goede Gelderse 

gulden of de waarde te betalen. 

 

Dictus (dg: Jord) Jordanus promisit super omnia se daturum et 

soluturum Jacobo Luwe filio quondam quondam Theoderici Luwe de 

Empel ad spacium octo annorum datum presentium sine medio 

sequentium (dg: sub p) anno quolibet dictorum (dg: dec) octo 

annorum septem et dimidium bonos Gelre gulden seu valorem 

nativitatis Domini. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 062r 04 do 17-07-1393. 

Godefridus van Ouvermere, Henricus Bijeken Jans soen en Willelmus die 

Rode Corstiaens soen beloofden aan hr Henricus Buc en hr Gerardus 

Groij 83 Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden of gulden paijment 

waarvoor elke dobbel mottoen gerekend wordt, een helft met Sint-

Petrus-Stoel (zo 22-02-1394) en de andere helft met Pinksteren 

aanstaande (zo 07-06-1394) te betalen. 

 

Godefridus de Ouvermere Henricus Bijeken Jans soen Willelmus die 

Rode Corstiaens soen promiserunt indivisi super omnia domino 

Henrico Buc et domino Gerardo Groij #seu eorum alteri# LXXXIII 

Brabant dobbel scilicet duobus Hollant #gulden# seu ad aureum 

pagamentum pro quolibet dobbel mutone computatis (dg: ad p) 

mediatim Petri ad cathedram et mediatim ad penthecostes proxime 

futurum persolvendas. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 062r 05 do 17-07-1393. 

Willelmus Tolinc droeg over aan Marcelius van den Broec een 

                         
34 Zie → BP 1180 p 304v 06 ±vr 12-02-1395, overdracht van het geld 

van de jaren 1395-1398. 
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b-erfcijns van 19 pond geld, die Rijcardus zvw Willelmus Veren 

Hadewigen soen beloofd35 had, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) 

6 strepen land, in Schijndel, ter plaatse ten Schoet, tussen wijlen 

Rutgherus van den Voert enerzijds en de gemeint van Sint-Oedenrode 

anderzijds, (2) 6 bunder van verkoper, in Schijndel ter plaatse ten 

Schoet, tussen voornoemde wijlen Rutgherus enerzijds en Johannes gnd 

Guldeman anderzijds, (3) 2 bunder land, (3a) Henriks Boenre, (3b) 

Colen Boenre, met de helft van de sloten die ernaast liggen, (3) ¾ 

deel van een dijk gnd die Schoetse Dijk, aldaar, (4) recht van weg 

over de Grote Dijk. Met achterstallige termijnen van de afgelopen 3 

jaar. 

 

Willelmus Tolinc hereditarium censum (dg: duod) decem et novem 

librarum monete quem Rijcardus filius quondam Willelmi Veren 

Hadewigen soen promiserat se daturum et soluturum hereditarie 

purificatione ex se[x] strepis terre sitis in parochia de Scijnle 

in loco dicto ten Scoet inter hereditatem quondam Rutgheri van den 

Voert ex uno et inter (dg: he) communitatem de Ro[de] ex alio item 

ex sex bonariis dicti venditoris sitis in parochia et loco 

predictis inter hereditatem dicti quondam Rutgheri ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti Guldeman ex [alio item] ex duobus 

bonariis terre quorum unum Henrics Boenre et aliud Colen Boenre 

nuncupantur et que duo bonaria sita sunt ibidem et ex 

[?medietatibus] fossatorum dictarum hereditatum scilicet fossatorum 

iuxta dictas hereditates sitorum atque (dg: d) ex tribus quartis 

partibus cuiusdam aggeris dicti die Scoetsche Dijc siti ibidem 

atque ex jure eundi redeundi ambulandi et pergendi in quodam 

aggere dicto die Groet Dijc sito ibidem [prout] in litteris 

hereditarie sup[portavit 36Marce]lio van den Broec cum litteris et 
!et iure et (dg: .......) cum arrestadiis sibi per tres annos 

proxime preteritos deficientibus [promittens] ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Aggere) Dordrecht 

et Aggere datum supra. 

 

BP 1175 f 062r 06 do 17-07-1393. 

Voornoemde Willelmus Tolinc droeg over aan Marcelius van den Broec 

(1) een b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois van de 

koning van Franrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van 

dezelfde waarde, (2) een b-erfcijns van 17 pond geld, die Johannes 

gnd Guldeman beloofd37 had aan voornoemde Willelmus Tolinc, met Sint-

Martinus te betalen, gaande uit (2a) 5 strepen land gnd die 
?Meerbuenre, in Schijndel, ter plaatse gnd die Schoetse Hoeve, tussen 

voornoemde Willelmus enerzijds en erfgoed gnd Jacobs Bunder 

anderzijds, (2b) 2 strepen land aldaar, aan het eind van voornoemde 5 

strepen enerzijds en Rutgherus van den Voert anderzijds. 

 

[Dictus Willelmu]s Tolinc hereditarium censum viginti solidorum 

grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim 

denariis in hiis computato seu alterius pagamenti eiusdem 

[valor]is atque hereditarium censum decem et septem librarum 

monete quas Johannes dictus Guldeman promiserat se daturum et 

soluturum dicto Willelmo Tolinc hereditarie Martini [ex] quinque 

strepis terre dictis communiter die Mee[r?]buenre sitis in parochia 

de Scijnle in loco dicto die Scoetsche Hoeve inter hereditatem 

dicti Willelmi ex [uno et] inter hereditatem dictam communiter 

Jacobs Buenre ex alio atque (dg: d) ex duabus strepis terre sitis 

ibidem ad finem dictarum (dg: st) quinque streparum [terre] ex uno 

                         
35 Zie ← BP 1178 f 217v 14 do 11-03-1389, belofte van de erfcijns. 
36 Aanvulling op basis van BP 1175 f 062r 06. 
37 Zie ← BP 1176 f 318v 02 vr 07-08-1383, uitgifte voor de beide cijnzen. 
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et inter hereditatem Rutgheri van den Voert ex alio prout in 

litteris hereditarie (dg: ve) supportavit Marcelio van den Broec 

cum litteris et iure [et cum arre]stadiis trium annorum sibi de 

premissis restantibus promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 062r 07 do 17-07-1393. 

Hr Henricus van den Lecke heer van Heeswijk en van Dinther verkocht 

aan Johannes zvw ....... ....... 6 bunder 259 roeden land, in 

......., tussen eertijds Arnoldus Cleijnnael enerzijds en voornoemde 

heer Henricus anderzijds, strekkend met een eind ....... ....... ter 

plaatse van den Rugge en verder strekkend naast de gemeint, een 

allodium. 

 

[Dominus Henricus van den L]ecke dominus (dg: van der Rijmeren) 

#de Hezewijc et de Dijnter# sex bonaria et ducentas et 

quinquaginta novem virgatas terre sitas in parochia ....... 

....... ....... ....... inter hereditatem que fuerat Arnoldi 

Cleijnnael ex uno et inter (dg: inter) communitatem dicti domini 

Henrici ex alio tendentes cum uno fine ....... ....... ....... 

....... (dg: seu tendente) in loco dicto van den Rugge et ulterius 

(dg: tendit) tendente juxta communitatem hereditarie vendidit 

Johanni filio quondam ....... ....... ....... ....... uno allodio 

promittens super habita et habenda warandiam et omnem obligationem 

calangiam et impeticionem deponere et quod ipse ....... ....... 

....... ....... ....... dicto emptori et suis heredibus et 

successoribus in quibuscumque temporibus in premissis #fiendam# 

faciendam #et inferendam a personis quibuscumque# deponere. 

[Testes] ....... et Aggere datum supra. 

 

BP 1175 f 062r 08 do 17-07-1393. 

....... ....... Lijthoijen verkocht aan Agnes dvw Arnoldus Mersman de 

oudere een lijfrente van 1 ..., ....... van Den Bosch, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (1) 1½ ?morgen ......., ter plaatse gnd in de 

Geer?, tussen Bernardus die Greve enerzijds en Johannes Clijnge 

anderzijds, (2) ?1 morgen?, ter plaatse gnd ?in Heinen Hoeve, tussen 

erfg vw Ghibo die Greve enerzijds en ....... ....... anderzijds, 

welke ?morgen jaarlijks gedeeld wordt tegen een erfgoed van 

voornoemde erfg vw Ghibo die Greve, (3) ....... ....... 4½ hont land, 

in voornoemde parochie, ter plaatse gnd die Lange Weide, tussen 

Johannes van Hees ....... enerzijds en ....... ....... anderzijds, 

belast met sloten en zegedijken. 

 

....... ....... ....... ....... ....... Lijthoijen legitime 

vendidit Agneti filie quondam (dg: Jo) Arnoldi (dg: s) Mersman 

senioris vitalem pensionem (dg: unius denarii) unius ....... 

....... ....... ....... ....... de Busco solvendam anno quolibet 

[ad vitam] dicte emptricis et non ultra in festo nativitatis 

Domini ex uno et dimidio iug[eribus?] ....... ....... ....... 

....... ....... ....... in loco dicto in de Ghee[r?] inter Bernardi 

die Greve ex uno et inter Johannis Clijnge ex alio atque ex ?uno 

....... ....... ....... ....... in loco dicto ?in Heijnen Hoeve 

inter hereditatem heredum quondam Ghibonis die (dg: Greve) Greve 

ex uno et inter ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

iuger? ?terre annuatim dividitur contra (dg: dictam) hereditatem 

dictorum heredum #dicti# quondam Ghibonis die Greve in (dg: here) 

dicto loco ?die ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... quatuor et dimidium hont terre sitis in dicta 

parochia in loco dicto die Langhe Weijden inter hereditatem 

Johannis de Hees ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ex alio ut dicebat promittens super habita et 
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habenda warandiam et aliam obligationem deponere (dg: .....) 

exceptis fossatis et zeghedike ....... ....... ....... ....... 

....... datum supra. 

 

BP 1175 f 062r 09 ±do 17-07-1393. 

....... ....... beloofde aan Johannes Raet gedurende 6 jaar, ingegaan 

afgelopen Pasen (zo 06-04-1393), elk jaar met Sint-Petrus-Stoel .. 

Gelderse gulden te betalen, en alle lasten gnd onraad voor zijn 

rekening te nemen, behorend bij (1) ..... ....... ....... in 

Lithoijen, ter plaatse gnd die Lange Weiden, (2) ½ morgen  ....... 

....... ....... (3) 1½ hont land van voornoemde Johannes in ....... 

ter plaatse ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... daturum Johanni Raet ad 

spacium sex annorum (dg: datum presentium) #post festum pasche 

proxime preteritum# sine medio sequentium anno [quolibet dictorum 

sex annorum] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

#Gelre gulden# Petri ad cathedram et quod omnia onera (dg: spec) 

dicta onraet spectantia a[d] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... de Lijttoijen in loco dicto die 

Langhe Weijden et ad dimidium iuger terre ....... ....... ....... 

....... ....... ....... unum et dimidium hont terre dicti Johannis 

sita in ....... ....... in loco dicto ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 062r 10 ±do 17-07-1393. 

Een grotendeels afgescheurd contract, waarin de plaatsnaam Op Rotart 

leesbaar lijkt te zijn. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dictum Op Rotart 

inter hereditatem Rij..... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... obligationem (dg: ..) deponere. 

Testes datum supra. 

 

1175 f. 062v. 

 Quinta post Margarete: donderdag 17-07-1393. 

 Sexta post Margarete: vrijdag 18-07-1393. 

 

BP 1175 f 062v 01 do 17-07-1393. 

Aleijdis Meerwater wv Jacobus die Clercke ontlastte Johannes van Beke 

Godevarts soen en Otto van der Eijcke van al hun schulden. 

 

Solverunt ambo. 

Aleijdis (dg: re) Meerwater relicta quondam Jacobi die Clercke 

quitos clamavit Johannem de Beke Godevarts soen et Ottonem van der 

Eijcke ab omnibus debitis et pecuniarum summis quos et quas dicti 

Johannes et Otto seu eorundem alter debebantur dicto quondam 

Jacobo et dicte Aleijdi seu eorum alteri a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem tam in litteris quam extra 

litteras. Testes Dordrecht et Aggere datum quinta post Margarete. 

 

BP 1175 f 062v 02 do 17-07-1393. 

Godefridus Loesken nzvw Henricus Mudeken, Ghisbertus die Hoesche zvw 

Bernardus die Hoesche, Johannes Zegers soen van den Bolke en Johannes 

Kolne van Lijttoijen beloofden aan hr Gerardus van den Hof investiet 

van Lithoijen en aan hr Johannes van Mierde, tbv hen en hr Mathijas 

Sorgen, 74 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Petrus-Stoel 

aanstaande (zo 22-02-1394) te betalen. 
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Godefridus Loesken filius naturalis quondam Henrici Mudeken 

Ghisbertus die Hoesche filius quondam Bernardi die Hoesche et 

Johannes Zegers soen van den Bolke et Johannes Kolne de Lijttoijen 

promiserunt domino Gerardo de Curia investito de Lijthoijen #(ad 

opus sui et ad opus domini Mathie Zorge) et domino Johanni de 

Mierde (dg: seu alteri eorundem) ad opus eorum et ad opus domini 

Mathije Sorgen seu ad opus alterius eorum# septuaginta quatuor 

Hollant gulden seu valorem in auro (dg: ad) Petri ad cathedram 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 062v 03 do 17-07-1393. 

Voornoemde schuldenaren beloofden aan voornoemde hr Gerardus en hr 

Johannes van Mierde, tbv hen en hr Mathias Sorgen, 75 Hollandse 

gulden of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 07-06-1394) te 

betalen. 

 

Dicti debitores (dg: promittere) promiserunt dicto domino Gerardo 

(dg: septuaginta quinque hollants gulden seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvenos ad et) domino Johanni de 

Mierde ad opus eorum et ad opus domini Mathie Sorgen seu ad opus 

alterius eorundem septuaginta quinque Hollant gulden seu valorem 

ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 062v 04 do 17-07-1393. 

Henricus en Elizabeth, kvw Arnoldus de Geffen nzvw Petrus van der 
?Woesic van Empel, verkochten aan Johannes zvw Hilla gnd Pouwels van 

Geffen een stuk land, in Geffen, ter plaatse gnd op den Loije, tussen 

Willelmus van Loen enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met 

2 schelling gemeen paijment aan de kerk van Geffen. 

 

Henricus et Elizabeth liberi quondam (dg: quon) Arnoldi de Geffen 

filii naturalis quondam Petri van der W[?oe]sic de Empel cum tutore 

peciam terre sitam in parochia de Geffen in loco dicto op den 

Loije inter hereditatem Willelmi de Loen ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio 

quondam Hille dicte (dg: Peu) Pouwels de Geffen promittentes cum 

tutore warandiam et obligationem deponere exceptis II solidis 

communis pagamenti ecclesie de Geffen exinde solvendis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 062v 05 do 17-07-1393. 

Theodericus Tijmmerman en zijn broer Johannes, kvw Henricus gnd 

Tijmmerman van Vucht, beloofden aan Petrus zvw Petrus Becker 45 goede 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande te betalen. 

 

Theodericus Tijmmerman et Johannes eius frater liberi quondam 

Henrici dicti Tijmmerman de Vucht promiserunt Petro filio quondam 

Petri Becker (dg: XLV bon) quadraginta quinque bonos Gelre! seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 062v 06 do 17-07-1393. 

Willelmus van Lent zvw Henricus Mudekens beloofde aan Goddinus van 

Lijt, tbv hem en Aleijdis van Rijs...., 32½ Hollandse gulden of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1393) te betalen. 

 

Willelmus de Lent filius quondam Henrici Mudekens (dg: s) promisit 

(dg: Gode) Goddino de Lijt ad opus sui et ad opus Aleijdis de 

Rijs.... XXXII et dimidium hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 
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BP 1175 f 062v 07 do 17-07-1393. 

Johannes van Hoemen zv Arnoldus van Hoemen van Lijt en Johannes 

Clijngherberch beloofden aan hr Johannes Leeuwen kloosterling van 

Sint-Truiden, tbv hem en Nijcholaus Reijmbrant, 45 1/3 oude schild38, 

5 Hollandse gulden of de waarde in goud voor 3 oude schilden 

gerekend, met Sint-Jan aanstaande (wo 24-06-1394) te betalen. 

 

Johannes de Hoemen filius Arnoldi de Hoemen de Lijt #et# Johannes 

Clijngherberch promiserunt domino Johanni Leeuwen conventua[li] 

monasterii de sancto Trudone ad opus sui et ad opus Nijcholai 

Reijmbrant seu ad opus alterius eorundem (dg: qu) quadraginta 

qui[nque aude] scilde et (dg: et) terciam partem unius aude scilt 

scilicet quinque Hollant gulden seu valorem in (dg: aude) auro pro 

tribus aude [scilde] computato ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Dordrecht et Aggere 

datum quinta post Margarete. 

 

BP 1175 f 062v 08 do 17-07-1393. 

Godefridus Balijart beloofde aan Godefridus van Stakenborch zv 

Johannes van Stakenborch 70 Holland gulden of de waarde met Sint-

Jacobus over 1 jaar (za 25-07-1394) te betalen. 

 

Godefridus Balijart promisit Godefrido de Stakenborch filio 

Johannis de Stakenborch (dg: et) septuaginta Hollant gulden seu 

valorem ....... ....... [a] Jacobi proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes Sijmon et W datum supra. 

 

BP 1175 f 062v 09 vr 18-07-1393. 

Goeswinus Cnode zvw Gheerlacus Cnode gaf uit aan Theodericus Berwout 

(1) een stuk beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd ......., 

tussen wijlen Johannes Slotel enerzijds en Gerardus zvw Gerardus 

Vosse anderzijds, (2) ......., tussen voornoemde Gerardus zvw 

Gerardus Vosse enerzijds en kvw Henricus Sceenken anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor 1 oude groot aan de hertog, en thans voor 

een n-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. 

 

{In margine sinistra staat een haal voor dit contract}. 

Goeswinus Cnode filius quondam (dg: Goeswini) #Gheerlaci# Cnode 

peciam prati sitam in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco 

....... ....... ....... inter hereditatem quondam Johannis Slotel 

ex uno et inter hereditatem Gerardi filii Gerardi quondam Vosse ex 

alio atque ....... ....... ....... hereditates dicti Gerardi filii 

quondam Gerardi Vosse ex uno et #inter# hereditatem liberorum 

quondam Henrici Sceenken ex [alio] ....... ....... ....... ....... 

Theoderico Berwout ab eodem hereditarie possidendas pro uno grosso 

antiquo domino nostro duci exinde solvendo ....... ....... ....... 

....... sex sextariorum siliginis mensure de (dg: Busc) Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda 

....... ....... ....... ....... et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Aggere et Walterus datum sexta post 

Margarete. 

 

BP 1175 f 062v 10 vr 18-07-1393. 

Voornoemde Goeswinus gaf uit aan Engbertus zv Arnoldus Engbrechts 

soen een stuk land, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Boertmans 

Hoeve, tussen Heijlwigis Stripen en Walterus Agnesen enerzijds en 

Godescalcus Arts soen en kvw Engbertus van der Hoeve anderzijds, (2) 

                         
38 Zie → BP 1180 p 192v 03 do 10-09-1394, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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......., naast Mathijas Rademaker, strekkend van een gemene weg tot 

aan een paal die daar geplaatst is; de uitgifte geschiedde voor 

....... ......., een b-erfpacht van 1 lopen rogge aan de kerk van 

Sint-Petrus van ......., en thans voor een n-erfpacht van 19 lopen 

rogge, Bossche maat. 

 

Dictus Goeswinus peciam (dg: p) terre sitam in parochia de Vucht 

sancti Petri (dg: st) ad locum dictum Boertmans [Hoeve] ....... 

....... ....... [Heijl]wigis Stripen et Walteri Agnesen ex uno et 

inter hereditatem Godescalci Arts soen (dg: Arnoldi et alio[rum] 

....... ....... ....... ....... ab a ?quadam ?quodam tendente cum 

uno fine) et liberorum quondam Engberti van der (dg: He) Hoeve 

(dg: ex alio) i[tem] ....... ....... ....... ....... Mathije 

Rademaker ex alio (dg: pro) tendentem a communi platea ad quendam 

palum ibidem (dg: il fix) fixum ....... ....... ....... ....... 

....... ad hereditariam paccionem Engberto filio (dg: quondam) 

Arnoldi Engbrechts soen ab eodem hereditarie possidendas pro 

....... ....... ....... ....... ....... (dg: dando etc atque pro 

hereditaria paccione de) et pro hereditaria paccione unius lopini 

siliginis ecclesie sancti Petri de ....... ....... ....... ....... 

....... atque pro hereditaria paccione decem et novem lopinorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ....... ....... ....... 

....... ....... promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

Traditur ....... ....... ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 062v 11 ±vr 18-07-1393. 

Theodericus van Gheffen zvw Johannes van Gheffen verkocht aan 

Johannes gnd ....... een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-

Jan te betalen, gaande uit de helft, behorend aan verkoper, van 

....... ......., in een straatje dat loopt van de Hinthamerstraat, 

tegenover ......., mogelijk naast ....... Kesselman en naast erfgoed 

van Aleijdis ndvw Adam van Neijnsel, waarschijnlijk reeds belast met 

een last aan het Geefhuis. 

 

Theodericus de Gheffen filius quondam Johannis de Gheffen 

hereditarie vendidit Johanni dicto ....... ....... ....... ....... 

....... XX solidorum monete solvendum hereditarie (dg: ..) 

nativitatis Johannis (dg: et) ex medietate ad dictum ....... 

....... ....... ....... ....... (dg: Hijntam ad) in v[iculo 

ten]dente a vico Hijnthamense (dg: ad) in opposito ....... ....... 

....... ....... ....... Kesselman ....... ....... hereditatem 

Aleijdis filie #naturalis# quondam Ade de Neijnsel ex ....... 

....... ....... ....... ....... mense sancti spiritus (dg: exinde) 

solvenda ex dicta ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 149r. 

 Tercia post Thome: dinsdag 23-12-1393. 

 

BP 1175 f 149r 01 di 23-12-1393. 

Petrus Pels verwer beloofde aan Elizabeth dvw Amelius Meijssen soen 

100 Gelderse gulden, 39 gemene plakken voor 1 Gelderse gulden 

gerekend, met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1394) te betalen. 

 

Petrus Pels tinctor promisit super omnia Elizabeth filie quondam 

Amelii Meijssen soen centum (dg: et ?quinquaginta) Gelre gulden 

scilicet (dg: XXX..) !nonaginta novem! #XXXIX# gemeijn placken pro 

quolibet gulden computato ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes Goeswinus et Gestel datum tercia post Thome. 
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BP 1175 f 149r 02 di 23-12-1393. 

Henricus Merlaer de oudere zv Rodolphus van Merlaer droeg over aan 

Ghibo zvw Hermannus Bac (1) een b-erfpacht van 2 zester rogge, 

Bossche maat, die Egidius gnd Gheldolph beloofd had aan Johannes van 

Brolio, met Lichtmis te leveren, gaande uit een huis en tuin in 

Helvoirt, ter plaatse gnd Distelberg, tussen Albertus Sceenken 

enerzijds en Arnoldus gnd van den Blocke anderzijds, aan voornoemde 

Henricus overgedragen door voornoemde Johannes van Brolijo, (2) een 

b-erfpacht van 12 lopen {geen graansoort vermeld}, Bossche maat, die 

Egidius zv Johannes Gheldof beloofd had aan Johannes de Brolijo, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (2a) een stuk land, 3½ lopen 6 roeden 

groot, in Helvoirt, ter plaatse gnd Eikendonk, tussen Johannes Zelen 

soen enerzijds en Johannes van Brolijo en Engela gnd Zelen dochter 

anderzijds, (2b) 71 roeden land aldaar, tussen Ghibo Ridder enerzijds 

en kv Petrus gnd Emmen soen anderzijds, strekkend tot aan een 

waterlaat aldaar, (2c) 62 roeden land aldaar, tussen voornoemde 

Johannes Brolijo enerzijds en Enghelberna dv Marcelius gnd Sceenken 

anderzijds, strekkend tot aan de sloot van kv Ghibo gnd Boij, (2d) 

150 roeden land aldaar, beiderzijds tussen Johannes gnd Ridder, (2e) 

37½ roeden land aldaar, tussen voornoemde Johannes van Brolijo 

enerzijds en kv voornoemde Petrus Emmen soen anderzijds, (2f) ½ van 3 

lopen roggeland, aldaar, tussen Johannes van Brolijo enerzijds en 

voornoemde kv Petrus Emmen soen anderzijds, te weten de helft naast 

voornoemde Johannes van Brolijo, welke beide pachten aan voornoemde 

Henricus de oudere zv Rodolphus van Merlaer waren overgedragen door 

Johannes van Brolijo. Met twee jaar achterstallige termijnen. 

 

Henricus Merlaer senior filius (dg: q) Rodolphi de Merlaer 

hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis mensure de 

Busco quam Egidius dictus Gheldolp[h] promisit #super habita et 

imposterum acquirenda# se daturum et soluturum (dg: promiserat se 

da) Johanni de Brolio hereditarie purificationis de et ex domo et 

orto sito in parochia de Helvoert ad locum dictum communiter 

Dijstelbe[rch] inter hereditatem Alberti Sceenken ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi dicti van den Blocke ex alio supportatam dicto 

Henrico a dicto Johanne de Brolijo prout in litteris cum 

arrest[adiis] atque hereditariam paccionem (dg: dan duodec) 

duodecim lopinorum! mensure de Busco (dg: solvendam) quam Egidius 

filius Johannis Gheldof promiserat se daturum et soluturum Johanni 

de Brolijo hereditarie purificationis de et ex quadam pecia terre 

tres et dimidiam lopinatas terre et sex virgatas terre continente 

sita in parochia de Helvoert in loco dicto Eijkendonc inter 

hereditatem Johannis Zelen soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Brolijo et Engele (dg: -n) dicte Zelen dochter ex alio 

atque ex septuaginta una virgatis terre sitis ibidem inter 

hereditatem Ghibonis Ridder ex uno et inter hereditatem liberorum 

Petri dicti Emmen soen ex alio tendentibus !aqueductum ibidem atque 

ex sexaginta duabus virgatis terre sitis ibidem inter hereditatem 

dicti Johannis Brolijo ex uno et inter hereditatem Enghelberne 

filie Marcelii dicti Sceenken ex alio tendente ad fossatum 

liberorum Ghibonis dicti Boij item ex centum et quinquaginta 

virgatis terre sitis ibidem inter hereditatem (dg: H) Johannis 

dicti Ridder ex utroque latere coadiacentem item ex triginta 

septem et dimidia virgatis terre sitis ibidem inter hereditatem 

dicti Johannis de Brolijo ex uno et inter hereditatem liberorum 

dicti Petri Emmen soen ex alio (dg: medietate) necnon ex !ex 

medietate trium lopinatarum terre (dg: siliginearum) siliginee 

sitarum ibidem inter hereditatem Johannis de Brolijo ex uno et 

inter hereditatem dictorum liberorum dicti Petri Emmen soen ex 

alio scilicet ex illa medietate que sita est contigue iuxta (dg: 

hereditatem) ....... hereditatem dicti Johannis de (dg: de) 
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Brolijo supportatas dicto Henrico de (dg: Brolijo ..) seniori 

filio Rodolphi de Merlaer a dicto Johanne de Brolijo (dg: 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) 

hereditarie supportavit (dg: Ghibo) Ghiboni filio quondam Hermanni 

Bac cum litteris #et aliis# et iure #cum arrestadiis duorum 

annorum# (dg: pro) promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Gestel et Gemert datum ut supra. 

 

BP 1175 f 149r 03 di 23-12-1393. 

Godefridus zvw Arnoldus Bovinc van Tiel droeg over aan Ghibo zvw 

Hermannus Bac een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 3 

lopen aangelegen roggeland, in Helvoirt, ter plaatse gnd Distelberg, 

tussen wijlen Albertus gnd Aben Sceenken enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (2) 14 lopen roggeland in Helvoirt, ter plaatse gnd 

Eijken...., beiderzijds tussen Johannes Zelen soen, (3) de helft in 

1½ bunder beemd in Vught Sint-Lambertus, in de beemden van Cromvoirt, 

tussen kvw Arnoldus Blecke enerzijds en kvw Albertus gnd Abe 

Sceenkens soen anderzijds, welke pacht aan voornoemde Godefridus was 

verkocht door Egidius zv Johannes gnd Ghelden. Met een jaar 

achterstallige termijn. 

 

Godefridus filius quondam Arnoldi (dg: Bavinc) Bovinc de Tiel 

hereditariam paccionem dimidii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam de 

et ex domo et orto ac tribus lopinatis terre siliginee sibi 

adiecentibus sitis in parochia de Helvoirt in loco dicto 

Dijstelberch inter hereditatem quondam Alberti dicti Aben Sceenken 

ex uno et inter communitatem ibidem ex alio item de et ex (dg: 

pecia) quatuordecim lopinatis terre siliginee sitis in parochia 

(dg: de) predicta in loco dicto Eijken.... inter hereditatem 

Johannis Zelen soen !utroque latere coadiacentem atque de et ex 

medietate (dg: ad spectan) in uno et dimidio (dg: sit) bonariis 

prati sitis in parochia de Vuch[t] sancti Lamberti in pratis de 

Crumvoert inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi Blecke ex 

uno et inter hereditatem liberorum quondam Alberti dicti Abe 

Sceenkens soen ex [alio] venditam dicto Godefrido ab Egidio filio 

Johannis dicti Ghelden prout in litteris hereditarie supportavit 

Ghiboni filio quondam Hermanni Bac cum litteris et iure et cum 

arrestadio unius anni promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 149r 04 di 23-12-1393. 

Johannes van Ynghen zvw Walterus Bijeken van Lijttoijen verkocht aan 

Arnoldus van Os zvw Arnoldus gnd Henssen soen van ....... een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Thomas in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 7½ hont land, in Rosmalen, ter plaatse 

gnd die Hoeve, ter plaatse gnd die Litse Hoeve, in een kamp dat aan 

verkoper en aan erfg vw Luijtgardis van Goerle behoort, gelegen naast 

wijlen de investitus? van Oijen, welk kamp met een eind strekt aan de 

waterlaat van de hertog en met het andere eind aan Arnoldus van 

Vlederacken. 

 

Johannes de Ynghen filius quondam Walteri Bijeken de (dg: Lijs) 

Lijttoijen hereditarie #vendidit# Arnoldo de Os filio quondam 

Arnoldi (dg: ?soe) #dicti# Henssen soen de ....... hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie Thome apostoli et in Busco tradendam de et ex septem 

et dimidio (dg: ...) hont terre (dg: sit) sitis in parochia de 

Roesmalen in loco dicto die Hoeven ad locum dictum die Lijtsche 

Hoeve (dg: inter hereditatem) in quodam campo spectante ad dictum 
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venditorem et ad heredes quondam Luijtgardis de (dg: Gho) Goerle 

et qui campus situs est ibidem contigue iuxta hereditatem quondam 

[?inve]stiti de Oijen et (dg: qui) qui campus tendit cum uno fine 

ad aqueductum domini ducis et cum reliquo fine ad hereditatem 

Arnoldi de Vlederacken ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes (dg: 
?Ge) Goes et Gestel datum tercia post Thome. 

 

BP 1175 f 149r 05 di 23-12-1393. 

En hij kan terugkopen binnen 4 jaar, ingaande heden, met 24 Hollandse 

gulden of de waarde, de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid {niet 

afgewerkte akte}. 

 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum datum presentium 

sine medio sequentium semper dictis quatuor! durantibus cum XXIIII 

Hollant gulden [seu] valore et cum paccione anni redempcionis et 

cum arrestadiis ut in forma promittens ut in forma. Actum in (dg: 

...) camera presentibus. 

 

BP 1175 f 149r 06 ±di 23-12-1393. 

Johannes van Ranst zvw Johannes van Ranst wollenklerenwever beloofde 

aan Gerardus Scaden Heilwigen soen 43¾ Engelse nobel of de waarde na 

maning te betalen. 

 

Johannes de Ranst filius quondam Johannis de Ranst textoris (dg: 

laneorum) #laneorum# promisit Gerardo Scaden Heilwigen soen XLIII 

E[nghels no]bel et tres quartas partes unius Enghels nobel seu 

valorem ad monitionem persolvendos. Testes Lijsscap et Goes datum 

....... 

 

BP 1175 f 149r 07 di 23-12-1393. 

Johannes Altevet zvw Johannes die Writer beloofde aan Petrus der 

Weduwen waarschijnlijk een geldbedrag met Vastenavond aanstaande (di 

03-03-1394) te betalen. 

 

Johannes (dg: Altem) Altevet filius quondam Johannis die Writer 

promisit Petro der Weduwen ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes 

Spanct et Lijsscap datum tercia post T[home]. 

 

BP 1175 f 149r 08 ±di 23-12-1393. 

Petrus Steenwech ev Elsbena dv Lambertus Baten soen, door voornoemde 

Lambertus verwekt bij wijlen zijn vrouw Cristina dvw Jacobus van den 

Wiel, droeg over aan Albertus Wael, tbv het Geefhuis, een b-erfcijns, 

een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, welke cijns Jacobus van den 

Wiel ....... ....... Rover ....... ....... ......, welke cijns aan 

voornoemde Elsbena gekomen was na overlijden van voornoemde 

Lambertus. 

 

(dg: Ge) Petrus Steenwech maritus et tutor legitimus Elsbene sue 

uxoris filie Lamberti [39dicti Baten soen ab eodem Lamberto et 

quondam Cristina sua uxore filia quondam Jacobi van den Wiel 

pariter genite] [hereditarium censum] .. ..... [solvendum] 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex d[omo et] area 

sita in Busco supra locum ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... quem censum Jacobus van den Wiel ....... 

....... Rover ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

                         
39 Aanvulling op basis van BP 1180 p 394v 09. 
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....... ....... ....... ....... ....... ....... Elsbene sue uxori 

de morte dicti [Lamberti] ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... [ut] dicebat hereditarie supportavit Alberto Wael 

ad opus m[ense sancti spiritus] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... et dicti quondam Jacobi van den ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

1175 f. 149v. 

 Tercia post Thome: dinsdag 23-12-1393. 

 In profesto circumcisionis: woensdag 31-12-1393. 

 In crastino circumcisionis: vrijdag 02-01-1394. 

 

BP 1175 f 149v 01 di 23-12-1393. 

Andreas zv Willelmus gnd Andries soen droeg over aan Johannes van 

Breda een b-erfpacht40 van 18 lopen rogge, maat van Oirschot, die 

Walterus nzvw hr Rutgherus investiet van de kerk van Geldrop aan 

voornoemde Andreas beloofd41 had, met Lichtmis in Oirschot te 

leveren, gaande uit (1) een beemd gnd die Gemene Beemd, in Oirschot 

in de herdgang van der Notelen, tussen Jordanus zvw Jordanus van der 

Braken enerzijds en Henricus gnd van der Rijt anderzijds, strekkend 

van Walterus van Audenhoven tot aan voornoemde wijlen Jordanus van 

der Braken, (2) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een akker van voornoemde Walterus, in 

Oirschot, tussen erfg vw Elizabeth gnd Costers enerzijds en kvw 

Petrus van den Dijke anderzijds. 

 

#(dg: Andreas fi)# Andreas filius (dg: naturalis quondam domini 

Rutgheri oli) Willelmi dicti Andries soen hereditariam paccionem 

decem et octo lopinorum siliginis mensure de Oerscot quam Walterus 

filius naturalis quondam domini Rutgheri olim investiti ecclesie 

de Gheldorp promisit se daturum et soluturum (dg: hereditarie) 

dicto Andree hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam de 

et ex prato dicto communiter die Gemeijn Beemt sito in parochia de 

Oerscot in pastoria van der Notellen inter hereditatem Jordani 

filii quondam Jordani van der Braken ex uno et inter hereditatem 

Henrici dicti van der Rijt ex alio tendente ab hereditate Walteri 

de Audenhoven ad hereditatem dicti quondam Jordani van der Braken 

atque ex hereditaria paccione sex lopinorum siliginis dicte 

mensure solvenda hereditarie termino solucionis predicto ex agro 

terre predicti Walteri sito in dicta parochia inter hereditatem 

heredum quondam Elizabeth dicte Costers ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Petri van den Dijke ex alio et quam 

(dg: paccionem sex lopinorum siliginis dictus Walterus simul d cum 

dicto prato pro solucione dicte paccionis decem et octo lopinorum) 

siliginis ad (dg: imp) pignus imposuit prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni de Breda cum litteris et iure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

                         
40 Zie → VB 1799 f 188v 04 ma 09-01-1402, die selve meester Arnt als man ende momber 
Heijlwigen sijns wijfs voirs was gericht … aen enen beemt geheijten die Gemeijn Beemt 

gelegen in die prochi van Oerscot in die heirscappij van der Noetelen tusschen den 

erve Jans soen wilner Joirdens van der Braken ende tusschen den erve Henrics van der 

Rijt streckende van den erve Wouters van Audenhoven totten erve des voirs wilner 

Joirdens van der Braken ende aen enen erfpacht van ses lopen rogs der maten van 

Oerscot te vergelden elcs jaer erflijc tot onser vrouwen Lichtmis uijt enen acker 

lants Wouters naturlec soen wilner heren Rutgers persoen wilen der kercken van Geldorp 

gelegen in die prochi van Oerscot tusschen den erve der erfgenamen wilner Lijsbetten 

Custers ende tusschen den erve der kijnder wilner Peters van den Dijke overmids gebrec 

van erfpacht dien hi daer aen had. 
41 Zie ← BP 1178 f 177r 01 do 02-03-1391, uitgifte voor de erfpacht. 
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Testes Steenwech et Gemert datum tercia post (dg: ..) Thome. 

 

BP 1175 f 149v 02 di 23-12-1393. 

Gerardus Heerken de oudere zvw Godefridus Heerkini maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis te leveren, aan voornoemde Gerardus verkocht42 

door Johannes nzvw Johannes van Hees en Thomas zvw Johannes Spilmaker 

van Hees. 

 

Gerardus Heerken senior filius quondam Godefridi Heerkini 

hereditariam paccionem quinque sextariorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini venditam dicto 

Gerardo a Johanne filio naturali quondam Johannis de Hees et Thoma 

filio quondam Johannis Spilmaker de Hees monuit de 3 annis. (dg: 

datum) Testes Gestel et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 149v 03 wo 31-12-1393. 

Amisius gnd Mijs zvw Albertus gnd Mast van Netersel verkocht aan 

Henricus zvw Henricus Matheus een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, 

tuin en aangelag, 5 lopen groot, in Hulsel, tussen Mercelius zvw 

voornoemde Lambertus Mast enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) een 

akker gnd die Beekakker en een daarnaast gelegen beemd gnd die Beke, 

in Hulsel, tussen Johannes van Mispel enerzijds en Arnoldus Walraven 

anderzijds, (3) een b-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Mierde, 

die Johannes gnd Bersman aan voornoemde Amelius met Lichtmis levert, 

gaande uit een akker gnd dat Wilgenschot, in Hulsel, tussen Johannes 

Lachart enerzijds en Johannes van der Voert anderzijds, en uit een 

erfgoed gnd dat Groot Ven, in Hulsel, beiderzijds tussen voornoemde 

Johannes Bersman, reeds belast met de grondcijns, het huis, tuin en 

aangelag belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge maat van Mierde, 

en het stuk beemd gnd die Beke belast met een b-erfcijns van 25 

schelling licht geld aan de kapel van Sint-Brigida aldaar en een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, voornoemde maat (van Den Bosch/Mierde). 

 

(dg: Ame filius) #Amisius# dictus Mijs filius quondam Alberti 

dicti Mast de Netersel hereditarie vendidit Henrico filio quondam 

Henrici Matheus hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex domo et orto (dg: et quinque) et pecia terre sibi 

adiacente quinque lopinatas #terre siliginee# ?simul capientibus 

sitis in parochia de Hulsel inter hereditatem (dg: .) Marcelii 

filii dicti quondam Lamberti Mast ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communitatem ex alio item ex agro dicto die Beecacker 

et prato dicto die Beke sibi adiacente sito in dicta parochia 

inter hereditatem Johannis de Mispel ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Walraven ex alio item ex hereditaria paccione decem 

lopinorum siliginis mensure de Mierde quam paccionem Johannes 

dictus Bersman dicto venditori solvere tenetur hereditarie 

purificationis ex quodam agro dicto dat Wilgenscot sito in (dg: p) 

dicta parochia inter hereditatem Johannis Lachart ex uno et inter 

hereditatem Johannis van der Voert ex alio item ex quadam 

hereditate dat (dg: Groe) Groet Venne nuncupata sita in dicta 

parochia inter hereditatem (dg: J) dicti Johannis Bersman ex 

utroque latere coadiacentem promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

fundi et hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Mierde ex dictis domo et orto et hereditario censu XXV solidorum 

levis monete #capelle sancte Brigide ibidem# et hereditaria 

                         
42 Zie ← BP 1176 f 357r 02 ma 02-05-1384, verkoop van deze pacht. 
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paccione unius modii siliginis predicte mensure ex (dg: dictis) 

predicta pecia prati die Beke vocata (dg: solv) dicto emptori 

prius solvendis et sufficientem facere. Testes Lisscap et Goes 

datum in profesto circumcisionis. 

 

BP 1175 f 149v 04 wo 31-12-1393. 

Bazelius zvw Johannes van Zidewijnden szvw Arnoldus van de Poort 

droeg over aan Henricus Buekentop een b-erfcijns43 van 4 pond geld, 

met Sint-Jan te betalen, gaande uit 2 kamers met ondergrond in Den 

Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Hermannus van Ghele 

schoenmaker enerzijds en erfgoed van Gheerlacus zvw Gheerlacus zv 

Wellinus gnd Cnode anderzijds. 

 

Bazelius filius quondam Johannis de Zidewijnden (dg: hereditarium 

censum) gener quondam Arnoldi (dg: de) de Porta hereditarium 

censum quatuor librarum monete solvendum hereditarie in festo 

nativitatis Johannis ex duabus cameris cum suis fundis sitis in 

Busco in vico (dg: dicto) Hijnthamensi inter hereditatem Hermanni 

de Ghele (dg: ex u) sutoris ex uno et inter hereditatem Gheerlaci 

filii quondam Gheerlaci filii Wellini dicti Cnode #....... 

venditum ?sibi .. dicto Gherlaco# prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico Buekentop cum litteris et iure promittens 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et (dg: 

suorum) quorumcumque heredum dicti quondam Johannis de Zidewijnden 

deponere. Testes #Goes# Jordanus #(dg: Goes)# et Gemert datum 

supra. 

 

BP 1175 f 149v 05 wo 31-12-1393. 

Ludekinus van de Poort verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ludekinus de Porta prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 149v 06 vr 02-01-1394. 

De broers Henricus en Johannes, kvw Willelmus gnd Buke, gaven uit aan 

Henricus zvw Rodolphus die Bever die Gheest (1) een huis, tuin en 

aangelag, in Heeswijk, tussen Johannes van den Eijnde enerzijds en 

Theodericus die Bever anderzijds, (2) een kamp van voornoemde wijlen 

Willelmus Buijcke in? Heeswijk, rondom tussen de gemeint; de uitgifte 

geschiedde voor 7 cijnshoenderen aan de grondheer, 4 penning gemeen 

paijment aan de naburen, ....... ....... 2 schelling gemeen paijment 

uit het huis, tuin en aangelag, een b-erfcijns van 40 schelling geld 

aan de heer? van Heeswijk uit het kamp, en thans voor een n-erfpacht 

van 2 mud ....... met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het 

eerst over 1 jaar (di 02-02-1395). 

 

Henricus (dg: Buke et) et Johannes fratres liberi quondam Willelmi 

dicti Buke (dg: peciam terre) domum et ortum et hereditatem sibi 

adiacentem sitos in parochia de Heeswijc [inter] hereditatem 

Johannis van den Eijnde ex uno et inter hereditatem Theoderici die 

Bever ex alio item quendam campum dicti quondam Willelmi Buijcke 

situm .... [vest]ibulum de Hezewijc inter communitatem ubicumque 

coadiacentem ut dicebat dederunt ad hereditariam paccionem Henrico 

filio quondam Rodolphi die Bever [44die Gh]eest ab eodem 

hereditarie possidendos pro (dg: hereditario) septem pullis 

censualibus (dg: ex dicto) domino fundi et quatuor denariis 

communis pagamenti vicinis ibidem et ....... ....... ....... 

....... duobus solidis communis pagamenti ex dictis domo orto et 

                         
43 Zie → BP 1181 p 622v 03 do 15-01-1400, overdracht van de helft van 

de erfcijns. 
44 Aanvulling op basis van BP 1175 f 149v 08. 
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hereditate sibi adiacente solvendis atque pro hereditario censu XL 

solidorum monete ....... ....... ....... ....... ....... [domin]o 

(dg: fundi) de Heeswijc ex dicto campo de iure solvendis dandis 

etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum ....... ....... 

....... ....... ....... ....... #filio Johannis .......# ab alio 

hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et in 

Busco tradenda ex premissis promittentes indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Lisscap et Goes datum in crastino circumcisionis. 

 

BP 1175 f 149v 07 vr 02-01-1394. 

Een contract van verwerken van het recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... prebuit et reportavit. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 149v 08 vr 02-01-1394. 

Voornoemde Henricus zvw Rodolphus Bever die Gheest beloofde aan 

voornoemde Johannes zvw Willelmus Buijcke een n-erfpacht ... ... ... 

....., Bossche maat?, met Lichtmis te leveren, voor het eerst over 1 

jaar (di 02-02-1395). 

 

[Dictus Henricus filius quondam Rodol]phi Bever die Gheest 

promisit se daturum et soluturum dicto (dg: Henr) [Johanni filio] 

quondam Willelmi Buijcke hereditariam paccionem ....... ....... 

....... ....... Busco hereditarie purificationis et primo termino 

[a] purificationis proxime futuro ultra annum ex premissis. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1175 f 149v 09 ±vr 02-01-1394. 

....... ....... beloofde aan voornoemde Henricus zvw Willelmus 

Buijcke gedurende 3 jaar ½ mud rogge ....... ....... ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... promisit super omnia se 

daturum [et soluturum] dicto Henrico filio quondam [Willelmi 

Buijcke] ad spacium trium annorum post festum ....... ....... 

....... ....... ....... ....... dictorum trium annorum dimidium 

modium siliginis mensure ....... ....... ....... ....... et primo 

termino #a# purificationis proxime futuro ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... a purificationis proxime futuro 

....... ....... annos ....... ....... ....... ....... 

 

 


